
 
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

Z EURÓPSKEHO FONDU REGIONÁLNEHO RO)VOJA 

(Zmluva o poskyt utí NFP) 

 

ČÍSLO )MLUVY:  Z SKATV024  

TÁTO )MLUVA je uzat ore á medzi: 

1 )MLUVNÉ STRANY 

1.1 Poskytovateľ vo fu k ii riadia eho orgá u  

ázo : Mi isterst o p dohospodárst a a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

sídlo: Do ro ičo a ,    Bratisla a, Slo e ská repu lika 

IČO: 00156621 

DIČ: 2021291382 

ko ajú i: Ga riela Mateč á, i isterka p dohospodárst a a rozvoja vidieka SR 

korešpo de č á 
adresa: Račia ska /A, P.O. Bo  ,   Bratisla a , Slo e ská repu lika 

ďalej le  „Posk to ateľ“  

1.2 Hlav ý prijí ateľ (Lead beneficiary) 

ázo : Stadgemeinde Purbach  

sídlo: Hauptgasse 38, Purbach am Neusiedler See, Rakúsko 

zapísa ý : Behörde  u d Ge ei deke u g i  BM für I eres: , 
Katastralnummer 30017 

ko ajú i: Ing. Richard Hermann, starosta 

IČO:1
  

DIČ:2
 09 530/9597 

banka: Raiffeisenbank Purbach  

IBAN: AT19 3307 8010 0000 1107 

BIC k d: RLBBAT2E078 

korešpo de č á 
adresa: Hauptgasse 19, 7083 Purbach am Neusiedler See, Rakúsko 

 

                                                 
1
 Hla ý prijí ateľ z Rakúskej repu lik  u ádza i é rele a t é ide tifikač é číslo apr. číslo zápisu do 

o hod ého registra a pod.) 
2
 Hla ý prijí ateľ z Rakúskej repu lik  u ádza Umsatzsteuer-Identifikationsnummer (UID). 
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ďalej le  „Hla ý prijí ateľ“  

Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ spoloč e ako „) lu é stra “ alebo jednotlivo aj 

ako „) lu á stra a“  

1.3 Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ uzat árajú  z sle §  ods.  záko a č. /  
) . O hod ý záko ík  z e í eskorší h predpiso , v z sle § 25 v spoje í s §  
záko a č. 292/2014 Z. z. o príspe ku poskytovanom z eur psk h štrukturál h 
a i estič ý h fo do  a o z e e a dopl e í iektorý h záko o  ďalej aj ako „záko  
o EŠIF“  a  z sle §  ods.  záko a č. 523/2004 Z. z. o rozpočto ý h pra idlá h 
erej ej sprá  a o zmene a dopl e í iektorý h záko o  edzi se ou Zmluvu 

o poskytnutí Ne á rat ého fi a č ého príspe ku ráta e jej šetký h príloh ďalej ako 
„) lu a“ . Hla ý prijí ateľ podľa tejto ) lu  je prijí ateľo  podľa §  ods.  pís . 

 záko a o EŠIF. 

1.4 Ďalej sa zťah  edzi Posk to ateľo  a Hla ý  prijí ateľo  riadia záko o  o EŠIF a 

prísluš ý i árod ý i prá i predpis i podľa toho, či je Hla ý prijí ateľ 
su jekto  prá a Slo e skej repu lik  ale o je su jekto  prá a Rakúskej repu lik . 
Tam, kde sa v texte Zmluvy u ádza odkaz a záko ý prá  predpis Slo e skej 
repu lik , sa za pod ie k , že Hla ý prijí ateľ je su jekto  prá a Rakúskej 
repu lik , použije a alogi k  a iesto záko ého prá eho predpisu Slo e skej 
repu lik  prísluš ý záko ý prá  predpis Rakúskej republiky

3
. 

1.5 Hla ý prijí ateľ je su jekto  prá a Rakúskej repu lik . 

 

2 PREDMET A ÚČEL )MLUVY 

2.1 Pred eto  tejto ) lu  je úpra a z lu ý h pod ie ok, prá  a po i ostí edzi 
Posk to ateľo  a Hla ý  prijí ateľo  pri posk t utí Ne á rat ého fi a č ého 
príspe ku ďalej aj ako „NFP“  zo stra  Posk to ateľa Hla é u prijí ateľo i a 
realizá iu akti ít projektu, ktorý je pred eto  s h ále ej Žiadosti o NFP v z sle §  
ods. 8 záko a o EŠIF: 

Názo  projektu: Sieť i tegratí eho turiz u k alit   regi e 
Neusiedler See - Modra 

Akronym: NemoNet 

K d žiadosti  MS:  

K d projektu  MS:  

Použitý s sté  fi a o a ia: refu dá ia 

ďalej aj „Projekt“  

 

 

                                                 
3
 Ak takýto záko ý predpis  Rakúskej repu like ee istuje, ako apr.  prípade slo e ského záko a o EŠIF, 

použijú sa a alogi k  prá e predpis  EÚ, t.j. aj ä plat é ariade ia a delego a é prá e akt  EÚ  oblasti 

eur psk h štrukturál h a i estič ý h fondov. 
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Partneri projektu: 

Partner projektu 1 pl í fu k iu Hlav ého ezhra ič ého part era  

o hod é e o/ ázo : Mesto Modra 

sídlo: Dukelská ,   Modra, Slo e ská repu lika 

ko takt á oso a: Ele a Palčáko á 

kontakt (e- ail; tel. č. : elena.palcakova@msumodra.sk,   

+421 905 200 227 

 

Partner projektu 2  

o hod é e o/ ázo : Gemeinde Jois 

sídlo: U tere Hauptstraße ,  Jois, Rakúsko 

ko takt á oso a: Elisabeth Exl 

kontakt (e- ail; tel. č. : tourismus@jois.info , +43 699 190 197 17 

 

ďalej le  „Part eri“  

 

2.2 Účelo  tejto ) lu  je spolufi a o a ie s h ále ého Projektu Hla ého prijí ateľa, 
a to posk t utí  NFP z prostriedkov pre: 

Progra  spoluprá e: Interreg V-A Slove ská repu lika – Rakúsko4
 

Spolufi a o a ý fo do : Eur psk  fo d regio ál eho roz oja 

Priorit á os: : O hra a prírod ého a kultúr eho dedičst a a 
biodiverzity  

I estič á priorita: 6c) Zachovanie, ochrana, podpora a roz oj prírod ého 
a kultúr eho dedičst a 

Špe ifi ký ieľ: 2.1. Posilňo a ie spoloč ého prístupu k zhod ote iu 
prírod ého a kultúr eho dedičst a udržateľ ý  
sp so o  s ieľo  ďalej roz íjať progra o ú o lasť 
ako atraktí u turisti kú desti á iu. 

 

Žiadosť o NFP bola posúde á Mo itoro a ím ý orom programu Interreg V-A SK-AT 

ďalej aj „MV“ , ktorý sa a s ojo  3. zasad utí dňa 21. 06. 2017 uzniesol na jej 

s h ále í, a základe čoho Posk to ateľ dal rozhodnutie o s h ále í Žiadosti o NFP 

dňa 21.05.2018. 

 

                                                 
4
 S h ále ý ko á a í  rozhod utí  Eur pskej ko isie č. C   zo dňa . . . 

mailto:elena.palcakova@msumodra.sk
mailto:tourismus@jois.info
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2.3 Posk to ateľ sa za äzuje, že a základe tejto ) lu  posk t e NFP Hla é u 
prijí ateľo i za účelo  u ede ý   ods. .  tohto člá ku na realizá iu akti ít projektu, 

a to sp so o  a v súlade so s h ále ou Žiadosťou o NFP, resp. rozhod utí  
o s h ále í Žiadosti o NFP, s ustanoveniami tejto Zmluvy, so šetký i doku e t i, a 
ktoré ) lu a odkazuje a s plat ý i a úči ý i šeo e e zá äz ý i prá i 
predpismi Slovenskej republiky, Rakúskej repu lik  a prá i akt i Eur pskej ú ie 
ďalej aj „prá e predpisy SR, AT a EÚ“ . 

2.4 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje prijať posk t utý NFP a použiť ho  súlade s pod ie ka i 
sta o e ý i v tejto Zmluve. Hla ý prijí ateľ sa za äzuje realizo ať Projekt riadne 

a čas, a to od 01.07.2017 aj esk r do 31.12.2019 (deň uko če ia f zi kej realizá ie 
akti ít Projektu . 

2.5 Oprá e ý  o do í  pre ýda k  sa začí a dňo  predlože ia  Žiadosti o NFP a tr á 
do 28.02.2020. Vý i ku t oria áklad  a prípra u Projektu, ktoré epresahujú ýšku 
5% z ýšk  s h ále ého rozpočtu ýda ko  každého Part era z lášť rozhodujú a je 
su a oprá e ý h ýda ko  s h ále á MV a ie su a skutoč e realizo a ý h 
oprá e ý h ýda ko  a ktorý h o do ie oprá e osti začí a . . . Výda k  a 
akti it  Projektu, ktoré oli realizo a é i o obdobia u ede ého  tomto člá ku 

Z lu  e udú oprá e é. 

 

3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP 

3.1 Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ sa dohodli a nasledovnom: 

a) Celko é oprá e é ýda k  a realizá iu akti ít Projektu predsta ujú v zmysle 

Príloh  č.  tejto ) lu  sumu 1 450 160,62  EUR (slovom: jeden ili  

št ristopäťdesiattisí  stošesťdesiat eur šesťdesiatd a centov); 

b) Posk to ateľ posk t e Hla é u prijí ateľo i na realizá iu akti ít Projektu 

Ne á rat ý fi a č ý príspe ok z Eur pskeho fo du regio ál eho roz oja v zmysle 

Príloh  č.  tejto ) lu  a i ál e do ýšk  1 232 636,53 EUR (slovom: jeden 

ili   d estotridsaťd atisí  šesťstotridsaťšesť eur päťdesiattri centov); 

c) Posk to ateľ posk t e a základe sa ostat ej ) lu  o árod o  
spolufi a o a í Hla é u ezhra ič é u part ero i zo SR a realizá iu akti ít 
Projektu Ne á rat ý fi a č ý príspe ok zo štát eho rozpočtu SR na 

spolufi a o a ie  z sle Príloh  č.  tejto ) lu  a i ál e do ýšk  
64 299,36 EUR (slovom: šesťdesiatšt ritisí  d estode äťdesiatde äť  eur tridsaťšesť 

centov); 

Výška spolufi a o a ia a realizá iu akti ít Projektu z rakúsk h árod ý h 
zdrojov pre Partnerov z Rakúska je  z sle Príloh  č.  tejto ) lu  a i ál e 
0,00 EUR (slovom: nula eur nula centov); 

d) Hla ý prijí ateľ a Partneri sú zodpovední za za ezpeče ie vlastný h zdrojov 

financovania Projektu  z sle Prílohy č.  tejto ) lu  vo ýške 153 224,73 EUR 

(slovom: stopäťdesiattritisí  dvestodvadsaťšt ri eur sedemdesiattri centov). 

3.2 Posk to ateľ posk t e Hla é u prijí ateľo i ko eč ú su u Ne á rat ého 
fi a č ého príspe ku z EFRR v prislú hajú o  po ere z O ere ý h oprá e ý h 
ýda ko , a šak elko á ýška fi a č ého príspe ku u ede á v ods. .  pís .  tohto 
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člá ku ) lu  že ť prekroče á aj ia  do ýšk  1 EUR (slovom jedno euro), a to 

len z te h i ký h d odo  a stra e Posk to ateľa. Hla ý prijí ateľ súhlasí s tý , že 
á prá  árok a posk t utie NFP i a o ýške O ere ý h oprá e ý h ýda ko , 

a nie na NFP o ýške u ede ej  ods. .  pís .  tohto člá ku. 

3.3 Posk to ateľ posk t e a základe sa ostat ej ) lu  o árod o  spolufi a o a í 
Hla é u ezhra ič é u part ero i zo SR ko eč ú su u Ne á rat ého fi a č ého 
príspe ku zo štát eho rozpočtu SR  prislú hajú o  po ere z O ere ý h oprá e ý h 

ýda ko , a šak elko á ýška fi a č ého príspe ku u ede á  ods. .  pís .  tohto 

člá ku ) lu  že ť prekroče á aj ia  do ýšk   EUR slo o  jed o euro  a to 

len z te h i ký h d odo  a stra e Posk to ateľa. Hla ý prijí ateľ súhlasí s tý , že 
á prá  árok a posk t utie NFP i a o ýške O ere ý h oprá e ý h ýda ko , 

a nie na NFP o ýške uvedenej v ods. .  pís .  tohto člá ku. 

3.4 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje použiť NFP ýluč e a úhradu oprá e ý h ýda kov na 

realizá iu akti ít Projektu a za spl e ia pod ie ok sta o e ý h ) lu ou. 

3.5 Hla ý prijí ateľ hlasuje, že jemu, iektoré u z Partnerov alebo Partnerom 

spoloč e nebola v minulosti priz a á dotá ia, príspe ok alebo i á for a po o i na 

projekt u ede ý  čl.  ods. .  tejto Zmluvy, a záro eň hlasuje, že ani nebudú tieto 

subjekty spoloč e ale o jed otli o požado ať a realizá iu oprá e ý h akti ít 
Projektu fi a o a ý h a základe tejto ) lu  dotá iu, príspe ok alebo i ú for u 
po o i, ktorá  u ož ila d ojité fi a o a ie zo zdrojo  i ý h rozpočto ý h kapitol 
štát eho rozpočtu SR alebo rozpočtu Rakúskej repu lik  ďalej aj ako „AT“ , štát h 
fondov SR alebo AT, z i ý h erej ý h zdrojo , zdrojov EÚ, Rec klač ého fo du alebo 

i ý h zdrojo  posk t utý h z inej krajiny ako SR alebo AT a základe edzi árod ej 
zmluvy. V prípade, ak sa iektorá zo skutoč ostí u ede ý h v tomto hláse í ukáže 
ako nepravdivá, ide o podstat é poruše ie ) lu , pre ktoré je Posk to ateľ 
oprá e ý odstúpiť od ) lu  a Hla ý prijí ateľ je po i ý rátiť NFP ale o jeho časť 
v súlade s čl. 10 VZP. 

3.6 Na kontrolu a lád  audit použitia NFP, ukladanie a áha ie sa k ií za poruše ie 
fi a č ej dis iplí  sa zťahuje reži  upra e ý  prísluš ý h prá h predpiso h SR, 

AT a EÚ. Hla ý prijí ateľ súčas e erie a edo ie, že podpiso  tejto ) lu  je 

po i ý dodržia ať šetku progra o ú doku e tá iu danú v sú islosti s Programom 

spoluprá e Interreg V-A SK-AT. 

3.7 Hla ý prijí ateľ erie a edo ie, že usta o e í  ods. .  tohto člá ku ie je 
dotk uté prá o Posk to ateľa, Certifikač ého orgá u, Orgá u auditu alebo Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  ko ať fi a č ú opra u  z sle čl. 143 nariadenia 

Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. 1303/2013 a v z sle §  a nasl. záko a 
o EŠIF5

. 

3.8 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje, že za ezpečí pl e ie po i ostí Partnerov 

prostred í t o  samostatnej zmluvy (Dohody o spoluprá i part ero , ktorá upra í 
prá a a povinnosti medzi Hla ý  prijí ateľo  a Partnermi plý ajú e z tejto Zmluvy 

o posk t utí NFP ale o jej príloh. 

3.9 Hla ý prijí ateľ je po i ý za ezpečiť, a  šet i Part eri, ktorý  á ť posk t uté 
spolufinancovanie z rakúsk h árod ý h zdrojo , predložili Posk to ateľo i plat ú 

                                                 
5
 V prípade, že Hla ý prijí ateľ je su jekto  prá a SR. 
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a úči ú )mluvu o spolufi a o a í aj esk r  deň predlože ia prvej Žiadosti 

o platbu. Ak Hla ý prijí ateľ ale o Part eri epredložia Zmluvu o spolufi a o a í 
podľa pred hádzajú ej et , Posk to ateľ je oprá e ý e platiť prísluš ú časť 
spolufinancovania z EFRR až do o e tu jej predlože ia. 

 

4 KOMUNIKÁCIA )MLUVNÝCH STRÁN A NÁLEŽITOSTI DOHODY O SPOLUPRÁCI 
PARTNEROV 

4.1 ) lu é stra  sa dohodli, že i h zájo á ko u iká ia sú isia a s touto Zmluvou si 

pre s oju zá äz osť žaduje píso ú for u, v rá i ktorej sú ) lu é stra  po i é 
u ádzať k d Projektu v Mo itoro a o  s sté e6

 a akronym podľa čl. 2 ods. 2.1 tejto 

Zmluvy. ) lu é stra  sa za äzujú, že udú pre zájo ú píso ú ko u iká iu 
použí ať korešpo de č é adres  u ede é  čl. 1 tejto Zmluvy. 

4.2 ) lu é stra  sa za äzujú, že zájo á ko u iká ia ude pre iehať  slovenskom, 

nemeckom alebo anglickom jazyku. V prípade rozporu ýklado   doku e tá ii je 
rozhod ý slo e ský jaz k apr.  prípade sprá eho/súd eho ko a ia a pod.), okrem 

doku e tá ie, ktorá je  origi ál o  jaz ku dá a á  nemeckom jazyku. 

4.3 Pre operatí u ko u iká iu Z lu ý h strá  sa že uží ať for a elektronickej 

ko u iká ie, apr.  podo e e ailu ale o fa u. Takáto operatí a ko u iká ia t orí 
súčasť spisu ede ého Posk to ateľo , resp. Spoloč ý  sekretariáto   sú islosti 
s Projektom. 

4.4 Ak si Posk to ateľ a Hla ý prijí ateľ dohod ú elektro i kú for u ko u iká ie (napr. 

e-mail), Z lu é stra  sa za äzujú zájo e píso e si oz á iť s oje e ailo é 
adres , ktoré udú  rá i tejto for  ko u iká ie zá äz e použí ať. V prípade z e  
ko takt ých os  ale o e- ailo ý h adries Hla ého prijí ateľa je Hla ý prijí ateľ 
po i ý o takejto z e e ezodklad e i for o ať Posk to ateľa, resp. Spoloč ý 
sekretariát. 

4.5 ) lu é stra  si záro eň dohodli ako i oriad  sp so  doručo a ia píso ý h 
zásielok doručo a ie oso e ale o prostred í t o  kuriéra; takéto doruče ie 
Posk to ateľo i je ož é ýluč e  úrad ý h hodi á h podateľ e Posk to ateľa 
z erej e ý h erej e prístup ý  sp so o  a e o o  sídle Programu). 

4.6 Hla ý prijí ateľ je zodpo ed ý za riad e oz ače ie pošto ej s hrá k  a účel  
píso ej ko u iká ie Z lu ý h strá . 

4.7 V prípade d ležitý h píso ostí sa bude píso á for a ko u iká ie uskutočňo ať 
prostred í t o  doporuče ej zásielk , pokiaľ sa Z lu é stra  edzi se ou 

edohod ú i ak apr. oso é doruče ie . 

4.8 V prípade, že si Z lu á stra a epre ez e píso osť zasiela ú doporuče ou poštou 
a ulože ú a pošte  od er ej lehote, píso osť sa po ažuje za doruče ú tretí  dňo  
po ráte í píso osti odosielateľo i, aj keď sa adresát o o sahu ulože ej píso osti 
nedozvedel. 

4.9 Pre počíta ie leh t platí, že do pl utia lehot  sa ezapočíta a deň, keď nastala 

skutoč osť určujú a začiatok lehot . 
                                                 
6
 Mo itoro a í  s sté o  sa  súlade s časťou „Legislatí a a ýklad poj o “ Všeo e ý h z lu ý h 

pod ie ok rozu ie s sté  ITMS +. 
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4.10 Lehot  urče é podľa týždňo , esia o  ale o roko  sa ko čia upl utí  toho dňa, 
ktorý sa s ojí  oz ače í  zhoduje s dňo , keď astala skutoč osť určujú a začiatok 
lehoty; ak ho v mesiaci niet, posled ý  dňo  esia a. Ak ko ie  lehot  pripad e a 
sobotu ale o deň pra o ého pokoja, je posled ý  dňo  lehot  aj ližší asledujú i 
pra o ý deň. 

4.11 Lehota je za ho a á, ak sa v posled ý deň lehot  poda ie odo zdá osobne resp. 

prostred í t o  kuriéra podľa ods. 4.5 tohto člá ku ale o sa odo zdá a pošto ú 
prepravu alebo sa odošle e ailo , prípad e prostred í t om Monitorovacieho 

s sté u. 

4.12 ) lu é stra  sa dohodli, že súčasťou Dohody o spoluprá i part ero  uzatvorenej 

medzi Hla ý  prijí ateľo , Hla ý  ezhra ič ý  part ero  a jed otli ý i 
Partnermi, usia ť šetk  usta o e ia sta o e é Posk to ateľo  o zore Dohod  
o spoluprá i part ero , ktorý t orí prílohu č.  Výz . Hla ý prijí ateľ zodpo edá 
Posk to ateľo i, že to u tak ude po dobu platnosti a úči osti ) lu   súlade s čl.  
ods. 5.4 tejto Zmluvy. V prípade, ak tieto usta o e ia e udú súčasťou Dohody 

o spoluprá i part ero , ) lu é stra  k alifikujú takúto skutoč osť ako podstat é 
poruše ie tejto ) lu , a základe ktorého je Posk to ateľ oprá e ý od ) lu  
odstúpiť a Hla ý prijí ateľ sa za äzuje rátiť u posk t utý NFP  z sle čl. 10 VZP. 

 

5 )ÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

5.1 ) lu a ado úda plat osť je uzat ore á  dňo  eskoršieho podpisu o o a 
Z lu ý i stra a i a úči osť dňo  asledujú i  po d i jej z erej e ia v Ce trál o  
registri z lú  ede o  Úrado  lád  SR a jej plat osť a úči osť ko čí  zmysle ods. 

5.4 tohto člá ku. 

5.2 ) lu é stra  sa dohodli, že z erej e ie  Ce trál o  registri z lú  ede o  
Úrado  lád  SR za ezpečí Posk to ateľ. Ak Posk to ateľ aj Hla ý prijí ateľ sú o aja 
po i ý i oso a i7 podľa záko a č. /  ). z. o slo od o  prístupe 
k i for á iá  a o zmene a dopl e í iektorý h záko o   z e í eskorší h predpiso , 
 tako  prípade je pre ado ud utie úči osti ) lu  rozhodujú e z erej e ie 

) lu  Posk to ateľo . ) lu é stra  sa dohodli, že pr é z erej e ie ) lu  
za ezpečí Posk to ateľ a o dátu e z erejnenia Zmluvy informuje Hla ého prijí ateľa. 
Usta o e ia o ado ud utí plat osti a úči osti podľa ods. .  tohto člá ku sa 
ro ako zťahujú aj a uza retie každého dodatku k ) lu e. 

5.3 ) lu é stra  hlasujú, že ) lu a eo sahuje žiad e hrá e é i for á ie, ktoré sa 
e žu sprístup iť  z sle prísluš ý h usta o e í záko a č. /  ). z. 

o slo od o  prístupe k i for á iá  a o zmene a dopl e í iektorý h záko o   z e í 
eskorší h predpiso  a za súčas ého rešpekto a ia o hra  oso osti a oso ý h 

údajo  jadrujú súhlas s jej z erej e í   Ce trál o  registri z lú  ede o  
Úrado  lád  SR. 

5.4 ) lu a sa uzat ára a do u určitú a jej plat osť a úči osť ko čí o ere í  Zá ereč ej 
Násled ej o itoro a ej sprá , ktorú je Hla ý prijí ateľ po i ý predložiť 
Posk to ateľo i  súlade s usta o e í  čl. 3 ods. 3.9 VZP a v prípade, ak sa na 

                                                 
7
 U ede é sa zťahuje i a a Hla ého prijí ateľa so sídlo   Slovenskej republike. 
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Hla ého prijí ateľa e zťahuje po i osť predklada ia Násled ý h o itoro a í h 
sprá , ko čí plat osť a úči osť ) lu  fi a č ý  uko če í  realizá ie akti ít 
Projektu, s ý imkou: 

a) čl. 10, 12 a 16 V)P, ktorý h plat osť a úči osť ko čí  súlade s lehotou uvedenou 

v čl.  nariadenia Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. /  šeo e é 
nariadenie) a v súlade s lehotou urče ou útroštát i prá i predpis i pre 

u ho á a ie doku e to  alebo ak k posled é u dňu ššie u ede ej lehoty 

edošlo k vysporiadaniu fi a č ý h zťaho  edzi Posk to ateľo  a Hla ý  
prijí ateľo  posled á plat a NFP ale o ráte ie NFP , plat osť a úči osť ššie 
u ede ý h člá ko  V)P ko čí až i h sporiada í  a základe ) lu ; 

b) tý h usta o e í ) lu , ktoré ajú sa kč ý harakter pre prípad poruše ia 
po i ostí plý ajú i h pre Hla ého prijí ateľa o. i. z čl. 10, 12 a 16 V)P , pričo  
i h plat osť a úči osť ko čí s plat osťou a úči osťou pred et ý h člá ko ; 

c) akti ít projektov, v rá i ktorý h došlo k poskytnutiu pomoci de minimis, plat osť 
a úči osť čl. 10 a čl. 16 V)P tr á po do u sta o e ú  odo h i  a ii  tohto pís . 
c), ak z pís e  a  a b) tohto odseku Zmluvy e plý ajú dlhšie lehoty: 

(i) plat osť a úči osť čl. 16 V)P ko čí upl utí  10 fiškál h rokov od 

ado ud utia úči osti ) lu  a 

(ii) plat osť a úči osť čl. 10 VZP v sú islosti s áha í  eoprá e ej štát ej 
po o i ko čí upl utí  10 fiškál h rokov od ado ud utia úči osti Zmluvy. 

Plat osť a úči osť ) lu  o posk t utí NFP  rozsahu jej usta o e í u ede ý h 
v pís e á h a  až  tohto odseku sa predĺži ez potre  hoto o a ia oso it ého 
dodatku k ) lu e o posk t utí NFP, t. j. le  a základe oz á e ia Posk to ateľa 
Hla é u prijí ateľo i   prípade, ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 140 

šeo e ého ariade ia o čas tr a ia tý hto skutoč ostí. 

5.5 Neoddeliteľ ou súčasťou tejto ) lu  o posk t utí NFP sú asledujú e príloh : 
 Príloha č.  Všeo e é z lu é pod ie k  

 Príloha č.   Predmet podpory NFP 

 Príloha č.   Detail ý rozpočet projektu s h ále ý MV 

 Príloha č.  Harmonogram monitorovania a predklada ia ýda ko  a sprá  

 Príloha č.  Dohoda o spoluprá i part ero  

 Príloha č.  Podpiso ý zor 

Hla ý prijí ateľ tý to hlasuje, že sa s o saho  príloh ) lu  o posk t utí NFP 

o oz á il a súhlasí, že je tý ito príloha i  elo  rozsahu iaza ý. 

5.6 Hla ý prijí ateľ je po i ý posk t úť Posk to ateľo i podpiso é zor  os  
oprá e ý h podpiso ať Žiadosť o platbu v mene Hlav ého prijí ateľa štatutár  
orgá , prípad e i á oprá e á oso a . Hla ý prijí ateľ zo Slo e skej repu lik  je 
po i ý tieto podpiso é zor  posk t úť s úrad ý  o ere í . Hla ý prijí ateľ je 
po i ý ezodklad e oz á iť Posk to ateľo i z e u ale o dopl e ie tý hto 
oprá e ý h os  a doručiť Posk to ateľo i o é podpiso é zor . Posk to ateľ je 
po i ý z erej iť a e o o  sídle Progra u každú z e u ale o dopl e ie 
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ko takt ý h údajo  Posk to ateľa, Spoloč ého sekretariátu ale o Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol . 

5.7 Hla ý prijí ateľ hlasuje, že v čase podpisu tejto Zmluvy u ie sú z á e žiad e 
okol osti, ktoré  egatí e o pl ili jeho oprá e osť, oprá e osť Partnerov 

ale o oprá e osť Projektu a posk t utie NFP  z sle pod ie ok, ktoré iedli 
k s h ále iu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepra di osť tohto hláse ia Hla ého 
prijí ateľa sa že po ažo ať za podstat é poruše ie ) lu , pričo  v tako  prípade 
je Hla ý prijí ateľ po i ý rátiť NFP ale o jeho časť  súlade s čl. 10 VZP. 

5.8 Hla ý prijí ateľ hlasuje, že šetk  hláse ia pripoje é k Žiadosti o NFP ako aj 

zasla é Posk to ateľo i pred podpiso  tejto ) lu  sú pra di é a zostá ajú úči é pri 
uzat ore í ) lu   ez e e ej for e. Nepra di osť tohto hláse ia Hla ého 
prijí ateľa sa že po ažo ať za podstat é poruše ie ) lu , pričo  v tako  prípade 
je Hla ý prijí ateľ po i ý rátiť NFP ale o jeho časť  súlade s čl. 10 VZP. 

5.9 Ak sa akékoľ ek usta o e ie tejto ) lu  sta e eplat ý   d sledku jeho rozporu 
s prá i predpis i SR, AT alebo EÚ, esp so í to eplat osť elej ) lu . ) lu é 
stra  sa  tako  prípade za äzujú ezodklad e zájo ý  roko a í  ahradiť 

eplat é z lu é usta o e ie o ý  plat ý  usta o e í  tak, a  zostal za ho a ý 
účel Zmluvy a obsah jed otli ý h usta o e í tejto Zmluvy. 

5.10 Pod ie k  posk t utia príspe ku, ktoré Posk to ateľ u iedol  prísluš ej Výz e, usia 
ť spl e é aj počas plat osti a úči osti tejto Zmluvy. Poruše ie pod ie ok 

poskytnutia Ne á rat ého fi a č ého príspe ku podľa pr ej et  je podstat ý  
poruše í  ) lu  a v tako  prípade je Hla ý prijí ateľ po i ý rátiť NFP alebo jeho 

časť  súlade s čl. 10 VZP. 

5.11 Všetk  spor , ktoré z ik ú z tejto ) lu , ráta e sporo  o jej plat osť, ýklad ale o 
uko če ie sú Z lu é stra  po i é pred ost e riešiť zájo ý i z iero a í i 
rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa zájo é spor  ) lu ý h strá  z ik uté 
v sú islosti s pl e í  zá äzko  podľa ) lu  ale o  sú islosti s ňou e riešia, 
) lu é stra  sa dohodli a súhlasia, že šetk  spor  z ik uté zo ) lu , ráta e 
sporov o jej plat osť, ýklad ale o uko če ie, udú rieše é a iest e a e e 
prísluš o  súde Slo e skej repu lik , ktorý  je a základe dohod  ) lu ý h strá  
Okres ý súd Bratislava V, pričo  rozhod ý  prá  poriadko  a rieše ie taký hto 
sporo  je prá ny poriadok Slovenskej republiky. V prípade, ak  počas plat osti tejto 
Z lu  prišlo k zá iku tohto súdu, apríklad  d sledku orga izač ý h z ie  
v súd i t e, á prá o oľ  súdu Posk to ateľ, pričo  o tejto skutoč osti ude 
Posk to ateľ Hla ého prijí ateľa i for o ať. Hla ý prijí ateľ sa za äzuje túto oľ u 
súdu Posk to ateľa rešpekto ať. 

5.12 Táto ) lu a je hoto e á  4 ro opiso h, pričo  po podpise Zmluvy dostane Hla ý 
prijí ateľ  rovnopis a 3 rovnopisy dostane Posk to ateľ. 

5.13 Zmluva je vyhotove á  dvoch jazykový h erziá h, a to v slovenskom jazyku a 

v nemeckom jazyku. V prípade rozporu je rozhodujú ou verziou Zmluvy jej verzia 

v slovenskom jazyku. 

5.14 ) lu é stra  hlasujú, že si te t tejto ) lu  riad e a d sled e prečítali, jej o sahu 
a prá  úči ko  z ej plý ajú im porozumeli, obsah Zmluvy vyjadruje ich 

slo od ú ľu, pričo  i h preja  slo od ej le sú dostatoč e jas é, určité a 
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zrozu iteľ é, epodpísali Zmluvu v údzi a i za ápad e e ýhod ý h pod ie ok, 

podpisujú e oso  sú oprá e é k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali. 
 

 

Príloh : 
 Príloha č.  Všeo e é z lu é pod ie k  

 Príloha č.  Predmet podpory NFP 

 Príloha č.  Detail ý rozpočet projektu s h ále ý MV 

 Príloha č.  Harmonogram monitorovania a predklada ia ýda ko  a sprá  

 Príloha č.  Dohoda o spoluprá i part ero  

 Príloha č.  Podpiso ý zor 

 

 

)a Posk to ateľa  Bratisla e, dňa ..........................: 

 

 

Podpis: ....................................... 

Mi isterst o p dohospodárst a a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

Ga riela Mateč á, ministerka p dohospodárst a a rozvoja vidieka SR 

 

 

Za Hla ého prijí ateľa  ................................, dňa ............................: 

 

 

Podpis: ....................................... 

Stadtgemeinde Purbach  

Ing. Richard Hermann, starosta 

 

 

Dátu  plat osti ) lu : ........................... 
 

 

Dátu  úči osti8 Zmluvy: .......................... 

                                                 
8
 Poz á ka pre rakúsk h Hla ý h prijí ateľo : te to dátu  ie je  čase podpisu ) lu  z á . V súlade 

s čl.  ods. .  tejto ) lu  ude Posk to ateľ i for o ať Hla ého prijí ateľa o dátu e z erej e ia ) lu  
v Ce trál o  registri z lú  a ásled e sa dátu  ado ud utia úči osti ) lu  dopíše rukou. 



 

VERTRAG ZUR BEREITSTELLUNG VON FÖRDERMITTELN AUS DEM 

EUROPÄISCHEN FONDS FÜR REGIONALE ENTWICKLUNG 

 (EFRE-Förder ertrag) 
 

NUMMER DES VERTRAGS: Z SKATV024  

DIESER VERTRAG wird abgeschlossen zwischen: 

1. VERTRAGSPARTEIEN 

1.1. Fördergeber in seiner Funktion als Ver altungs ehörde 

Bezeichnung: Mi isterst o pôdohospodárst a a roz oja idieka Slo e skej repu lik  

Sitz: Do ro ičo a ,   Bratisla a, Slo akis he Repu lik 

ID-Nr.: 00156621 

Steuernummer.: 2021291382 

vertreten durch: Ga riela Mateč á, Mi isteri  für La d irts haft u d lä dli he 
Entwicklung der Slowakischen Republik 

Postadresse: Račia ska 153/A, Postfach 1, 831 03 Bratislava 33, Slowakische 

Republik 

 (nachstehend „Förderge er“  

1.2. Fördernehmer (Lead Beneficiary) 

Bezeichnung: Stadtgemeinde Purbach 

Sitz: Hauptgasse 38, Purbach am Neusiedler See, Österrei h 

eingetragen im: Behörde  u d Ge ei deke u g i  BM für I eres: , 
Katastralnummer 30017 

vertreten durch: I g. Ri hard Her a , Bürger eister 

ID-Nr.:
1
  

Steuernummer
2
 09 530/9597 

Bank: Raiffeisenbank Purbach  

IBAN: AT193307 8010 0000 1107 

BIC: RLBBAT2E078 

Postadresse: Hauptgasse 19, 7083 Purbach am Neusiedler See, Österrei h 

                                                 
1
  Für österrei his he Begü stigte si d dies eispielsweise die Firmenbuchnummer oder die ZVR-

Nummer 
2
  Falls vorhanden z.B. die UID 
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 (nachstehend „Fördernehmer“  

(der Fördergeber und der Fördernehmer gemeinsam als „Vertragsparteien“ oder 

einzeln als auch „Vertragspartei“  

1.3. Der Fördergeber und der Fördernehmer s hließe  i  Si e o  §  Abs. 2 des 

Gesetzes Nr. 513/1991 Slg. Handelsgesetzbuch der Slowakischen Republik i.d.g.F., im 

Sinne von § 25 des Gesetzes Nr. 292/2014 Slg. der Slowakischen Republik ü er die 
Förder ittel aus den Europäis he  Struktur- und Investmentfonds i.d.g.F. 

(nachstehend auch „ESIF-Gesetz der SR“  und im Sinne von § 20 Abs. 2 des Gesetzes Nr. 

523/2004 Slg. der Slowakischen Republik ü er die Haushaltsregel  der öffe tli he  
Verwaltung i.d.g.F. einen Vertrag zur Bereitstellung von Förder ittel  i  For  nicht 

ei es i ht rü kzahl are  Zuschusses  ei s hließli h all seiner Anlagen ab 

(nachstehend „Vertrag“ . Der Förder eh er ist ge äß dieses Vertrages Begü stigter 
i  Si e des § 3.2 lit. b) des Gesetzes 292/2014 der SR.  

1.4. Des Weiteren richten sich die Beziehungen zwischen dem Fördergeber und dem 

Fördernehmer nach dem ESIF-Gesetz der SR, den entsprechenden nationalen 

Rechtsvorschriften je nachdem, ob der Fördernehmer ein Rechtssubjekt der 

Slo akis he  Repu lik oder der Repu lik Österrei h ist. Dort, wo im Text des 

Förder ertrages ein Hinweis auf eine gesetzliche Rechtsvorschrift der Slowakischen 

Repu lik a geführt ist, kommt unter der Bedingung, dass der Fördernehmer ein 

Re htssu jekt der Repu lik Österrei h ist, a stelle der gesetzli he  Re hts ors hrift 
der Slowakischen Republik analog die entsprechende gesetzliche Rechtsvorschrift der 

Repu lik Österrei h zur Anwendung.
3
 

1.5. Der Förder eh er ist eine Rechtsperson der der Repu lik Österrei h. 

 

2. GEGENSTAND UND ZWECK DES VERTRAGS 

2.1. Gegenstand dieses Vertrags ist die Regelung der Vertragsbedingungen, der Rechte und 

Pflichten zwischen dem Fördergeber und dem Fördernehmer bei der Bereitstellung der 

Förder ittel durch den Fördergeber für den Fördernehmer zur Umsetzung der 

Akti itäte  des Projekts, das Gege sta d des genehmigten Förderantrags im Sinne von 

§ 19 Abs. 8 des ESIF-Gesetzes der SR ist: 

Projektbezeichnung: Netz erk i tegrati er Qualitätstouris us i  der 
Region Neusiedler See-Modra 

Akronym:   NemoNet 

Code des Antrages im 

elektronischen Monitoringsystem: 

 

Code des Projektes im 

elektronischen Monitoringsystem: 

 

Art der Finanzierung: Zus huss; Rü kerstattu g getätigter  Ausga e  

(nachstehend auch „Projekt“). 

                                                 
3
  Sollte es wie im Falle des ESIF-Gesetzes der SR kei e a aloge  re htli he  Besti u ge  i  Österrei h 

ge e , so si d si ge äß die Festlegu ge  der EU a zu e de ; d.h. i s eso dere i  Berei h der ESIF 
die geltenden EU-Verordnungen und Delegierten Rechtsakte. 
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Projektpartner: 

Partner 1  

Bezeichnung: Mesto Modra 

Sitz: Dukelská ,   Modra, Slowakische 

Republik 

Ko taktperso  für das  Projekt: Ele a Palčáko á 

Kontakt (Mail, Telefon): elena.palcakova@msumodra.sk,   

+421 905 200 227 

Partner 2  

Bezeichnung: Gemeinde Jois 

Sitz: U tere Hauptstraße ,  Jois, Österrei h 

Ko taktperso  für das  Projekt: Elisabeth Exl 

Kontakt (Mail, Telefon): tourismus@jois.info, 

 +43 699 190 197 17 

2.2. Zweck dieses Vertrags ist die Kofinanzierung des genehmigten Projekts des 

Fördernehmers durch die Bereitstellung der Förder ittel aus de  Mittel  für: 

Kooperationsprogramm: Interreg V-A Slowakei – Österrei h 

Kofinanziert aus dem: Europäis he  Fo ds für Regio ale E t i klu g (EFRE) 

Prioritätsa hse: : Förderu g des atürli he  u d kulturellen Erbes und der 

Biodi ersität 

I estitio spriorität: 6c 

Spezifisches Ziel: . : Förderu g u fasse der A sätze zur a hhaltige  
Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, um die 

gre zü ers hreite de Regio  als attrakti es Touris usziel 
weiter zu entwickeln 

 

Der Förderantrag wurde vom Begleitausschuss (BA) des Kooperationsprogramms 

Interreg V-A SK-AT a hstehe d „Begleitauss huss“  in seiner 3. Sitzung am 

21. 06. 2017 zur Förderu g ausge ählt: auf Basis des Beschlusses wurde die 

E ts heidu g ü er die Genehmigung des Förderantrags vom Förderge er am 

21.05.2018 ausgestellt.  

2.3. Der Fördergeber verpflichtet sich, dass er de  Förder eh er auf Grundlage dieses 

Vertrags die Förder ittel ge ährt, u  die Projektakti itäte  ge äß A satz .  
umzusetzen. Dies erfolgt ge äß dem genehmigten Förderantrag bzw. der 

Entscheidung zur Genehmigung des Fördera trags sowie im Sinne der Bestimmungen 

dieses Vertrags und aller Dokumente, auf die der Vertrag verweist, aller geltenden und 

wirksamen allgemein verbindlichen Rechtsvorschriften der Slowakischen Republik, der 

Repu lik Österrei h u d der Re htsakte der Europäis he  U io  (nachstehend auch 

„Rechtsvorschriften der SK, AT und EU“ . 

mailto:elena.palcakova@msumodra.sk
mailto:tourismus@jois.info
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2.4. Der Fördernehmer verpflichtet si h, die ge ährten Förder ittel anzunehmen und 

diese im Sinne der in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen zu verwenden. Der 

Förder eh er ist verpflichtet das Projekt ord u gsge äß u d pü ktli h umzusetzen, 

d. h. von 01.07.2017 bis späteste s zum Zeitpunkt der physischen Beendigung der 

Umsetzung der Projektaktivitäten, d.h. bis 31.12.2019. 

2.5. Der förderfähige Zeitrau  für die Ausga en beginnt mit dem Datum der Einreichung 

des Projektantrages und dauert bis zum 28.02.2020. Eine Ausnahme bilden die 

Vorbereitungskosten zum Projekt, die nicht mehr als 5 % des genehmigten Budgets 

jedes Part ers geso dert etrage  dürfe 4
 u d dere  Förderfähigkeitszeitrau  am 

01.01.2014 beginnt. Ausga e  für Projektakti itäte , die außerhal  des hier 

a geführte  Zeitrau s getätigt erde , si d i ht förderfähig. 

 

3. AUSGABEN UND FÖRDERMITTEL 

3.1. Der Fördergeber und der Fördernehmer treffen folgende Vereinbarungen: 

a) die förderfähigen Gesamtkosten für die Umsetzu g der Projektakti itäte  etrage  
ge äß A lage  dieses Vertragsdokuments  1 450 160,62 EUR (in Worten: eine 

Million vierhundertfü fzigtause d einhundertsechzig Euro zweiundsechzig Cent), 

b) der Fördergeber ge ährt de  Fördernehmer ge äß A lage  dieses 
Vertragsdokuments Förder ittel aus dem Europäis he  Fo ds für Regionale 

Entwicklung (EFRE) is zu ei er Höhe o  maximal 1 232 636,53 EUR (in Worten: 

eine Million zweihundertz eiu ddreißigtause d se hshu dertse hsu ddreißig  

Euro dreiundfü fzig Ce t) zur Umsetzu g der Projektakti itäte , 

c) der Fördergeber ge ährt auf Gru dlage  ei es eige stä dige  Vertrages dem 

Gre zü ers hreite de  Hauptpart er aus der Slowakischen Republik ge äß 
Anlage 2 dieses Vertragsdokuments Förder ittel aus dem Staatshaushalt der 

Slowakischen Republik zur U setzu g der Projektakti itäte  bis zu ei er Höhe o  

maximal 64 299,36 EUR  (in Worten: vierundsechzigtausend 

zweihundertneunundneunzig Euro se hsu ddreißig Cent), 

Die, den österrei his he  Part er aus atio ale   Förder ittel  Österrei hs zur 

U setzu g der Projektakti itäte  ge ährte Kofinanzierung eträgt ge äß A lage 
2 dieses Vertragsdokuments maximal 0,00 EUR (in Worten Null Euro und Null Cent), 

d) der Fördernehmer und alle Partner sind im Sinne von Artikel 3.9 dieses 

Vertragsdoku e ts dafür era t ortli h, dass Eigenmittel für das Projekt ge äß 
Anlage 2 dieses Vertragsdokuments i  Höhe o  153 224,73 EUR (in Worten: 

ei hu dertdreiu dfü fzigtause d zweihundertvierundzwanzig Euro und 

dreiundsiebzig Cent) sichergestellt werden. 

3.2. Der Fördergeber ge ährt de  Fördernehmer den e dgültige  Betrag der Förder ittel 
aus dem EFRE im den förderfähigen

5
 Ausga e  e tspre he de  Verhält is. Die 

Gesa thöhe der Förder ittel aus Absatz 3.1. lit. b)  kann jedoch auss hließli h aus 

                                                 
4
  Bere h u gsgru dlage des Hö hst ertes ist die Su e der o  Begleitauss huss ge eh igte  

förderfähige  Gesa tausga e , u d i ht der Betrag der tatsä hli h förderfähige  Ausga e ; der 

tatsä hli he förderfähige Betrag ist jener, der von der FLC ko trolliert u d estätigt urde. 
5
  Ko trolliert u d estätigt o  der FLC; im Sinne des Artikels 14 der AVB 
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te h is he  Grü de  auf Seite  des Förderge ers u  hö hste s 1 EUR (in Worten ein 

Euro) ü ers hritte  erde . Der Fördernehmer erklärt si h da it ei ersta de , dass 
er nur einen Rechtsanspruch auf Förder ittel i  e tspre he de  Verhält is der Höhe 
der förderfähigen

6
 Ausgaben hat und nicht auf die in Absatz 3.1. lit. b) genannten 

Förder ittel. 

3.3. Für slo akis he Förder eh er bzw Partner: der Fördergeber ge ährt dem 

Gre zü erschreitenden Hauptpartner aus der Slowakei auf Grundlage eines 

eige stä dige  Vertrages  den e dgültige  Betrag der Förder ittel aus dem 

Staatshaushalt der Slowakischen Republik in einem, de  förderfähige  Ausga e  
entsprechenden Verhält is. Die Gesa thöhe der Förder ittel aus Absatz 3.1. lit. c) 

dieses Vertragsartikels kann jedoch auss hließli h aus te h is he  Grü de  auf Seite  
des Förderge ers hö hstens um 1 EUR (in Worten ein Euro) ü ers hritte  erde . Der 

Fördernehmer erklärt si h da it ei ersta de , dass er ur einen Rechtsanspruch auf 

Förder ittel i  e tspre he de  Verhält is der Höhe der förderfähigen Ausgaben hat 

und nicht auf die in Absatz 3.1. lit. c) ge a te  Förder ittel. 

3.4. Der Fördernehmer verpflichtet sich, Förder ittel auss hließli h zur Deckung der 

förderfähigen Ausgaben für die Umsetzu g der Projektakti itäte  u d u ter Erfüllu g 
der durch den Vertrag festgelegten Bedingungen zu verwenden. 

3.5. Der Fördernehmer erklärt, dass weder ihm, noch einem der Partner, oder noch den 

Partnern gemeinsam in der Vergangenheit Subventionen, Förder ittel oder andere 

Formen von Zus hüsse  für das Projekt ge äß Absatz 2.1 zugesprochen wurden, und 

dass die genannten Rechtspersonen eder ge ei sa  o h ei zel  für die Umsetzung 

der auf Basis dieses Förder ertrages finanzierten und förderfähige  Projektakti itäte  

Subventionen, Förder ittel oder andere Formen von Zuschüssen beantragen werden, 

die ei e Doppelförderu g der Akti itäte  er ögli he  ürden; sei es aus Geldern 

anderer Budgetkapitel des Staatshaushalts der Slo akei SR  oder Österrei hs, aus 

staatli he  Fo ds der Slo akei oder Österrei hs, aus a dere  öffe tli he  Quelle , aus 

EU-Geldern, aus dem Recyclingfonds der SR oder Förder ittel aus a dere  Lä der  
(als der Slowakei oder Österrei h  anhand eines internationalen Vertrags. Für de  Fall, 
dass si h ei e der hier a geführte  Erkläru ge  als u ahr er eise  sollte, ha delt es 

si h u  ei e  ese tli he  Verstoß gege  de  Förder ertrag, der den Fördergeber 

zu  Rü ktritt o  Vertrag ere htigt u d de  Fördernehmer zur teilweisen oder 

gä zli he  Rü kzahlu g der Förder ittel im Sinne von Artikel 10 der AVB verpflichtet. 

3.6. Die Grundlagen für Kontrolle und Audit der Mittelverwendung, so ie für die 

Veranlassung von Sanktionen im Fall einer Verletzung der Finanzdisziplin sind in den 

entsprechenden Rechtsvorschriften der Slo akei, Österrei hs u d der Europäis he  
Union geregelt. Der Fördernehmer nimmt ebenso zur Kenntnis, dass er mit der 

Unterzeichnung dieses Förder ertrags verpflichtet ist, die Regelungen in allen 

Programmdokumenten zu befolgen, die im Zusammenhang mit dem 

Kooperationsprogramm Interreg V-A SK-AT 2014 – 2020 eröffe tli ht wurden. 

3.7. Der Fördernehmer nimmt zur Kenntnis, dass das Recht des Fördergebers, der 

Bes hei igu gs ehörde, der Prüf ehörde, oder der Finanzkontrollstelle (FLC) eine 

Finanzkorrektur im Sinne von Art. 143 der Verord u g des Europäis he  Parla e ts 

                                                 
6
  Wie o  der FLC ko trolliert u d estätigt 
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und des Rats (EU) 1303/20137 dur hzuführe , von der Bestimmung von Abs. 3.1. 

dieses Artikels u erührt lei t.  

3.8. Der Fördernehmer erpfli htet si h, dass er die Erfüllu g der Pfli hte  seitens des/der 

Partner durch einen separaten Vertrag, die sogenannte Partnerschaftsvereinbarung 

ge ährleistet, el he die Rechte und Pflichten zwischen dem Förder eh er und den 

in diesem Förder ertrag oder seinen A hä ge  ge a te  Partnern regelt. 

3.9. Der Förder eh er erpfli htet sich gege ü er de  Förderge er, dass alle 

Begü stigte , el he ei e atio ale Kofi a zieru g aus österrei his he  Mittel  
erhalten sollten, gültige Verträge zur nationalen Kofinanzierung abgeschlossen haben, 

welche späteste s ei der Vorlage des erste  Zahlu gsa trages vorgelegt werden 

üsse ; a dere falls ka  der Förderge er die Auszahlu g der a teilige  Förder ittel 
a  die etroffe e  Part er zurü khalte , bis die entsprechenden Dokumente vorgelegt 

werden.  

 

4. KOMMUNIKATION DER VERTRAGSPARTEIEN UND FESTLEGUNGEN ZUR 

PARTNERSCHAFTSVEREINBARUNG 

 

4.1. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass für ei e er i dli he Kommunikation im 

Zusammenhang mit diesem Förder ertrag die Schriftform unter verpflichtender 

Angabe des Projektcodes aus dem Monitoringsystem
8
 des Programms und des 

Projektakronyms ge äß Absatz 2.1. erforderlich ist.  

4.2. Die Vertragsparteien verpflichten sich, dass die Kommunikation in slowakischer, 

deutscher oder englischer Sprache erfolgt. Im Fall eines Widerspruchs in der Auslegung 

von Dokumenten ist die slowakische Sprache ausschlaggebend (z. B. im Falle eines 

Verwaltungs-/Gerichtsverfahrens usw.), mit Ausnahme jener Dokumente, die 

ursprü gli h i  deuts her Spra he erfasst wurden. 

4.3. Für die Ko u ikatio  der Vertragsparteien kann die elektronische Form verwendet 

werden, beispielsweise E-Mail oder Fax. Auch diese Kommunikation bildet einen 

Besta dteil der o  Fördergeber bzw. vom Gemeinsamen Sekretariat (GS) im 

Zusa e ha g it de  Projekt geführte  Akte.  

4.4. We  si h Fördergeber u d Förder eh er auf die Ko u ikatio  per E-Mail einigen, 

verpflichten sich die Vertragsparteien, sich gegenseitig schriftlich ihre E-Mail-Adressen 

mitzuteilen, welche sie verbindlich verwenden werden. Der Förder eh er bzw. das GS 

ist erpfli htet, de  Förderge er u erzügli h ü er Ä deru ge  o  Kontaktpersonen 

und Email-Adressen zu informieren. 

4.5. Die Vertragsparteie  erei are  au h die Mögli hkeit der Zustellung von 

S hriftstü ke  persö lich oder per Kurier; diese Art der Zustellu g a  de  Förderge er 
ist auss hließli h zu de  Bürozeite  der Poststelle des Förderge ers ögli h, die auf 

der Website des Programmes  bekanntgemacht sind. 

                                                 
7
  Im weiteren Text als Allgemeine Verordnung bezeichnet 

8
  Mit Monitoringsystem ist das System ITMS2014+ gemeint; wie den Allgemeinen Vertragsbedingungen 

(Abschnitt zu den Gesetzlichen Grundlagen und Auslegung der Begriffe) zu diesem Vertragsdokument 

definiert 

http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
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4.6. Der Förder eh er ist dafür era t ortli h einen ord u gsge äße  Post eg für die 
schriftliche Kommunikation der Vertragsparteie  zu er ögli he . 

4.7. I  Falle i htiger S hriftstü ke erfolgt die Kommunikation mittels eingeschriebener 

Briefsendungen, sollten sich die Vertragsparteien sich nicht ausdrü kli h auf eine 

andere Form einigen z.B. persö li he Ü erga e bzw. Abholung).  

4.8. Falls eine Vertragspartei ein per Einschreiben zugesandtes und bei der Post 

hinterlegtes S hriftstü k nicht innerhalb der Abholfrist entgegennimmt, wird das 

S hriftstü k mit dem dritten Tag nach der Rü kse du g des S hriftstü kes an den 

Absender als zugestellt betrachtet, auch wenn der Adressat vom Inhalt des 

S hriftstü kes keine Kenntnis erlangt hat. 

4.9. Die Frist egi t a  Tag a h de  Ei trete  des die Frist auslöse de  Tatbestands. 

4.10. Fristen, die in Wochen, Monaten oder Jahren ausgedrü kt werden, enden mit Ablauf 

desselben Wochentages, Monatstages (1-31) oder Jahresdatums (Tag, Monat), an dem 

die Frist begonnen hat. Wenn dieses Datum im Monat nicht vorkommt, dann endet die 

Frist mit dem letzten Tag des Monats. Wenn das Ende der Frist auf einen Samstag, 

So tag oder Feiertag fällt, ist der letzte Tag der Frist der ä hstfolgende Werktag. 

4.11. Die Frist gilt als eingehalten, wenn das geforderte S hriftstü k am letzten Tag der Frist 

persö li h oder per Kurier ge äß A satz  dieses Artikels ü er ra ht ird, oder der 

Post ü erge e  ird, oder die Eingabe per E-Mail oder ü er das elektro is he 
Monitoringsystem ü er ittelt wird. 

4.12. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass die Partnerschaftsvereinbarung zwischen dem 

Fördernehmer, de  Gre zü ers hreite de  Hauptpart er und den einzelnen Partnern 

alle Bestimmungen jener Partnerschaftsvereinbarung beinhaltet,  die als Anhang 7 dem 

Aufruf zur Projektei rei hu g eigefügt urde. Der Förder eh er ist gege ü er de  
Förderge er erpfli htet, dass dies für de  Zeitrau  der Gültigkeit u d Wirksa keit 
dieses Vertragsdoku e tes ge äß Absatz 5.4 gilt. Falls diese Bestimmungen nicht 

Bestandteil der Partnerschaftsvereinbarung sind, liegt eine schwerwiegende 

Verletzu g dieses Förder ertrags vor, die den Förderge er berechtigt, vom 

Förder ertrag zurü kzutrete , u d die de  Förder eh er ge ährten Förder ittel im 

Sinne von Artikel 10 der AVB zurü kzuforder . 

 

5. SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

5.1. Der Förder ertrag erla gt sei e Gültigkeit ist a ges hlosse  it de  Tag der 
Unterzeichnung durch die letzte der beiden Vertragsparteien. Die Wirksamkeit des 

Förder ertrages beginnt a  Tag a h der Veröffe tli hu g i  Ze trale  
Vertragsregister der SR

9
 und Gültigkeit sowie Wirksamkeit enden im Sinne von Absatz 

5.4 dieses Artikels. 

5.2. Die Vertragsparteien vereinbaren, dass der Förderge er die Veröffe tli hu g i  
Zentralen Vertragsregister beim Regierungsamt der Slowakischen Republik sicherstellt. 

Falls beide Vertragsparteien, d.h. der Förderge er u d der Förder eh er erpfli htet 

                                                 
9
  Wel hes o  Regieru gsa t der SR geführt ird 
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sind, diese  Vertrag ge äß Gesetz Nr. 211/2000
10

 zu eröffe tli he , ist für die 
Wirksamkeit des Vertrages die Veröffe tli hu g dur h de  Förderge er e ts heide d. 
Die Vertragsparteien haben verei art, dass die erste Veröffe tli hu g dur h de  
Förderge er erfolge  soll; der Förderge er i for iert de  Förder eh er ü er das 
Datu  der Veröffe tli hu g. Die Festlegu ge  zu Gültigkeit und Wirksamkeit ge äß 
Absatz 5.1 beziehen sich in gleicher Weise auf jeden Nachtrag zum Vertrag.  

5.3. Die Vertragsparteie  erkläre , dass der Förder ertrag keinerlei I for atio e  e thält, 

die im Sinne der entsprechenden Besti u ge  des Gesetzes Nr. /  Slg. ü er 
den freien Zugang zu Informationen samt Ä deru gen u d Ergä zu gen idgF nicht 

eröffe tli ht erde  kö e  u d äußer  ihr Ei erstä d is it der Veröffe tli hu g 
im Zentralen Vertragsregister beim Regierungsamt der SR unter gleichzeitiger 

Berü ksi htigung des Personen- und des Datenschutzes. 

5.4. Der Förder ertrag ird efristet a ges hlosse  u d sei e Gültigkeit u d Wirksa keit 
enden mit der Genehmigung des a s hließe de  Berichts zur Dauerhaftigkeit, den der 

Fördernehmer de  Fördergeber im Sinne der Bestimmung von Artikel 3 Abs. 9 der AVB 

vorlegen muss. Für de  Fall, dass der Förder eh er i ht zur Vorlage von Berichten zur 

Dauerhaftigkeit verpflichtet ist, e det die Gültigkeit u d Wirksa keit des Vertrags mit 

der finanziellen Beendigung des Projekts
11

. Dazu gelten folgende Ausnahmen: 

a. für Artikel 10, 12 und 16 der AVB enden Gültigkeit u d Wirksa keit ge äß 
Art. 140 der Verordnung (EU) 1303/2013 (Allgemeine Verordnung) - 

innerstaatliche Rechtsvorschriften zur Aufbewahrung von Dokumenten 

lei e  da o  u erührt -, oder mit der letzten Auszahlung bzw. 

Rü kforderu g i  Rahmen der Fi a z eziehu ge  z is he  de  Förderge er 
u d de  Förder eh er a ha d des Förder ertrags, sollte dies nicht 

innerhalb der in Art. 140 der Verordnung (EU) 1303/2013 genannten Frist 

erfolgt sein; 

b. für dieje ige  Bestimmungen des Förder ertrags, die einen 

Sanktionscharakter haben im Fall einer Verletzung der Pflichten des 

Fördernehmers (u. a. aus den Artikeln 10, 12 und 16 der AVB), enden die 

Gültigkeit u d die Wirksamkeit mit der Gültigkeit u d der Wirksamkeit der 

betreffenden Artikel; 

c. für Projektakti itäte  die i  Rah e  o  De Mi i is gefördert urde , ist 

die Dauer der Gültigkeit u d der Wirksamkeit von Artikel 10 und Artikel 16 

der AVB in den Punkten (i) und (ii) dieses Bst. c) festgelegt, wenn aus lit. a) 

und b) dieses Abschnitts 5.3. dieses Vertragsdokuments kei e lä gere  
Fristen hervorgehen: 

i. die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Artikels 16 der AVB enden mit 

Ablauf von  Jahre  a  der Be illigu g der Förderu g Beihilfe  (Datum 

der Wirksa keit dieses Fördervertrages); 

ii. die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Artikels  der AVB e de  i  
Zusammenhang mit der Rü kforderung unre ht äßiger staatlicher 

                                                 
10

  Gesetz ü er de  Zuga g zu I formatione  sa t A hä ge  idgF; diese generelle Verpflichtung gilt nur 

für slo akis he Begü stigte 
11

  Ge äß Defi itio  i  de  AVB 



9 

Beihilfen mit dem Ablauf von 10 Jahren ab der Bewilligung der Förderu g 
(Beihilfe) (Datum der Wirksamkeit dieses Förder ertrages). 

Die Gültigkeit u d die Wirksa keit des Förder ertrags samt den in Absatz 5.4. lit. a), 

5.4. lit b) sowie 5.4. lit. c) dieses Abschnitts genannten Bestimmungen erlä ger  si h 
(ohne die Notwendigkeit der Ausfertigung eines gesonderten Nachtrags zum 

Förder ertrag, d. h. nur anhand ei er Mitteilu g des Fördergebers an den 

Förder eh er), falls es zu ei er frist erlä ger de  Ä deru g i  de  Besti u ge  

des Artikels 140
12

 der Allgemeinen Verordnung der EU zu den ESIF kommt. 

5.5. Einen untrennbaren Bestandteil dieses Vertrags bilden folgende Anlagen:  

Anlage Nr. 1 Allgemeine Vertragsbedingungen 

Anlage Nr. 2 Fördergege sta d 

Anlage Nr. 3 Detailliertes Projektbudget, genehmigt vom BA 

Anlage Nr. 4 Plan der Berichtslegungen bzw. Auszahlungen auf Projektebene 

Anlage Nr. 5 Partnerschaftsvereinbarung 

Anlage Nr. 6 Unterschriftenproben (Personen, die Zahlungsa träge 
unterzeichnen werden) 

Der Förder eh er erklärt hier it, dass er si h it de  I halt der Vertragsanlagen 

vertraut gemacht hat, und damit einverstanden ist, an diese Anlagen im vollen Umfang 

gebunden zu sein. 

5.6. Der Förder eh er ist erpfli htet, de  Förderge er Unterschriftsmuster für je e 
Personen zur Verfügu g zu stelle , die seite s des Förder eh ers berechtigt sind 

Zahlu gsa träge zu stelle  gesetzli her Vertreter oder ei e a dere ere htigte 
Person). Fördernehmer aus der Slowakei sind verpflichtet, diese Unterschriftenproben 

amtlich beglaubigen zu lassen. Der Fördernehmer ist erpfli htet, de  Fördergeber 

u erzügli h perso elle Ä deru ge  oder zusätzli he ere htigte Personen mitzuteilen 

u d de  Fördergeber U ters hrifte uster zur Verfügu g zu stelle . Der Förderge er 
ist erpfli htet, auf der We seite des Progra s jede Ä deru g oder Ergä zu g der 

Ko taktdate  des Förderge ers, des Ge ei sa e  Sekretariats oder der 
Fi a zko trollstelle  zu eröffe tli he . 

5.7. Der Förder eh er erklärt, dass ihm zum Zeitpunkt der Unterzeichnung dieses 

Förder ertrags kei e U stä de eka t si d, die sei e Förderfähigkeit, die 

Förderfähigkeit der Partner oder die Förderfähigkeit des Projekts im Sinne der 

Bedingungen, die zur Genehmigung des Antrags für das Projekt führte , egati  
eei flusse  ürde . Ei e i ht ahrheitsge äße Erkläru g des Fördernehmers kann 

als wesentliche Verletzung des Förder ertrags betrachtet werden. In diesem Fall ist der 

Fördernehmer verpflichtet, die Förder ittel zur Gä ze oder teilweise im Sinne von 

Artikel  der AVB zurü kzuzahle . 

                                                 
12

  Dieser Artikel der Verord u g EU  /  legt die Friste  für die Verfüg arkeit o  Doku e te  
zu - aus Mitteln der ESIF geförderte  - Projekten fest 
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5.8. Der Förder eh er estätigt, dass alle Erkläru ge , die de  Förderantrag beigelegt 

wurden, sowie auch alle Erkläru ge , die de  Fördergeber vor der Unterzeichnung 

dieses Vertrags zugesandt wurden, der Wahrheit entsprechen und bei Abschluss des 

Förder ertrags i  u erä derter For  irksa  lei e . Eine nicht wahrheitsge äße 
Erkläru g des Fördernehmers kann als wesentliche Vertragsverletzung betrachtet 

werden u d der Fördernehmer ist dann verpflichtet, die Förder ittel zur Gä ze oder 

teilweise i  Si e o  Artikel  der AVB zurü kzuzahle .  

5.9. Sollte eine Bestimmung dieses Vertrags infolge eines Widerspruchs zu den 

Rechtsvorschriften der SK, AT, und der EU u gültig erde , bleiben alle weiteren 

Bestimmungen des Förder ertrags u erä dert aufre ht. Die Vertragsparteien 

verpflichten sich, u erzügli h gemeinsam die u gültige(n) Vertragsbestimmung(en) 

durch eine neue Bestimmung zu ersetzen, sodass der Zweck des Förder ertrags und 

der Inhalt der einzelnen Bestimmungen aufrecht bleiben. 

5.10. Die Bedi gu ge  für die Bereitstellu g der Förder ittel, die der Fördergeber im 

zugehörige  Aufruf für Projekteinreichungen a gege e  hatte, üsse  au h ähre d 
der Gültigkeit u d Wirksa keit dieses Förder ertrags erfüllt erde . Eine Verletzung 

der Bedi gu ge  für die Bereitstellu g o  Förder ittel  gilt als wesentliche 

Vertragsverletzu g u d der Fördernehmer ist verpflichtet, die Förder ittel gä zli h 

oder teilweise i  Si e o  Artikel  der AVB zurü kzuzahle . 

5.11. Die Vertragsparteien sind verpflichtet, allfällige Rechtsstreitigkeiten, die aus diesem 

Förder ertrag resultieren, ei s hließli h allfälliger Streitigkeiten um die Erfüllu g o  
Verpflichtungen, um die Gültigkeit, Auslegu g oder Bee digu g dieses Förder ertrags 

zuerst durch schlichtende Verhandlungen und Vereinbarungen zu kläre . Sollten sich 

die Streitigkeiten zwischen den Vertragsparteien auf diese Weise nicht lösen lassen, 

vereinbaren die Vertragsparteie , dass sä tli he Rechtsstreitigkeiten in 

Zusammenhang mit dem Förder ertrag ei  örtli h u d sa hli h zustä dige  Geri ht 
der Slowakischen Republik, dem Bezirksgericht Bratislava V geklärt erde . Dabei ist 

die Rechtsordnung der Slowakischen Republik anzuwenden. Für de  Fall, dass es 
ähre d der Gültigkeit dieses Vertrags zur Auflösu g dieses Geri hts, zum Beispiel 

i folge o  orga isatoris he  Verä deru gen im Gerichtswesen kommen sollte, hat 

der Fördergeber das Recht zur Wahl des zustä dige  Gerichts. Der Förderge er 
i for iert de  Förder eh er ü er das Ei trete  dieses U sta des. Der Förder eh er 

verpflichtet sich, die Geri hts ahl des Fördergebers zu respektieren. 

5.12. Dieser Förder ertrag ist in vier Abschriften ausgefertigt, wobei nach der 

Vertragsu terzei h u g der Förder eh er ei e Abschrift bekommt und der 

Förderge er drei Abschriften. 

5.13. Der Förder ertrag wird in zwei Sprachen ausgefertigt und zwar in slowakischer und in 

deutscher Sprache. Im Falle eines Rechtsstreites ist die slowakische Sprache 

ausschlaggebend. 

5.14. Die Vertragsparteie  erkläre , dass sie de  Te t dieses Förder ertrags ord u gsge äß 
u d grü dli h dur hgelese  u d seinen Inhalt und die daraus hervorgehenden 

Rechtsfolgen verstanden haben. Die Vertragsparteie  erkläre  eiters, dass der Inhalt 

des Förder ertrags ihren freien Willen zum Ausdruck bringt, und dass dieser hi lä gli h 
klar, eindeutig u d erstä dli h geäußert ist. Die unterzeichnenden Personen sind zur 
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Unterzeichnung dieses Vertrags berechtigt und haben ihn zum Zeichen ihrer 

Zustimmung unterzeichnet. 

 

Anlagen: 

Anlage Nr. 1 Allgemeine Vertragsbedingungen 

Anlage Nr. 2 Fördergege sta d 

Anlage Nr. 3 Detailliertes Projektbudget, genehmigt vom BA 

Anlage Nr. 4 Plan der Berichtslegungen bzw. Auszahlungen auf Projektebene 

Anlage Nr. 5 Partnerschaftsvereinbarung 

Anlage Nr. 6 U ters hrifte pro e  Perso e , die Zahlu gsa träge 
unterzeichnen werden) 

 

Für de  Fördergeber in Bratislava, am ..........................: 

 

 

Unterschrift: ....................................... 

Mi isteriu  für La d irts haft u d lä dli he E t i klu g der Slo akis he  Repu lik  

Ga riela Mateč á,   Mi isteri  für La d irts haft u d lä dli he E t icklung der Slowakischen 

Republik 

 

Für de  Fördernehmer in ................................, am ............................: 

 

 

Unterschrift: ....................................... 

Stadtgemeinde Purbach 

I g. Ri hard Her a , Bürger eister 

 

Gültigkeitsdatu  des Vertrags: ........................... 

 

Wirksamkeitsdatum
13

 des Vertrags: .......................... 
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  Hi eis für Begü stigte aus Österrei h: dieses Datu  ist zu  Zeitpu kt der Vertragsu terzei h u g 
o h i ht eka t; ge äß Pu kt . . erfolgt die I for atio  ü er das Datu  dur h de  Förderge er. 
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Príloha č.  Zmluvy o posk t utí Ne á rat ého fi a č ého príspe ku 

 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ 
NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

 

Tieto šeo e é z lu é pod ie k  upra ujú zájo é prá a a po i osti Z lu ý h 
strá , ktorý i sú a stra e jed ej Posk to ateľ NFP a na strane druhej Hla ý prijí ateľ 
tohto NFP. 

Pre účel  tý hto šeo e ý h z lu ý h pod ie ok sa šeo e é z lu é pod ie k  ďalej 
oz ačujú ako „V)P“, Zmluva o posk t utí NFP bez VZP a ostat ý h príloh sa ďalej oz ačuje 
ako „Zmluva o posk t utí NFP“ a Zmluva o posk t utí NFP, VZP a ostat é príloh  sa ďalej 
oz ačuje ako „) lu a“. V)P sú eoddeliteľ ou súčasťou Zmluvy o posk t utí NFP. 

Ak  iektoré usta o e ia V)P oli  rozpore s ustanoveniami Zmluvy o posk t utí NFP, 

platia ustanovenia Zmluvy o posk t utí NFP. 

Vzájo é prá a a po i osti edzi Posk to ateľo  a Hla ý  prijí ateľo  sa riadia 

) lu ou, šetký i doku e t i, a ktoré ) lu a odkazuje a prá i predpis i Slovenskej 

republik , Rakúskej repu lik  a prá i akt i Eur pskej ú ie ďalej aj „prá e predpis  SR, 
AT a EÚ“ . ) lu é stra  sa dohodli, že prá a a po i osti z lu ý h strá  sa záro eň 
riadia Riadia ou doku e tá iou Programu spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika - 

Rakúsko, Príručkou pre žiadateľa, Príručkou pre prijí ateľa, Výz ou a predklada ie žiadostí 
o NFP, Pra idla i oprá e osti ýda ko  pre Program spoluprá e Interreg V-A Slo e ská 
republika- Rakúsko ďalej le  „Pra idlá oprá e osti ýda ko “) erzia plat á  čase 

alože ia ýda ku . Hla ý prijí ateľ hlasuje, že sa s o saho  u ede ý h doku e to  
o oz á il a za äzuje sa i h dodržia ať spolu s usta o e ia i tejto ) lu . U ede é 
doku e t  sú u erej e é a i ter eto ej strá ke Programu. 

Splne ie šetký h po i ostí Hla ého prijí ateľa u ede ý h  Zmluve je Hla ý prijí ateľ 
po i ý za ezpečiť aj o zťahu k Partnerom, a to zhľado  a účel, ktorý sa á touto 
) lu ou dosiah uť. Prá e zťah  edzi Hla ý  prijí ateľo  a ostat ý i Part er i 
v sú islosti s realizá iou akti ít Projektu upra uje  Dohoda o spoluprá i part ero . 

 

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV 

 

Základ ý práv y rá e  upravujú i vzťahy edzi Poskytovateľo  a Hlav ý  prijí ateľo  
tvoria aj ä: 

 

Prá e predpis  Eur pskej ú ie: 

- Zmluva o fu go a í Eur pskej ú ie; 

- Nariadenie EP a Rad  č. /  zo . de e ra , ktorý  sa sta o ujú spoloč é 
usta o e ia o Eur psko  fo de regio ál eho roz oja, Eur psko  so iál o  fo de, 
Kohéz o  fo de, Eur psko  poľ ohospodársko  fo de pre roz oj idieka a Eur psko  
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á or o  a r ársko  fo de a ktorý  sa sta o ujú šeo e é usta o e ia 
o Eur psko  fo de regio ál eho roz oja, Eur psko  so iál o  fo de, Kohéz o  fo de 
a Eur psko  á or o  a r ársko  fo de, a ktorý  sa zrušuje ariade ie Rad  ES  
č. 1083/2006 šeo e é ariade ie ; 

- Nariadenie EP a Rady EÚ  č. /  zo . de e ra  o Eur psko  fo de 
regio ál eho roz oja a o oso it ý h usta o e ia h týkajú i h sa ieľa I esto a ie do 
rastu a za est a osti, a ktorý  sa zrušuje ariade ie ES  č. / ; 

- Nariade ie EP a Rad  EÚ  č. /  zo 17. decembra  o oso it ý h 
usta o e ia h a podporu ieľa Eur pska úze á spoluprá a z Eur pskeho fo du 
regio ál eho roz oja; 

- Delego a é ariade ie Ko isie EÚ  č. /  zo . ar a  ktorý  sa dopĺňa 
nariadenie EP a Rad  EÚ  č. / , pokiaľ ide o oso it é pra idlá týkajú e sa 
oprá e osti ýda ko  a progra  spoluprá e; 

- Nariade ie Ko isie EÚ  č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňo a í člá ko   
a 108 Zmluvy o fu go a í Eur pskej ú ie a po o  de i i is ďalej aj „ ariade ie 
o mi i ál ej po o i“ ; 

- Rozhod utie Ko isie č. C   z 19. decembra 2013 o sta o e í a s h ále í 
us er e í o urče í fi a č ý h oprá , ktoré á Ko isia uplatňo ať a ýda k  
fi a o a é Ú iou  rá i zdieľa ého hospodáre ia pri edodrža í pra idiel erej ého 
o stará a ia; 

- ostat é prá e akt  EÚ plat é pre i ple e tá iu projekto  spolufi a o a ý h z EFRR. 

 

Skratky 

 

Skratka Výz a  

AT Rakúska repu lika 

CKO Centrál  koordi ač ý orgá  

EFRR Eur psk  fo d regio ál eho roz oja 

EP Eur psk  parla e t 

ES Eur pske spoloče st o 

EŠIF eur pske štrukturál e a i estič é fo d  

EÚ Eur pska ú ia 

HCP Hla ý ezhra ič ý part er 

ISUF I for ač ý s sté  účto í t a fo do  

MS Mo itoro a í s sté  

MV Mo itoro a í ý or 

NFP e á rat ý fi a č ý príspe ok 
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OVZ okol osť lučujú a zodpo ed osť 

PO progra o é o do ie 

RO riadia i orgá  

SpS Spoloč ý sekretariát 

SR Slo e ská repu lika 

VO erej é o stará a ie 

VZP všeo e é z lu é pod ie k  

Z. z./Zb. ) ierka záko o /) ierka 

ZDV zoz a  deklaro a ý h ýda ko  

ŽoP žiadosť o plat u 

ŽoV žiadosť o ráte ie 

 

Pojmy 

Poj  a skratk  použí a é o zťahu edzi Posk to ateľo  a Hla ý  prijí ateľo  a 
účel  ) lu , ak ie je  ) lu e oso it e dohod uté i ak, sú aj ä: 

- Aktivita – súhr  či ostí realizo a ý h Hla ý  prijí ateľo   rá i Projektu a to 
čle e ý i fi a č ý i zdroj i počas oprá e ého o do ia sta o e ého  Zmluve 

o posk t utí NFP, ktoré prispie ajú k dosiah utiu ko krét eho ýsledku a ajú 
defi o a ý ýstup, ktorý predsta uje prida ú hod otu pre Hla ého prijí ateľa a/ale o 
ieľo ú skupi u/uží ateľo  ýsledko  Projektu ezá isle a realizá ii ostat ý h Akti ít; 

- Bezodkladne – aj esk r do sied i h d í od z iku skutoč osti rozhod ej pre počíta ie 
lehot ; to eplatí, ak sa  ko krét o  usta o e í ) lu  sta o uje odliš á lehota plat á 
pre ko krét  prípad; pre počíta ie leh t platia pra idlá u ede é  čl. 4 Zmluvy 

o posk t utí NFP; 

- Celkové opráv e é výdavky – ýda k  v z sle čl.  ods. .  pís . a  ) lu  
o posk t utí NFP, ktorý h a i ál a ýška plý a z ý eru Mo itoro a ieho ý oru 

podľa čl.  ariade ia č. / , resp. rozhod utia Posk to ateľa, ktorý  ola 
s h ále á Žiadosť o NFP a ktoré predsta ujú e ý aj fi a č ý rá e  pre z ik 
oprá e ý h ýda ko , ak udú alože é  sú islosti s Projektom na realizá iu akti ít 
Projektu; 

- Certifikač ý orgá  – árod ý, regio ál  ale o iest  erej ý orgá  ale o su jekt 
erej ej sprá  urče ý čle ský  štáto  za účelo  ertifiká ie. Certifikač ý orgá  pl í 

úlohu orgá u zodpo ed ého za koordi á iu a us erňo a ie su jekto  zapoje ý h do 
s sté u fi a č ého riade ia, pra o a ie účto , ertifiká iu ýkazo  ýda ko  
a žiadostí o plat u prijí ateľo  pred zasla í  Eur pskej ko isii, pra o a ie žiadostí 
o platbu a i h predklada ie Eur pskej ko isii, príje  platie  z Eur pskej ko isie, 

sporiada ie fi a č ý h zťaho  aj ä z titulu ezro alostí a fi a č ý h oprá  
s Eur pskou ko isiou a na árod ej úro i ako aj realizá iu platie  pre jed otli é 
programy. V podmienkach Progra u spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika - 

Rakúsko pl í úloh  ertifikač ého orgá u Mi isterst o fi a ií SR; 
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- Deň – dňo  sa rozu ie kale dár  deň; 

- Dohoda o spoluprá i part erov – d ojstra ý príp. ia stra ý prá  úko  sta o ujú i 
prá a a po i osti Hla ého prijí ateľa a Part ero  pri spoloč ej realizá ii akti ít 
Projektu; 

- Doku e tá ia – akákoľ ek i for á ia ale o sú or i for á ií za h te é na hmotnom 

su stráte, ráta e elektro i ký h doku e to  o for áte počítačo ého sú oru týkajú e 
sa a/ale o sú isia e s Projektom; 

- Dodávateľ – su jekt, ktorý za ezpečuje pre Hla ého prijí ateľa/Partnera dodá ku 
to aro , uskutoč e ie prá  ale o posk t utie služie  ako súčasť realizá ie akti ít 
Projektu a základe ýsledko  VO ale o i ého druhu o stará a ia, ktoré olo  rá i 
Projektu ko a é  súlade so ) lu ou o posk t utí NFP; 

- Európsky fo d regio ál eho rozvoja (ďalej aj „EFRR“  – jede  z hla ý h ástrojo  
štrukturál ej a regio ál ej politik  EÚ, ktorý prispie a k fi a o a iu podpory, ktorej 

ieľo  je posil iť hospodársku, so iál u a úze ú súdrž osť ro á a í  hla ý h 
regio ál h rozdielo   Ú ii prostred í t o  udržateľ ého roz oja a štrukturál eho 
prisp so e ia regio ál h hospodárstie  ráta e ko erzie upadajú i h prie sel ý h 
regi o  a zaostá ajú i h regi o ; 

- Európske štrukturál e a i vestič é fo dy ďalej aj „EŠIF“) – spoloč é oz ače ie pre 
Eur psk  fo d regio ál eho roz oja, Eur psk  so iál  fo d, Kohéz  fo d, Eur psk  
poľ ohospodársk  fo d pre roz oj idieka a Eur psk  á or ý a r ársk  fo d; 

- Fi a č é uko če ie Projektu – asta e dňo , ked  po zrealizo a í šetký h akti ít 
v rá i realizá ie akti ít Projektu došlo k spl e iu asledo ý h pod ie ok: 

a) Hla ý prijí ateľ/Partner uhradil šetk  oprá e é ýda k  šetký  s ojí  

Dodá ateľo , oči ktorý  al prá e zá äz ú po i osť úhrad  ýda ko  a tieto 

sú pre iet uté do účto í t a Hla ého prijí ateľa/Partnera v z sle prísluš ý h 
prá h predpiso  a pod ie ok sta o e ý h  Zmluve, 

b) Hla é u prijí ateľo i/Part ero i ol uhrade ý/zúčto a ý zodpo edajú i NFP, 

c) Hla ý prijí ateľ uhradil šetk  prísluš é časti prostriedko  EFRR šetký  
Partnerom; 

- Hlav ý ezhra ič ý partner – slo e ský Part er, ktorý á od ostat ý h Part ero  
oprá e ie a zastupo a ie pri uzat ára í Zmluvy o spolufi a o a í z prostriedkov 

štát eho rozpočtu SR, riad ej sprá e prostriedko  a postúpe í prostriedko . Hla é u 
ezhra ič é u part ero i sa a základe sa ostat ej ) lu  o spolufi a o a í zo 

štát eho rozpočtu Slo e skej repu lik  posk tujú prostriedk  štát eho rozpočtu 
Slovenskej republiky na spolufinancovanie v prípade, ked  á Hla ý prijí ateľ projektu 
sídlo i o úze ia Slo e skej repu lik , a záro eň je  rá i projektu ia ero part ero  
so sídlo   Slovenskej republike. Ohľad e šetký h ostat ý h prá  a po i ostí 

stupuje Hla ý ezhra ič ý part er  rá i projektu ako Part er ale o ako Hla ý 
prijí ateľ. 

- Hlav ý prijí ateľ (Lead beneficiary) = Vedú i part er (Lead partner) – orgá , 
orga izá ia, prá i ká oso a, f zi ká oso a - pod ikateľ ale o ad i istratí a jed otka 

stupujú a  e e projekto ého part erst a pri projekte, ktorej sú za účelo  realizá ie 
Projektu posk to a é prostriedk  z EFRR; 
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- Ide tifikač é a ko takt é údaje – sú aj ä ázo , sídlo, IČO a DIČ  prípade Hla ý h 
prijí ateľo /Part ero  z Rakúskej repu lik  i é prísluš é ide tifikač é čísla , e- ailo é 
adresy, meno a priez isko štatutára; 

- Merateľ é ukazovatele a úrov i progra u – zá äz á k a tifiká ia ýstupo  a ieľo , 
ktoré ajú ť dosiah uté realizá iou akti ít Projektu. Merateľ é ukazo atele 
odzrkadľujú skutoč é dosaho a ie pokroku a úro i Programu, priradzujú sa 
k akti itá  Projektu a v zásade zodpo edajú ýstupu Projektu. Merateľ é ukazo atele sú 
u ede é  Prílohe č.  ) lu  o posk t utí NFP  rozsahu, v ako  oli súčasťou 
s h ále ej Žiadosti o NFP; 

- Mi i ál a po o  – po o , ktorá espĺňa šetk  kritériá sta o e é  čl. 107 ods. 1 

) lu  o fu go a í EÚ a preto je oslo ode á od otifikač ej po i osti sta o e ej  čl. 
 ods.  ) lu  o fu go a í EÚ  prípade, že spĺňa pod ie k  sta o e é  ariade í o 

i i ál ej po o i; 

- Mo itorova ia správa ( a úrov i Projektu) – komple á sprá a o pokroku  realizá ii 
akti ít Projektu a o udrža í Projektu, ktorú posk tuje Hla ý prijí ateľ Posk to ateľo i 

o for áte urče o  Posk to ateľo ; 

- Mo itorova í systé  ďalej aj „MS“  – i for ač ý s sté , ktorý zahŕňa šta dardizo a é 
procesy progra o ého a projekto ého riade ia. O sahuje údaje, ktoré sú potre é a 
tra spare t é a efektí e riade ie, fi a č é riade ie a ko trolu posk to a ia príspe ku. 
Prostred í t o  Mo itoro a ieho s sté u sa elektro i k  ieňajú údaje s údaj i 
v i for ač ý h s sté o h Eur pskej ko isie urče ý h pre sprá u eur psk h 
štrukturál h a i estič ý h fo do  a s i ý i útroštát i i for ač ý i s sté a i 

ráta e ISUF, pre ktorý je zdrojo ý  s sté o   rá i i tegrač ého rozhra ia. Pre 

progra  spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika – Rakúsko je Mo itoro a í  
s sté o  s sté  ITMS +; 

- Mo itorova í vý or – orgá  zriade ý riadia i  orgá o  pre progra , ktorý skú a 
šetk  otázk  o pl ňujú e ýko osť progra u ráta e zá ero  z preskú a ia 
ýko osti. Mo itoro a í ý or erá operá ie  súlade s čl.  ariade ia 

č. 1299/2013. Mo itoro a í ý or pre progra   rá i ieľa Eur pska úze á 
spoluprá a zriaďujú čle ské štát  zúčast e é a progra e; 

- Ne ávrat ý fi a č ý príspevok ďalej aj „NFP“  – su a fi a č ý h prostriedko  
posk t utá Hla é u prijí ateľo i a realizá iu akti ít Projektu, hádzajú a zo 
s h ále ej Žiadosti o NFP, podľa pod ie ok ) lu  o posk t utí NFP, posk t utá 
z erej ý h prostriedko  pozostá a z EFRR a v prípade Hla ého prijí ateľa zo 
Slovenskej republiky aj z prostriedko  zo štát eho rozpočtu SR  v súlade s platnou 

prá ou úpra ou; 

- Neopráv e é výdavky – ýda k  Projektu, ktoré ie sú oprá e ý i ýda ka i; ide 
aj ä o ýda k , ktoré sú  rozpore so Zmluvou (napr. vznikli mimo obdobia 

oprá e osti ýda ko , patria do skupi  ýda ko  eoprá e ej a spolufi a o a ie 
z prostriedkov Progra u spoluprá e Interreg V-A Slo e ská repu lika – Rakúsko, 

esú isia s či osťa i e h ut ý i pre úspeš ú realizá iu a uko če ie Projektu ale o 
sú  rozpore s i ý i pod ie ka i pre oprá e osť ýda ko  defi o a ými v čl. 13 VZP 

ale o  Pra idlá h oprá e osti ýda ko ), sú  rozpore s pod ie ka i prísluš ej Výz  
ale o sú  rozpore s prá i predpis i SR, AT a EÚ; 
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- Nezrov alosť1
 – akékoľ ek poruše ie prá a Eur pskej ú ie ale o útroštát eho prá a 

týkajú eho sa jeho uplatňo a ia, ez ohľadu a to, či prá a po i osť ola pre iet utá 
do ) lu , pričo  u ede é poruše ie plý a z ko a ia ale o opo e utia 
hospodárskeho su jektu zúčastňujú eho sa a ko á a í EŠIF, d sledko  čoho je ale o 

že ť egatí  dopad a rozpočet EÚ zaťaže í  šeo e ého rozpočtu 
Neoprá e ý  ýda ko ; 

- Okol osť vylučujú a zodpoved osť ďalej aj „OVZ“  – prekážka, ktorá astala ezá isle 
od le, ko a ia ale o opo e utia ) lu ej stra  a rá i jej  spl e í jej po i osti, ak 

e ož o rozu e predpokladať, že  ) lu á stra a túto prekážku ale o jej ásledk  
od rátila ale o preko ala, a ďalej že   čase z iku zá äzku túto prekážku pred ídala. 
Úči k  lučujú e zodpo ed osť sú o edze é i a a do u, pokiaľ tr á prekážka, 
s ktorou sú tieto úči k  spoje é. )odpo ed osť ) lu ej stra  e lučuje prekážka, 
ktorá astala až  čase, keď ola ) lu á stra a  o eška í s pl e í  s ojej po i osti, 
alebo vznikla z jej hospodársk h po ero . 

V zmysle u ede ého udalosť, ktorá á ť OV), usí spĺňať šetk  asledo é 
podmienky: 

a) dočas ý harakter prekážk , ktorý rá i ) lu ej stra e pl iť si po i osti zo 
zá äzku po určitú do u, ktoré i ak je ož é spl iť a ktorý je základ ý  
rozlišo a í  z ako  od dodatoč ej o jektí ej e ož osti pl e ia, ked  
po i osť dlž íka za ik e, s ohľado  a to, že dodatoč á e ož osť pl e ia á 
tr alý, ie dočas ý harakter, 

b) o jektí a po aha,  d sledku čoho OV) usí ť ezá islá od le ) lu ej 
stra , ktorá z ik takejto udalosti e ie o pl iť, 

c) usí ať takú po ahu, že rá i ) lu ej stra e  pl e í jej po i ostí, a to bez 

ohľadu a to, či ide o prá e prekážk , prírod é udalosti ale o ďalšie okol osti is 
maior, 

d) eod rátiteľ osť,  d sledku ktorej ie je ož é rozu e predpokladať, že 
) lu á stra a  ohla túto prekážku od rátiť ale o preko ať, ale o od rátiť 
ale o preko ať jej ásledk   rá i lehot , po ktorú OV) tr á, 

e) epred ídateľ osť, ktorú ož o po ažo ať za preukáza ú, ak ) lu á stra a 
e ohla pri uza retí ) lu  predpokladať, že k takejto prekážke d jde, pričo  sa 

predpokladá, že po i osti plý ajú e z árod ý h šeo e e zá äz ý h 
prá h predpiso  ale o pria o úči ý h prá h akto  EÚ sú ale o ajú ť 
každé u z á e, 

f) ) lu á stra a ie je už  čase z iku prekážk   o eška í s pl e í  po i osti, 
ktorej táto prekážka rá i; 

)a OV) sa po ažuje aj uzat ore ie Štát ej poklad i e. )a OV) sa epo ažuje pl utie 
leh t  rozsahu, ako plý ajú z prá h predpiso  SR, AT a EÚ; 

- Opakova ý – ýsk t určitej ide ti kej skutoč osti aj e ej d akrát; 

- Orgá  auditu – árod ý, regio ál  ale o iest  orgá  erej ej o i ale o su jekt 
verejnej sprá , ktorý je fu kč e ezá islý od riadia eho orgá u a ertifikač ého orgá u. 

                                                 
1
 Čl. 2 ods. 36 nariadenia EP a Rad  EÚ  č. / . 
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V podmienkach Progra u spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika - Rakúsko pl í 
úloh  orgá u auditu v z sle čl.  ariade ia EP a Rad  EÚ  č. /  
Mi isterst o fi a ií SR; 

- Overe á o itorova ia správa – ko ple á sprá a o pokroku v realizá ii jed otli ý h 
akti ít Projektu, ktorú posk tuje Hla ý prijí ateľ a šet i Part eri prísluš é u Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol , a ktorá je tý to Útvarom o ere á; 

- Overe é opráv e é výdavky – skutoč e alože é, od od e é a riad e preukáza é 
Oprá e é ýda k  Hla ého prijí ateľa/Partnera o ere é Út aro  pr ostupňo ej 
kontroly v rá i predlože ý h )oz a o  deklaro a ý h ýda ko , s ohľado  a 
defi í iu Oprá e ý h ýda ko  podľa čl. 3 tý hto V)P; 

- Partner – subjekt, ktorý sa podieľa a realizá ii Projektu  rá i Progra u a základe 
Dohody o spoluprá i part ero  s Hla ý  prijí ateľo  a ostat ý i Part er i zo SR 
a AT; Partnerom je pre účel  tejto ) lu  aj Hla ý prijí ateľ Vedú i partner); 

- Poskytovateľ – Mi isterst o p dohospodárst a a roz oja idieka SR, ktoré ko á a 
fu k iu riadia eho orgá u pre progra  spoluprá e I terreg V-A Slo e ská repu lika – 

Rakúsko; 

- Pravidlá opráv e osti výdavkov programu Interreg V-A SK-AT – doku e t, ktorý 
stanovuje zá äz é pod ie k  oprá e osti ýda ko  pre slo e ský h a rakúsk h 
prijí ateľo ; 

- Príručka pre prijí ateľa – je zá äz ý  riadia i  a progra o ý  doku e to , ktorý 
dá a Posk to ateľ a ktorý predsta uje pro es ý ástroj popisujú i jed otli é fáz  

i ple e tá ie projektov a určuje for uláre zá äz é pre e ú a fi a č ú realizá iu 
projektu; 

- Príručka pre žiadateľa – je zá äz ý  riadia i  a progra o ý  dokumentom, ktorý 
posk tuje žiadateľo  o e á rat ý fi a č ý príspe ok e h ut é i for á ie a pokyny 

na to, aby mohli sprá e pripra iť žiadosť o e á rat ý fi a č ý príspe ok a svoj projekt 

sprá e pra o ať a t oriť predpoklad  pre jeho úspeš ú realizá iu. Príručka je plat á 
a použiteľ á le   ko te te ďalší h zá äz ý h doku e to , ako napr. Program a Pra idlá 
oprá e osti ýda ko  programu Interreg V-A SK-AT; 

- Progra  spoluprá e Interreg V-A Slove ská repu lika - Rakúsko (ďalej aj „Program“) – 

program spoluprá e, ktorý ad äzuje a Progra  ezhra ič ej spoluprá e Slo e ská 
republika – Rakúsko  - 2013 a ktorý ol s h ále ý ko á a í  rozhod utí  
Eur pskej ko isie č. C(2015) 5357 zo dňa 8.7.2015; 

- Riadne – uskutoč e ie prá eho  úko u  súlade so ) lu ou o posk t utí NFP, 
prá i predpis i SR, AT a EÚ, Príručkou pre žiadateľa  rá i Výz  a jej príloh, 
Príručkou pre prijí ateľa a prísluš ou s hé ou po o i, ak je súčasťou projektu 
poskytnutie pomoci; 

- Riadia a doku e tá ia – doku e tá ia, ktorú t orí aj ä te to sú or doku e to : 
a) For ulár žiadosti o NFP, 

b) Metodika ý eru operá ií  rá i progra u spoluprá e Interreg V-A SK-AT, 

c) Príručka pre žiadateľa, 

d) Príručka pre prijí ateľa, 
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e) Pra idlá oprá e osti ýda ko  progra u spoluprá e Interreg V-A SK-AT; 

- S hvále á žiadosť o NFP – Žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako ola s h ále á 
Mo itoro a í  ý oro , resp. rozhod utí  Posk to ateľa o s h ále í žiadosti o NFP 

a ktorá je ulože á u Posk to ateľa; 

- Spoloč ý sekretariát ďalej aj „SpS“) – súčasť orga izač ej štruktúr  Posk to ateľa 

zriadená na ýko  pre ádzko ý h či ostí a na podporu Posk to ateľa, Certifikač ého 
orgá u a Mo itoro a ieho ý oru; 

- Súhr á o itorova ia správa – ko ple á sprá a o pokroku v realizá ii elého 
Projektu a o jeho udrža í spra o a á Hla ý  prijí ateľo  a základe O ere ý h 

o itoro a í h sprá  jed otli ý h Part ero  a Hla ého prijí ateľa; 

- Účtov ý doklad – v prípade Hla ého prijí ateľ/Part era zo SR je to doklad defi o a ý 
v §  ods.  záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h predpiso . 
V prípade Hla ého prijí ateľa/Partnera z AT je to doklad defi o a ý  kapitole 2.5 

Pra idiel oprá e osti ýda ko ; 

- Udržateľ osť Projektu – udrža ie za ho a ie  ýsledko  realizo a ého Projektu 
defi o a ý h prostred í t o  Merateľ ý h ukazo ateľo  a úro i progra u počas 
sta o e ého o do ia O do ia udržateľ osti Projektu  ako aj dodrža ie ostat ý h 
pod ie ok plý ajú i h z čl.  šeo e ého ariade ia č. / . Obdobie 

udržateľ osti Projektu sa začí a  kale dár  deň, ktorý ezprostred e asleduje po 
kale dár o  d i,  ktorom došlo k posk t utiu zá ereč ej plat  Hla é u 
prijí ateľo i; O do ie udržateľ osti i estič ého Projektu

2
 tr á pre účel  tejto ) lu   

rokov, pokiaľ Mo itoro a í ý or  súlade s čl.  ods.  ariade ia /  eurčí 
inak; 

- Uko če ie realizá ie aktivít Projektu – predsta uje uko če ie tz . f zi kej realizá ie 
Projektu. Realizá ia akti ít Projektu sa po ažuje za uko če ú  kale dár  deň, ked  
Hla ý prijí ateľ ku ulatí e spl í ižšie u ede é pod ie k : 

a) pre prípad projekto , pri ktorý h ee istuje h ot e za h titeľ ý predmet 

Projektu, predlože í  čest ého hláse ia Hla ého prijí ateľa/Part era 
s u ede í  dňa, ku ktoré u došlo k uko če iu posled ej akti it  Projektu, pričo  
prílohou čest ého hláse ia je doku e t apr. k pia poz á k  a posled é 
školenie spolu s k piou preze č ej listi  účast íko  od odňujú i uko če ie 
poslednej hlavnej aktivity Projektu v deň u ede ý  čest o  hláse í, 

b) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu, 

c) pred et Projektu ol riad e doda ý Hla é u prijí ateľo i, Hla ý prijí ateľ ho 
prevzal a ak to plý a z charakteru plnenia, aj ho u iedol do uží a ia. Spl e ie 
tejto pod ie k  sa preukazuje aj ä: 

(i) predlože í  kolaudač ého rozhod utia ez ád a edoro ko , ktoré ajú 
ale o žu ať pl  a fu kč osť, ak je predmetom Projektu stavba; 

prá oplat osť kolaudač ého rozhod utia je Hla ý prijí ateľ po i ý 
preukázať Posk to ateľo i bezodklad e po ado ud utí jeho prá oplat osti, 

aj esk r do predlože ia pr ej Násled ej o itoro a ej sprá  Projektu, 

                                                 
2
 Defi í ia u ede á  Príručke pre žiadateľa. 
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(ii) pre era í /odo zdá a í  protokolo /doda í  listo , ktoré sú podpísa é, 
ak je predmetom Projektu zariade ie, doku e tá ia, i á h uteľ ú e , prá o 
ale o i á ajetko á hod ota, pričo  z doku e tu ale o doložk  k nemu (ak 

je da ý treťou oso ou  usí plý ať prijatie predmetu Projektu Hla ý  
prijí ateľo  a uvedenie pred etu projektu do uží a ia ak je to s ohľado  
na pred et Projektu rele a t é , 

(iii) predlože í  rozhod utia o predčas o  uží a í sta  ale o rozhod utia do 
dočas ého uží a ia sta , pričo  ad  a edoro k   i h u ede é e ajú 
ale o e žu ať pl  a fu kč osť sta , ktorá je predmetom projektu; 

Hla ý prijí ateľ je po i ý do sko če ia do  udržateľ osti u iesť sta u do 
riad eho uží a ia, čo preukáže prísluš ý  prá oplat ý  rozhod utí , 

(iv) i ý  o do ý  doku e to , z ktorého epo h ý , určitý  
a zrozu iteľ ý  sp so o  plý a, že pred et Projektu ol odo zda ý 
Hla é u prijí ateľo i, ale o ol so súhlaso  Hla ého prijí ateľa 
sfu kč e ý tak, ako sa to predpokladalo  s h ále ej Žiadosti o NFP. 

Ak á Projekt ia ero pred eto  Projektu, pod ie ka sa pre účel  uko če ia realizá ie 
akti ít Projektu po ažuje za spl e ú jej spl e í  pre aj esk r uko čo a ý čiastko ý 
pred et Projektu, pričo  usí ť súčas e spl e á aj pre sk r uko če é predmety 

Projektu. Tý  ie je dotk utá ož osť skoršieho uko če ia jed otli ý h akti ít Projektu 
za účelo  dodrža ia leh t u ede ý h  Prílohe č.  k Zmluve o posk t utí NFP; 

- Útvar prvostupňovej ko troly – su jekt ko á ajú i ko trolu realizá ie akti ít Projektu 
u Hla ého prijí ateľa a Partnerov  súlade s čl.  ods.  ariade ia EP a Rad  EÚ  č. 

/  ale o čl.  ariade ia EP a Rad  EÚ  č. / ;  Slovenskej republike 

je Út aro  pr ostupňo ej ko trol  orga izač ý út ar Posk to ateľa,  Rakúskej 
repu like sú tý ito su jekt i ko á ajú i i ko trolu realizá ie akti ít Projektu: 
Regio ál  a až e t Burge la du, Úrad kraji skej lád  Dol ého Rakúska a Magistrát 
Mesta Viedeň; 

- Výzva a predklada ie žiadostí ďalej aj „Výzva“) – ý hodisko ý etodi ký a od or ý 
podklad zo stra  Posk to ateľa, a základe ktorého Hla ý prijí ateľ  posta e í 
žiadateľa pra o al a predložil Žiadosť o NFP Posk to ateľo i, určujú ou ýz ou pre 
) lu é stra  je Výz a, o zťahu ku ktorej ola predlože á Žiadosť o NFP; 

- Zmluva o spolufi a ova í – z lu a, a základe ktorej sa slo e ský  prijí ateľo  

poskytuje Ne á rat ý fi a č ý príspe ok zo štát eho rozpočtu Slo e skej repu lik  

ale o rakúsk  prijí ateľo  árod ý príspe ok a spolufi a o a ie z rakúsk h 
zdrojov. Ak á Hla ý prijí ateľ sídlo  Slo e skej repu like, sa ostat á ) lu a 
o spolufi a o a í z prostriedko  štát eho rozpočtu SR sa s Hla ý  prijí ateľo  

euzat ára, ale spolufi a o a ie z prostriedko  štát eho rozpočtu SR je o siah uté 
v Zmluve o posk t utí NFP. Ak á Hla ý prijí ateľ sídlo  Rakúsku, Zmluva 

o spolufi a o a í z prostriedko  štát eho rozpočtu SR sa uzat ára edzi 
Posk to ateľo  a Hlavný  ezhra ič ý  partnerom so sídlo   Slovenskej republike. 

Rakúski prijí atelia, ktorý  sa posk tuje árod ý príspe ok na spolufinancovanie 

z rakúsk h zdrojo , uzat árajú ) lu u o spolufi a o a í s prísluš ý  árod ý  
miestom spolufinancovania; 
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- Zoz a  deklarova ý h výdavkov (zúčtova ie a part era) – dokument, ktorý Hla ý 
prijí ateľ/Partner zasiela prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol . Zoznam 

deklaro a ý h ýda ko  pozostá a z for uláru zoz a u deklaro a ý h ýda ko , 
účto ý h doklado  preukazujú i h úhradu ýda ko , rele a t ej podpor ej 
doku e tá ie a po i ý h príloh. )oz a  deklaro a ý h ýda ko  epredkladá te  
Part er, ktorý e á fi a č ú účasť a projekte. )oz a  deklaro a ý h ýda ko , ktorý 
je dopl e ý o stanovisko prísluš ého Útvaru pr ostupňo ej ko trol  (Osvedče ie 
o opráv e osti výdavkov) a čísle ie oprá e ý h a eoprá e ý h ýda ko  sa 

azý a Overe ý zoznam deklarovaný h výdavkov; 

- Žiadosť o e ávrat ý fi a č ý príspevok (ďalej aj „Žiadosť o NFP“  – doku e t, ktorý 
pozostá a z for ulára žiadosti a po i ý h príloh, ktorý  žiadateľ o e á rat ý fi a č ý 
príspe ok Hla ý Prijí ateľ  žiada o posk t utie e á rat ého fi a č ého príspe ku; 

- Žiadosť o platbu (ďalej aj „ŽoP“  – doku e t, ktorý zosta uje Hla ý prijí ateľ a 
základe last ý h O ere ý h zoz a o  deklaro a ý h ýda ko  a/ale o O ere ý h 
zoz a o  deklaro a ý h ýda ko  od Partnera. Hla ý prijí ateľ predkladá zosta e ú 
Žiadosť o plat u spolu s O ere ý i zoz a a i deklaro a ý h ýda ko  Posk to ateľo i. 
Žiadosť o plat u pozostá a z for uláru žiadosti a po i ý h príloh, aj ä O ere ého 

zoz a u deklaro a ý h ýda ko , a základe ktorého je Hla é u prijí ateľo i 
uhrádza ý príspe ok, t.j. prostriedk  EÚ a štát eho rozpočtu a spolufi a o a ie, resp. 

árod ého príspe ku a spolufi a o a ie v prísluš o  po ere. Ak sa Hla ý prijí ateľ 
s Posk to ateľo  edohod ú i ak, Žiadosť o platbu eviduje v Mo itoro a o  s sté e 

Hla ý prijí ateľ; 

- Žiadosť o vráte ie fi a č ý h prostriedkov (ďalej aj „ŽoV“  – doklad, ktorý pozostá a 
z for uláru Žiadosti o ráte ie fi a č ý h prostriedko  a príloh, a ktorý h základe á 
Hla ý prijí ateľ po i osť rátiť fi a č é prostriedk  v prísluš o  po ere 
na sta o e é a ko é účt . 

 

 

Člá ok  VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

1.1 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje dodržia ať usta o e ia ) lu  tak, a  ol Projekt 
realizo a ý riad e, čas a v súlade s jej pod ie ka i a postupo ať pri realizá ii 
akti ít Projektu s od or ou starostli osťou. 

1.2 Hla ý prijí ateľ zodpo edá Posk to ateľo i za realizá iu akti ít Projektu  celom 

rozsahu, ez ohľadu a oso u, ktorá Projekt skutoč e realizuje a je po i ý 
za ezpečiť pl e ie zá äzko  z tejto ) lu  šetký i Part er i. Hla ý prijí ateľ 
zodpo edá Posk to ateľo i  elo  rozsahu za to, že Projekt ude zo stra  
Hla ého prijí ateľa, Hla ého ezhra ič ého partnera a ostat ý h Partnerov 

zrealizo a ý riad e a čas. 

1.3 ) lu é stra  sa dohodli, že ez píso ého súhlasu Posk to ateľa sa akákoľ ek 
z e a týkajú a sa Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era aj ä spl utie, zlúče ie, 
rozdele ie, z e a prá ej for , predaj pod iku ale o jeho časti, tra sfor á ia a 
i é for  prá eho ástup í t a, ako aj akákoľ ek z e a last í k h po erov 

Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era počas plat osti a úči osti ) lu  po ažuje za 
podstat ú z e u Projektu, ktorá oprá ňuje Posk to ateľa od tejto ) lu  odstúpiť. 
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1.4 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje, že  o do í piati h roko  odo dňa poskytnutia 

zá ereč ej plat  Hla é u prijí ateľo i ed jde k podstatnej zmene i estič ého 
Projektu definovanej v čl. 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EÚ  č. 1303/2013, pokiaľ 
Mo itoro a í ý or eurčí i ak. 

1.5 ) lu é stra  sa zájo e za äzujú posk to ať si šetku potre ú súči osť pri 
pl e í zá äzko  z tejto ) lu . 

1.6 V prípade ide tifiko a ia porušo a ia po i ostí podľa tejto ) lu  je z lu á 
stra a, ktorá toto poruše ie ide tifiko ala, po i á z ať druhú Z lu ú stra u na 

ápra u ide tifiko a ý h poruše í resp. určiť opatre ia a ápra u ide tifiko a ý h 
poruše í , ak je takáto ápra a z hľadiska usta o e í tejto ) lu  a plat ého 
prá eho poriadku ož á. 

1.7 ) lu é stra  sa za äzujú riešiť spor é situá ie, ktoré edzi i i z ik ú pri pl e í 
tejto ) lu , pri ár e dohodou ale o e ha iz a i, ktoré ) lu ý  stra á  
posk tuje táto ) lu a, plat é prá e predpis  a Riadia a doku e tá ia, ktorou sa 
riadia zájo é prá a a po i osti ) lu ý h strá   z sle usta o e í tejto 
Zmluvy. Ustanoveniami tohto odseku ) lu  ie je dotk uté prá o ) lu ej stra  

a odstúpe ie od Zmluvy v z sle usta o e í tejto ) lu . 

1.8 Hla ý prijí ateľ je po i ý zdržať sa ko a ia akéhokoľ ek úko u, ráta e stupu 
do zá äzko o-prá eho zťahu s treťou oso ou, ktorý   došlo k poruše iu čl. 107 

Zmluvy o fu go a í EÚ  sú islosti s Projektom s ohľado  a skutoč osť, že 
posk t utý NFP je príspe ko  z erej ý h zdrojo . 

 

Člá ok  OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A PRÁC HLAVNÝM PRIJÍMATEĽOM 

2.1 Hla ý prijí ateľ á prá o za ezpečiť od tretí h os  doda ie to aro , uskutoč e ie 
sta e ý h prá  a posk t utie služie  potre ý h pre realizá iu akti ít Projektu. 

2.2 Hla ý prijí ateľ je po i ý postupo ať pri zadá a í zákaziek a doda ie to aro , 
uskutoč e ie sta e ý h prá  a posk t utie služie  potre ý h pre realizá iu akti ít 
Projektu v súlade s riadiacou doku e tá iou, Pra idla i oprá e osti ýda ko , 

základ ý i pri íp i erej ého o stará a ia, záko i plat ý i  danej krajine, 

smernicami a nariadeniami EÚ. 

2.3 Hla ý prijí ateľ je po i ý a účel  ko trol  posk t úť prísluš é u Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  doku e tá iu sú isia u s erej ý  o stará a í   rozsahu a 
lehotá h sta o e ý h  Príručke pre prijí ateľa a v Pravidlá h oprá e osti 

ýda ko  pre progra  I terreg V-A SK-AT, ak Posk to ateľ eurčí i ak. Hla ý 
prijí ateľ je po i ý za ezpečiť spl e ie tejto po i osti aj zo stra  Part ero . 

 

Člá ok  POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ MONITOROVACIE 
SPRÁVY 

3.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý predkladať prísluš é u Útvaru pr ostupňo ej ko trol  

Mo itoro a iu sprá u za s oju časť Projektu  súlade s har o ogra o  u ede ý  
v prílohe č. 4 k Zmluve o posk t utí NFP. 
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3.2 Hla ý prijí ateľ je po i ý predložiť prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol  

zá ereč ú Mo itoro a iu sprá u za s oju časť Projektu do  d í od f zi kého 
uko če ia realizá ie akti ít Projektu. 

3.3 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje za ezpečiť predlože ie Mo itoro a í h sprá  podľa ods. 

3.1 tohto člá ku V)P a zá ereč ej Mo itoro a ej sprá  podľa ods. 3.2 tohto člá ku 
V)P prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol  aj Partnermi. 

3.4 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje predložiť Posk to ateľo i Súhr ú o itoro a iu 
sprá u, ktorú hoto í a základe O ere ý h o itoro a í h sprá  šetký h 
Partnerov, ráta e Hla ého prijí ateľa. 

3.5 Hla ý prijí ateľ je po i ý predkladať Posk to ateľo i Súhr ú o itoro a iu 
sprá u  súlade s har o ogra o  u ede ý   prílohe č. 4 k tejto Zmluve. 

V prípade, ak Hla ý prijí ateľ epredloží Súhr ú o itoro a iu sprá u  zmysle 

príloh  č. , je po i ý opred i for o ať Spoloč ý sekretariát, ktorý u sta o í i ý 
ter í  predlože ia Súhr ej o itoro a ej sprá . 

3.6 V prípade deklaro a ia ýda ko  alože ý h  o do í pred podpiso  ) lu , 
ktoré začí a dňo  začiatku o do ia oprá e osti ýda ko  podľa čl. 2 ods. 2.5 

Zmluvy o NFP, je Hla ý prijí ateľ/Part er po i ý o itoro ať aj toto o do ie 
a tieto ýda k  deklaro ať  rá i pr ej Mo itoro a ej sprá , resp. Súhr ej 

o itoro a ej sprá . 

3.7 V prípade deklarovania ýda ko  a prípra u Projektu v z sle čl. 2 ods. 2.5 Zmluvy 

o NFP je Hla ý prijí ateľ po i ý tieto ýda k  deklaro ať  rá i pr ej 
Mo itoro a ej sprá , resp. Žiadosti o plat u. 

3.8 Pokiaľ sa z lu é stra  edohod ú i ak, Hla ý prijí ateľ je po i ý predložiť 
Posk to ateľo i zá ereč ú Súhr ú o itoro a iu sprá u do 30 d í odo dňa 
doruče ia posled ého resp. zá ereč ého) Os edče ia o oprá e osti ýda ko  

posled é u z Partnerov. 

3.9 Pokiaľ Posk to ateľ eurčí i ak, Hla ý prijí ateľ sa za äzuje predkladať 
Posk to ateľo i ásled é Mo itoro a ie sprá  za elý i estič ý Projekt aj po 

fi a č o  uko če í realizá ie akti ít i estič ého Projektu, a to počas doby 

uvedenej v čl.  ods. .  V)P od posk t utia zá ereč ej plat  Hla é u 
prijí ateľo i v z sle usta o e í Príručk  pre prijí ateľa. Násled é Mo itoro a ie 
sprá  je Hla ý prijí ateľ po i ý predkladať Posk to ateľo i aj e ej každý h  

esia o  počíta ý h od posk t utia zá ereč ej plat  Hla é u prijí ateľo i, a to 

do  d í od sko če ia  esač ého o do ia, za ktoré sa ajú predložiť. Posled ú 
ásled ú Mo itoro a iu sprá u je Hla ý prijí ateľ po i ý predložiť 

Posk to ateľo i aj esk r  d í pred uko če í  plat osti a úči osti ) lu  podľa 
člá ku 5 ods. 5.4 Zmluvy o posk t utí NFP, t.j.  d í pred upl utí  doby uvedenej 

v čl.  ods. .  V)P odo dňa fi a č ého uko če ia realizá ie akti ít Projektu. 

3.10 Ak Projekt počas o do ia jeho realizá ie ale o  o do í tro h roko  od uko če ia 
Projektu generuje čisté príjmy, poto  sa tieto usia odpočítať z elko ý h áklado  
oprá e ý h a fi a o a ie  súlade s čl. 61 a 65 ods. 8 nariadenia EP a Rad  EÚ  
1303/2013. V prípade Projektov, pri ktorý h elko é oprá e é ýda k  epresahujú 
1 mil. eur, sa po uko če í realizá ie akti ít Projektu čisté príj  eodpočíta ajú, tak 

ako je u ede é  Pra idlá h oprá e osti ýdavkov. 
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3.11 V prípade hý   písa í, počíta í ale o i ý h zrej ý h esprá ostí  Mo itoro a í h 
sprá a h a v Súhr ý h o itoro a í h sprá a h je Hla ý prijí ateľ po i ý 
v lehote urče ej Posk to ateľo , resp. prísluš ý  Út aro  pr ostupňo ej ko trol , 

tieto edostatk  Mo itoro a í h sprá  a Súhr ý h o itoro a í h sprá  odstrá iť. 
Pokiaľ je Mo itoro a ia sprá a ale o Súhr á o itoro a ia sprá a eúpl á, Hla ý 
prijí ateľ je po i ý  lehote urče ej Posk to ateľo , resp. prísluš ý  Útvarom 

pr ostupňo ej ko trol , Mo itoro a iu sprá u ale o Súhr ú o itoro a iu sprá u 
dopl iť. V prípade rozporu Mo itoro a ej sprá  ale o Súhr ej o itoro a ej 
sprá  so skutko ý  sta o  realizá ie akti ít Projektu ale o so Zmluvou je Hla ý 

prijí ateľ po i ý  lehote urče ej Posk to ateľo , resp. prísluš ý  Útvarom 

pr ostupňo ej ko trol , tento rozpor odstrá iť. 

3.12 Pokiaľ sa Z lu é stra  edohod ú i ak, Hla ý prijí ateľ že predložiť 
prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol  spolu s Mo itoro a ou sprá ou podľa 
ods. 1 a  tohto člá ku V)P aj )oz a  deklaro a ý h ýda ko  za s oju časť Projektu, 
pokiaľ predlože é ýda k   to to zoz a e udú i i ál e  sume 10 000 EUR. 

V prípade, že Hla ý prijí ateľ espl í i i ál u ýšku predlože ý h ýda ko  pre 
predlože ie )oz a u deklaro a ý h ýda ko  za s oju časť Projektu  o do í pre 
predklada ie Mo itoro a í h sprá , predloží ho až v asledo o  o do í,  ktorom 

spl í i i ál u ýšku predlože ý h ýda ko  pre predlože ie )oz a u 
deklaro a ý h ýda ko , i ak i i ál e jede krát za rok. Hla ý prijí ateľ sa 
za äzuje za ezpečiť predklada ie )oz a u deklaro a ý h ýda ko  podľa ššie 
u ede ého aj Part er i podľa pod ie ok u ede ý h  Dohode o spoluprá i 
part ero . Prílohou )oz a u deklaro a ý h ýda ko  sú prísluš é účto é doklad  
a ďalšia podpor á doku e tá ia toho Part era, resp. Hla ého prijí ateľa, ktorý 
)oz a  deklaro a ý h ýda kov predkladá. Celá doku e tá ia sa predkladá 
v elektro i kej ale o píso ej podo e, podľa usta o e í prísluš ého Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol . 

3.13 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje predložiť Posk to ateľo i ale o prísluš é u Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  )oz a  deklaro a ý h ýda ko  spolu s účto ý i doklad i 
preukazujú i i úhradu ýda ko  a relevantnou podpornou doku e tá iou a 

ko trolu aj esk r do 60 d í odo dňa uko če ia realizá ie akti ít Projektu podľa čl.  
ods. 2.4 Zmluvy o NFP. )oz a  deklaro a ý h ýda ko  Hla ý prijí ateľ a/ale o 
Partner eviduje v Mo itoro a o  s sté e. V prípade zá až ý h te h i ký h 
pro lé o  ale o úpl ej efu kč osti Mo itoro a ieho s sté u, Hla ý prijí ateľ 
a/ale o Part er predkladá/e iduje )oz a  deklaro a ý h ýda ko   zmysle dohody 

s Posk to ateľo  ale o Spoloč ý  sekretariáto . 

3.14 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje posk t úť Posk to ateľo i, prísluš é u Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  a prísluš ý  orgá o  SR, AT a EÚ šetku Doku e tá iu 
t ore ú pri realizá ii ale o  sú islosti s realizá iou akti ít Projektu, a tý to 

záro eň udeľuje Posk to ateľo i, prísluš é u Út aru pr ostupňo ej ko trol  a 
prísluš ý  orgá o  SR, AT, a EÚ prá o a použitie údajo  z tejto Doku e tá ie a 
účel  sú isia e s touto Zmluvou pri zohľad e í autorský h a prie sel ý h prá  
Hla ého prijí ateľa a/ale o Part ero . 

3.15 Posk to ateľ ale o prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  i for uje Hla ého 
prijí ateľa, resp. Part era o d i začatia ýko u ko trol  a ko á ko trolu 
doku e to  predlože ý h podľa ods. 3.12 tohto člá ku V)P. Ak zistí eúpl osť ale o 
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nedostatky v predlože ý h doku e to h, z e Hla ého prijí ateľa, resp. Part era 
aby v sta o e ej lehote edostatk  odstrá il, resp. predlože ú doku e tá iu 
dopl il. Počas lehot  podľa pred hádzajú ej et  sa lehota a ýko  ko trol  
prerušuje. 

3.16 Pre Hla ého prijí ateľa/Part era zo SR platí, že po ko a í ko trol  prísluš ý 
Út ar pr ostupňo ej ko trol  deklaro a é ýda k  s h áli, s h áli  z íže ej su e 
ale o es h áli a zašle Hla é u prijí ateľo i/Partnerovi á rh čiastko ej sprá  
z kontroly ZDV/ á rh sprá  z kontroly ZDV a určí Hla é u prijí ateľo i/Partnerovi 

lehotu a poda ie á ietok jadre ia  oči ziste ý  edostatko , a rh utý  
odporúča ia  ale o k opatreniam a a predlože ie píso ého zoz a u spl e ý h 
opatre í prijatý h a ápra u ziste ý h edostatko  a a odstrá e ie príči  i h 

z iku u ede ých v á rhu čiastko ej sprá  z ko trol  )DV/ á rhu sprá  z kontroly 

ZDV, pričo  u ede á lehota es ie ť kratšia ako  kale dár h d í odo dňa 
doruče ia á rhu čiastko ej sprá  z ko trol  )DV/ á rhu sprá  z kontroly ZDV. Na 

základe vyhodnotenia á ietok jadre ia  Hla ého prijí ateľa/Partnera podľa 
pred hádzajú ej et  prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  pra uje čiastko ú 
sprá u z kontroly ZDV/sprá u z kontroly ZDV a zašle ju Hla é u prijí ateľo i resp. 
Partnerovi v lehote  kale dár h d í odo dňa prijatia ko plet ého Zoznamu 

deklaro a ý h ýda ko . V prípade, že Hla ý prijí ateľ/Part er v stanovenej lehote 

epodá á ietk  jadre ie , po ažujú sa ziste é edostatk , a rh uté 
odporúča ia ale o opatre ia a lehota a predlože ie píso ého zoz a u spl e ý h 
opatre í prijatý h a ápra u ziste ý h edostatko  a a odstrá e ie príči  i h 

z iku za ak epto a é. 

3.17 Pre Hla ého prijí ateľa/Part era z AT platí, že po ko a í ko trol  prísluš ý Útvar 

pr ostupňo ej ko trol  deklaro a é ýda k  s h áli, s h áli  z íže ej su e ale o 
es h áli a  zašle Hla é u prijí ateľo i/Part ero i sprá u z kontroly Zoznamu 

deklaro a ý h ýda ko  do  kale dár h d í odo dňa doruče ia úpl ého 

)oz a u deklaro a ý h ýda kov, so zohľad e í  prípad ého preruše ia pl utia 
lehot  a ýko  ko trol . 

3.18 Posk to ateľ/prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  je oprá e ý rozhod úť, že 
iektoré z deklaro a ý h ýda ko  Hla ého prijí ateľa/Part era žu ť 

z opodstat e ý h d odo  pred eto  ďalšej ko trol  ez potre  opäto ého 
predklada ia ýda ko  zo stra  Hla ého prijí ateľa/Partnera (napr. z d odu 
potre  ko trol  ýda ko  a ieste . 

3.19 Hla ý prijí ateľ je po i ý a žiadosť Posk to ateľa a/ale o prísluš ého Útvaru 

pr ostupňo ej ko trol  ezodklad e predložiť i for á ie a Doku e tá iu sú isia u 
s charakterom a posta e í  Hla ého prijí ateľa a Partnerov, s realizá iou akti ít 
Projektu, účelo  Projektu, s aktivitami Hla ého prijí ateľa a Part ero  sú isia i i 
s účelo  Projektu, s ede í  účto í t a, a to aj i o ššie u ede ý h 
Mo itoro a í h sprá  a Súhr ý h o itoro a í h sprá  a ter í o  u ede ý h 
v to to člá ku V)P. 

3.20 Hla ý prijí ateľ je po i ý ezodklad e píso e i for o ať Posk to ateľa o začatí 
a uko če í akéhokoľ ek súd eho, e ekuč ého, ko kurz ého ale o sprá eho 
ko a ia oči Hla é u prijí ateľo i a/ale o Part ero i, o stupe Hla ého 
prijí ateľa a/ale o Part era do lik idá ie a jej uko če í, o vzniku a zá iku Okol ostí 
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lučujú i h zodpo ed osť, o šetký h ziste ia h oprá e ý h os  podľa čl. 12 

tý hto V)P, prípad e i ý h ko trol ý h orgá o , o akejkoľ ek z e e  Dohody 

o spoluprá i part ero  uzavretej medzi Hla ý  prijí ateľo  a Partnermi, ako aj 

o i ý h skutoč ostia h, ktoré ajú ale o žu ať pl  a realizá iu akti ít 
Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu a za äzuje sa zaslať Posk to ateľo i 
fotok piu doku e tu týkajú eho sa takejto z e . 

3.21 Hla ý prijí ateľ je zodpo ed ý za pres osť, sprá osť, pra di osť a úpl osť 
šetký h i for á ií posk to a ý h Posk to ateľo i. 

 

Člá ok  PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ 

4.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý počas plat osti a úči osti ) lu  i for o ať erej osť 
o po o i, ktorú a základe ) lu  získa, resp. získal for ou NFP prostred í t o  
opatre í  oblasti informovania a pu li it  u ede ý h  to to člá ku V)P, v Príručke 
pre prijí ateľa a v zmysle ostatnej riadiacej a programovej doku e tá ie. 

4.2 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje, že šetk  opatre ia  oblasti informovania a publicity 

za era é a erej osť udú rešpekto ať asledo é požiada k : 

a) šetk  i for ač é ateriál  udú o saho ať ofi iál e logo progra u I terreg V-

A SK-AT, pričo  a e o ý h strá kach projektu ude u iest e é  záhla í 
strá k , 

b) e o é strá k  ) lu ý h strá  usia o saho ať odkaz a strá ku progra u 
Interreg V-A SK-AT www.sk-at.eu, 

c) i for ač é ateriál  usia ť pra o a é i i ál e v slovenskom 

a nemeckom jazyku, 

d) i for á ie o projekte usia ť z erej e é a strá ke Hla ého prijí ateľa, 

e) každá i for á ia pre édiá usí o saho ať i for á iu o podpore z programu 

Interreg V-A SK-AT a i for á iu o spolufi a o a í z Eur pskeho fo du 
regio ál eho roz oja. 

4.3 Ak Posk to ateľ eurčí i ak, Hla ý prijí ateľ je po i ý použí ať grafi ký šta dard 
pre opatrenia v oblasti informovania a pu li it , ktorý u posk t e Posk to ateľ a je 

u erej e ý a e o o  sídle Progra u. 

4.4 Hla ý prijí ateľ súhlasí, a  ho Posk to ateľ zaradil do zoz a u prijí ateľo  pre 
účel  pu li it  a informovanosti. Hla ý prijí ateľ záro eň súhlasí so z erej e í  

asledujú i h i for á ií  zozname prijí ateľo : ázo  a sídlo Hla ého prijí ateľa a 
Part ero ; ázo , iele a struč ý opis Projektu; iesto realizá ie akti ít Projektu; čas 
realizá ie akti ít Projektu; elko é áklad  a Projekt; výška posk t utého 
fi a č ého príspe ku; i dikátor  Projektu; fotografie a video, zá er  z miesta 

realizá ie akti ít Projektu, pri zohľad e í autorský h prá  Hla ého prijí ateľa ale o 
Partnerov; predpoklada ý ko ie  realizá ie akti ít Projektu. Hla ý prijí ateľ súhlasí 
so z erej e í  u ede ý h údajo  tiež i ý i sp so i, a základe rozhod utia 
Posk to ateľa. Hla ý prijí ateľ je po i ý za ezpečiť súhlas so z erej e í  údajo  
podľa tohto odseku tohto člá ku V)P aj zo stra  Part ero . 
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Člá ok  VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

5.1 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje, že ude ať/za ezpečí počas doby uvedenej v čl. 1 

ods. 1.4 VZP ale o počas o do ia u ede ého o Výz e a predklada ie žiadostí 
o NFP: 

a) ak á Hla ý prijí ateľ/Part er sídlo  Rakúskej republike, last í ke prá o ale o 
i é prá o pokiaľ e iste iu i ého ako last í keho prá a Príručka pre žiadateľa 
u ožňuje  k poze ko  a sta á  oprá ňujú e realizá iu akti ít Projektu 
a gara tujú e jeho udržateľ osť k ajetku, ktorý zhod otí a/ale o ado ud e 
z prostriedkov NFP ale o jeho časti, 

b) ak á Hla ý prijí ateľ/Part er sídlo  Slovenskej republike, last í ke prá o 
ale o i é prá o k poze ko  a sta á   z sle §  ods.  záko a č. 50/1976 

Zb. o úze o  plá o a í a sta e o  poriadku sta e ý záko  oprá ňujú e 
na realizá iu akti ít Projektu a gara tujú e jeho udržateľ osť k ajetku, ktorý 
zhod otí a/ale o ado ud e z prostriedkov NFP ale o jeho časti, 

podľa toho, ktorú for u prá a k ajetku zhod ote é u a/ale o ado ud uté u 
z NFP ale o jeho časti určí Výz a a predklada ie žiadostí o NFP alebo ak 

Posk to ateľ eurčí i ak. Hla ý prijí ateľ sa za äzuje za ezpečiť, a  Part eri 
spĺňali pod ie k  u ede é  to to odseku tohto člá ku V)P. 

5.2 Majetok ado ud utý a/ale o zhod ote ý z NFP alebo z jeho časti že ť počas 
doby uvedenej v čl.  ods. .  V)P pre ede ý a tretiu oso u, zaťaže ý aký koľ ek 
prá o  tretej oso  ale o pre ajatý tretej oso e le  s pred hádzajú i  píso ý  
súhlaso  Posk to ateľa. 

5.3 Pre Hla ého prijí ateľa/Part era so sídlo   SR platí, že ajetok ado ud utý 
a/ale o zhod ote ý z NFP alebo z jeho časti podlieha ýko u rozhod utia  zmysle 

šeo e e zá äz ý h prá h predpiso  Slo e skej repu lik  le   prípade, ak je 
osobou oprá e ou z ýko u rozhod utia Posk to ateľ, Mi isterst o fi a ií SR, 
Úrad lád eho auditu alebo a ka fi a ujú a Projekt, s ktorou á Posk to ateľ 
uzat ore ú z lu u o spoluprá i. 

5.4 Rakúski Hla í prijí atelia/Partneri tý to erú a edo ie, že Posk to ateľ je na 

základe usta o e í tejto Z lu  oprá e ý požado ať od Hla ého prijí ateľa 
ráte ie už plate ý h prostriedko  EFRR. Ak Hla ý prijí ateľ od iet e platiť 

požado a é prostriedky, a to uď  časti ale o  elku, Posk to ateľ je oprá e ý 
pod ik úť  z sle čl. 5 ods. 5.11 Zmluvy o posk t utí NFP prá e kroky na ich 

áha ie. Súd e rozhod utie v da ej e i je zá äz é pre o e Z lu é stra , a to 

ez ohľadu a to, ktorý árod ý súd rozhoduje. 

5.5 V prípade požiada k  Posk to ateľa a a základe a dátu zo stra  
Mo itoro a ieho ý oru je Prijí ateľ po i ý uza rieť s Posk to ateľo  sa ostat ú 
z lu u týkajú u sa za ezpeče ia zá äzko  oči Posk to ateľo i sú isia i h 
s realizá iou akti ít Projektu, resp. je Prijí ateľ po i ý preukázať Posk to ateľo i 
e iste iu za ezpeče ia zá äzko  oči Posk to ateľo i sú isia i h s realizá iou akti ít 
Projektu. Nedodrža ie u ede ej po i osti sa po ažuje za podstat é poruše ie 
Zmluvy. 

5.6 V prípade požiada k  Posk to ateľa a a základe a dátu zo stra  
Mo itoro a ieho ý oru je Prijí ateľ po i ý poistiť ajetok ado ud utý a/alebo 



 17 

zhod ote ý z NFP ale o z jeho časti ale o preukázať e iste iu takéhoto poiste ia. 
Posk to ateľ súčas e určí pod ie k  takéhoto poiste ia. Nedodrža ie u ede ej 
po i osti sa po ažuje za podstat é poruše ie ) lu . 

 

Člá ok  PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

6.1 V prípade prevodu alebo prechodu prá  a po i ostí Hla ého prijí ateľa ale o 
Part era a i ý su jekt je Hla ý prijí ateľ po i ý ezodklad e, resp. 
s dostatoč ý  časo ý  predstiho  požiadať v súlade s čl.  ods. .  V)P 
Posk to ateľa o súhlas so zmenou v projekte vyvolanou tý to pre odo  ale o 
prechodom. Hla ý prijí ateľ/Part er je po i ý pre od prá  a po i ostí a i ý 
su jekt riad e zdoku e to ať. 

6.2 Pred prevodom alebo prechodo  prá  a po i ostí a i ý su jekt je Hla ý 
prijí ateľ, resp. Part er po i ý ko ať úhradu šetký h s oji h zá äzko , ktoré 

plý ajú z i ple e tá ie Projektu zá äzk  oči Dodá ateľo  Projektu , ktoré 
vznikli pred prevodom alebo prechodo  prá  a po i ostí a i ý su jekt. )áro eň je 

Hla ý prijí ateľ po i ý pred uskutoč e í  pre odu ale o pre hodu prá  predložiť 
zrealizo a é ýda k  postupo  podľa čl. 15 tý hto V)P. 

6.3 Postúpe ie pohľadá k  Hla ého prijí ateľa a plate ie NFP a tretiu oso u ie je 
a základe dohod  Z lu ý h strá  ož é. 

6.4 Poruše ie po i ostí zo stra  Hla ého prijí ateľa u ede ý h  ods. .  až .  
tohto člá ku V)P oprá ňuje Posk to ateľa odstúpiť od tejto ) lu . 

 

Člá ok  REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU 

7.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý zrealizo ať s h ále ý Projekt  súlade so ) lu ou 
a s h ále ou Žiadosťou o e á rat ý fi a č ý príspe ok a dodržať ter í  f zi kého 
uko če ia realizá ie akti ít Projektu u ede ý  člá ku  ods. 2.4 Zmluvy o posk t utí 
NFP. 

7.2 Hla ý prijí ateľ je oprá e ý dočas e pozasta iť realizá iu akti ít Projektu, ak 
realizá ii akti ít Projektu rá i Okol osť lučujú a zodpo ed osť, a to po dobu 

tr a ia tejto okol osti. Do a realizá ie akti ít Projektu sa tý  auto ati k  predĺži 
o čas tr a ia Okol osti lučujú ej zodpo ed osť. Vznik Okol osti lučujú ej 
zodpo ed osť ako aj jej zá ik je Hla ý prijí ateľ po i ý ezodklad e oz á iť 
Posk to ateľovi. Doruče í  tohto oz á e ia Posk to ateľo i astá ajú úči k  
dočas ého pozasta e ia realizá ie akti ít Projektu, pokiaľ oli spl e é pod ie k  
podľa tohto odseku. Predĺže ie realizá ie akti ít Projektu podľa tohto odseku je 

ož é a i ál e do . . . 

7.3 Hla ý prijí ateľ je oprá e ý dočas e pozasta iť realizá iu akti ít Projektu aj 
v prípade, ak sa Posk to ateľ dosta e do o eška ia s pl e í  po i ostí 
Posk to ateľa ale o prísluš ého Út aru pr ostupňo ej ko trol  podľa tejto ) lu , 

aj ä s platbou NFP o ia  ako  d í, a to po do u o eška ia Posk to ateľa alebo 

prísluš ého Út aru pr ostupňo ej ko trol . U ede é eplatí, ak olo o eška ie 
Posk to ateľa alebo prísluš ého Út aru pr ostupňo ej ko trol  za i e é Hla ý  
prijí ateľo . Pozasta e ie realizá ie akti ít projektu podľa tohto odseku je Hla ý 
prijí ateľ po i ý ezodklad e oz á iť Posk to ateľo i. Doruče í  tohto 
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oz á e ia Posk to ateľo i astá ajú úči k  dočas ého pozasta e ia realizá ie 
akti ít Projektu, pokiaľ oli spl e é pod ie k  podľa tohto odseku. Predĺže ie 
realizá ie akti ít Projektu podľa tohto odseku je ož é a i ál e do . . . 
V prípade, že Poskyto ateľ platí o eška ú plat u Hla é u prijí ateľo i, dňo  
vyplatenia platby je Hla ý prijí ateľ po i ý pokračo ať  realizá ii akti ít Projektu. 
Do a realizá ie akti ít Projektu sa tý  auto ati k  predĺži o čas o eška ia 
Posk to ateľa s platbou NFP. 

7.4 Posk to ateľ je oprá e ý pozasta iť posk to a ie NFP v prípade: 

a) epodstat ého poruše ia ) lu  Hla ý  prijí ateľo  podľa čl.  ods. 9.2.8 

VZP, a to až do do  odstrá e ia tohto poruše ia zo stra  Hla ého prijí ateľa, 

b) podstat ého poruše ia ) lu  Hla ý  prijí ateľo  podľa čl.  ods. 9.2.  až 
9.2.6 VZP, pokiaľ Posk to ateľ eodstúpil od ) lu , a to až do do  odstrá e ia 
tohto poruše ia zo stra  Hla ého prijí ateľa, 

c) ak poskytnutiu NFP rá i Okol osť lučujú a zodpo ed osť, a to až do doby 

zá iku tejto okol osti, 

d) začatia trest ého stíha ia os  ko ajú i h  mene Hla ého prijí ateľa a/ale o 
Part ero  za trest ý či  sú isia i s realizá iou akti ít Projektu, 

e) ak z ik e Nezro alosť ale o podozre ie z Nezro alosti a úro i ko krét ej 
Výz ,  rá i ktorej Hla ý prijí ateľ podal Žiadosť o poskytnutie NFP, bez 

ohľadu a poruše ie prá ej po i osti Hla ý  prijí ateľo , 

f) ak je Projekt pred eto  ýko u auditu/ko trol  a úro i Posk to ateľa 
a ziste ia počas pre iehajú eho auditu/ko trol  pred ež e o sahujú skutoč osti, 
ktoré žadujú dočas é pozasta e ie posk to a ia NFP, 

g) ak došlo k začatiu ko a ia týkajú eho sa posk t utia po o i ezlučiteľ ej 
s útor ý  trho  ale o eoprá e ej pomoci v ad äz osti a čl.  ) lu  
o fu go a í EÚ, aj ä ko a ia týkajú eho sa eoz á e ej ale o protiprá ej 
po o i podľa čl.  ods.  ariade ia Rad  ES  č. / , ktorý  sa usta o ujú 
podro é pra idlá a uplatňo a ie čl.  ) lu  o fu go a í EÚ, ale o 
v prípade, ak Ko isia prijala rozhod utie, ktorý  prikázala čle ské u štátu 
pozasta iť akúkoľ ek protiprá u po o , ký  Ko isia eprij e rozhod utie 
o zlučiteľ osti po o i so spoloč ý  trho . 

7.5 Posk to ateľ oz á i Hla é u prijí ateľo i pozasta e ie posk to a ia NFP, pokiaľ 
udú spl e é pod ie k  podľa ods. 7.4 tohto člá ku V)P. Doruče í  tohto 

oz á e ia Hla é u prijí ateľo i astá ajú úči k  pozasta e ia posk to a ia NFP. 

7.6 Ak Hla ý prijí ateľ odstrá i ziste é poruše ia ) lu   zmysle ods. 7.4 tohto člá ku 
V)P, je po i ý ezodklad e Posk to ateľo i oz á iť odstrá enie ziste ý h poruše í 
) lu . Posk to ateľ o erí, či došlo k odstrá e iu pred et ý h poruše í ) lu  
a v prípade, že nedostatky boli Hla ý  prijí ateľo  odstrá e é, o o í 
poskytovanie NFP Hla é u prijí ateľo i. 

7.7 V prípade zá iku Okolností lučujú i h zodpo ed osť  zmysle ods. 7.4 tohto člá ku 
VZP sa Posk to ateľ za äzuje o o iť posk to a ie NFP Prijí ateľo i. 
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Člá ok  ZMENA ZMLUVY 

8.1 ) lu u je ož é e iť ale o dopĺňať le  a základe zájo ej dohod  o o h 
Z lu ý h strá , pričo  akékoľ ek z e  a dopl k  usia ť ko a é o for e 
píso ého a očíslo a ého dodatku k tejto ) lu e, pokiaľ  ) lu e ie je u ede é 
inak. 

8.2 Hla ý prijí ateľ je po i ý bezodkladne oz á iť Posk to ateľo i šetk  z e  
a o é skutoč osti, ktoré ajú pl  ale o sú isia s pl e í  tejto ) lu  ale o sa 
aký koľ ek sp so o  tejto ) lu  týkajú ale o žu týkať, a to aj v prípade, ak á 
Hla ý prijí ateľ čo i le  po h osť o dodržia a í s oji h zá äzko  plý ajú i h 
z tejto Zmluvy a zá äzko  Part ero , a to bezodkladne po ich vzniku. 

8.3 Posk to ateľ je po i ý ezodklad e oz á iť a s ojo  e o o  sídle šetk  
zmeny a o é skutoč osti, ktoré ajú pl  ale o sú isia s pl e í  tejto ) lu , 

aj ä z e u sídla Posk to ateľa a pod. 

8.4 Zmena Zmluvy formou dodatku nie je potre á  prípade, ak ide o zmenu 

ide tifikač ý h a ko takt ý h údajo  z lu ý h strá , ktorá e á za ásledok 
zmenu v su jekte Posk to ateľa, resp. Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era a touto 
z e ou ed jde k poruše iu pod ie ok defi o a ý h  Zmluve, v prísluš ej Výz e 

a predklada ie žiadostí o NFP, v Pra idlá h oprá e osti ýda ko ,  Príručke 
pre žiadateľa a v Príručke pre prijí ateľa, ďalej  prípade odstrá e ia hý   písa í, 
počíta í a i ý h zrej ý h esprá ostí a v prípade zmeny alebo doplnenia 

oprá e ý h os  podľa čl. 5 ods. 5.6. Zmluvy o posk t utí NFP; v tý hto prípado h 
postačuje ezodklad é píso é oz á e ie o z e e údajo  doruče é druhej 
Z lu ej stra e for ou doporuče ého listu, príp. o ý podpiso ý zor. 

8.5 ) lu é stra  sa dohodli a súhlasia, že  prípade, ak d jde k z e e Progra u, 
Príručk  pre žiadateľa, Príručk  pre prijí ateľa ale o Pra idiel oprá e osti 
ýda ko , ) lu é stra  postupujú žd  podľa i h aktuál e plat ého a úči ého 

znenia z erej e ého a i ter eto ej strá ke Progra u a ie je potre é, a  za 
tý to účelo  uzat orili dodatok k Zmluve. 

8.6 ) e a ) lu  for ou dodatku ie je potre á  prípade z ie , ktoré e ajú 
zásad ý pl  a realizá iu Projektu v z sle usta o e í u ede ý h  Príručke pre 

prijí ateľa. 

 

Člá ok  UKONČENIE ZMLUVY 

9.1 Riad e uko če ie z luv ého vzťahu 

9.1.1. Riad e uko če ie z lu ého zťahu zo ) lu  asta e spl e í  zá äzko  
Z lu ý h strá  a súčas e upl utí  do , a ktorú ola ) lu a uzat ore á 
podľa čl. 5 ods. 5.4. Zmluvy o posk t utí NFP. 

9.2 Mi oriad e uko če ie z luv ého vzťahu 

9.2.1. Mi oriad e uko če ie z lu ého zťahu zo ) lu  astá a: 

a) dohodou Z lu ý h strá  ale o 

b) odstúpe í  od ) lu . 
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9.2.2. Od ) lu  že Hla ý prijí ateľ ale o Posk to ateľ odstúpiť  prípado h 
podstat ého poruše ia ) lu , epodstat ého poruše ia ) lu  za 

pod ie ok u ede ý h  ods. 9.2.9 tohto člá ku a ďalej  prípado h, ktoré 
usta o ujú prá e predpis  SR, AT a EÚ. 

9.2.3. Posk to ateľ vopred požiada Mo itoro a í ý or o stanovisko v prípado h 
poruše ia ) lu  Hla ý  prijí ateľo , ktoré  ohli iesť k odstúpe iu od 
Z lu , okre  prípado  hláse ia ko kurzu ale o reštrukturalizá ie a 
majetok Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era resp. zasta e ia ko kurz ého 
konania pre nedostatok majetku), prípado  stupu Hla ého prijí ateľa 
a/ale o Part era do lik idá ie ale o  prípade začatia e ekuč ého ko a ia 
oči Hla é u prijí ateľo i a/ale o Part ero i, prípado  ak sa prá oplat ý  

rozsudko  preukáže spá ha ie trest ého či u  sú islosti s procesom 

hodnotenia a ý eru Projektu a podobne. Posk to ateľ  každo  prípade 
i for uje Mo itoro a í ý or o odstúpe í od Zmluvy. 

9.2.4. Poruše ie ) lu  je podstat é, ak stra a porušujú a ) lu u edela  čase 
uzavretia Zmluvy ale o  to to čase olo rozu é pred ídať s prihliad utí  

a účel ) lu , ktorý pl ul z jej o sahu ale o z okol ostí, za ktorý h ola 
) lu a uza retá, že druhá Z lu á stra a e ude ať záuje  a pl e í 
po i ostí pri tako  poruše í ) lu  ale o  prípade, ak tak ustanovuje 

Zmluva. 

9.2.5. Na účel  ) lu  sa za podstat é poruše ie ) lu  zo stra  Hla ého 
prijí ateľa po ažuje aj ä: 

a) z ik epred ída ý h okol ostí a stra e Hla ého prijí ateľa a/ale o 
Part era, ktoré zásad e z e ia pod ie k  pl e ia ) lu  a Projektu 

a súčas e ejde o Okol osti lučujú e zodpo ed osť, 

b) opako a é i i ál e d akrát  ároko a ie ro aký h eoprá e ý h 
ýda ko  Projektu, ak prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  ýslo e 

eurčí i ak, 

c) preukáza é poruše ie prá h predpiso  SR, AT a EÚ v rá i realizá ie 
akti ít Projektu, ktoré sú isí s či osťou Hla ého prijí ateľa a/ale o 
Partnerov, 

d) poruše ie zá äzko  plý ajú i h z e ej ale o časo ej realizá ie akti ít 
Projektu a/ale o espl e ie pod ie ok a po i ostí, ktoré Hla é u 
prijí ateľo i plý ajú zo ) lu  aj ä eza ezpeče ie erej ého 
o stará a ia, ýraz é edosiah utie hod ot  Merateľ ý h ukazo ateľo  

Projektu, ktoré sú prílohou č.  Z lu  o posk t utí NFP po uko če í 
realizá ie akti ít Projektu ale o i é zá až é poruše ie z lu ý h 
po i ostí , 

e) zasta e ie realizá ie akti ít Projektu z d odo  a stra e Hla ého 
prijí ateľa a/ale o Part era a toto zasta e ie realizá ie akti ít Projektu sa 

etýka Okol ostí lučujú i h zodpo ed osť podľa čl. 7 tý hto V)P, 

f) ak sa prá oplat ý  rozsudko  súdu preukáže spá ha ie trest ého či u 
v sú islosti s pro eso  hod ote ia a ý eru Projektu, alebo ak bude ako 

opodstat e á hod ote á sťaž osť s erujú a k o pl ňo a iu 
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hod otiteľo  ale o ku ko fliktu záuj o , prípad e ak takéto o pl ňo a ie 
ale o porušo a ie sko štatujú a to oprá e é ko trol é orgá  aj bez 

sťaž osti ale o pod etu, 

g) poruše ie fi a č ej dis iplí   z sle §  ods.  záko a č. /  ). z. 

o rozpočto ý h pra idlá h erej ej sprá   z e í eskorší h predpiso , 

h) ú sel é posk t utie epra di ý h a za ádzajú i h i for á ií, resp. 
eposk to a ie i for á ií  súlade s podmienkami Zmluvy zo strany 

Hla ého prijí ateľa a/ale o Part ero , 

i) zá až é poruše ie, ktoré je po ažo a é za ezro alosť  z sle čl. 2 ods. 

36 Nariade ia Eur pskeho Parla e tu a Rad  EÚ  č. /  a 

Posk to ateľ sta o í, že takáto ezro alosť sa po ažuje za podstat é 
poruše ie ) lu , 

j) hláse ie ko kurzu ale o reštrukturalizá ie a ajetok Hla ého 
prijí ateľa a/ale o Part era, resp. zasta e ie ko kurz ého ko a ia pre 
nedostatok majetku, vstup Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era 
do lik idá ie ale o začatie e ekuč ého ko a ia oči Hla é u 
prijí ateľo i a/ale o Part ero i, 

k) ak Hla ý prijí ateľ eza ezpečí pl e ie po i ostí z tejto Zmluvy zo 

strany Partnerov a/ale o Hla ého ezhra ič ého part era, 

l) poruše ie čl. 4 ods. 4.12 a čl. 5 ods. 5.7 a 5.8 Zmluvy o posk t utí NFP, 

m) ak d jde: 

- ku skutoč osti u ede ej  čl. 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1.3 VZP, 

- k poruše iu čl. 1 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI  ods. 1.4 VZP, 

- k poruše iu čl. 3 POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ 
MONITOROVACIE SPRÁVY  ods. 3.15 alebo ods. 3.16 VZP, 

- k zá až é u poruše iu čl. 4 (PUBLICITA A INFORMOVANOŤ  V)P, 

- k poruše iu čl. 6 (PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ  ods. 6.1 VZP, 

- k poruše iu čl. 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH V)ŤAHOV  ods. 10.2 

VZP, 

- k poruše iu čl. 12 (KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE) ods. 12.1 

alebo ods. 12.6 VZP. 

9.2.6. Podstat ý  poruše í  ) lu  je aj ko a ie takého úko u zo stra  
Hla ého prijí ateľa a/ale o Part era, a ktorý je potre ý pred hádzajú i 
píso ý súhlas Posk to ateľa  prípade, ak súhlas e ol udele ý ale o ak 
došlo k ko a iu takého úko u zo stra  Hla ého prijí ateľa a/ale o 
Part era ez žiadosti o takýto súhlas. 

9.2.7. V prípade podstat ého poruše ia )mluvy je druhá ) lu á stra a oprá e á 
od ) lu  odstúpiť oka žite, le  čo sa o to to poruše í doz edela. 

9.2.8. Nepodstat ý  poruše í  Zmluvy je poruše ie ďalší h po i ostí 
sta o e ý h  ) lu e ale o  prá h predpisoch SR, AT a EÚ a/alebo 
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v dokumentoch, na ktoré ) lu a odkazuje, okre  prípado , ktoré sa podľa 
) lu  po ažujú za podstat é poruše ia. 

9.2.9. V prípade epodstat ého poruše ia ) lu  je druhá ) lu á stra a 
oprá e á od Zmluvy odstúpiť, ak stra a, ktorá je  o eška í s pl e í  
po i ostí, espl í s oju po i osť a i  dodatoč ej pri era ej lehote, ktorá 
jej a to ola posk t utá i i ál e d akrát. 

9.2.10. Aj v prípade podstat ého poruše ia ) lu  je druhá ) lu á stra a 
oprá e á postupo ať ako pri epodstat o  poruše í ) lu . V tomto 

prípade sa takéto poruše ie ) lu  ude po ažo ať za epodstat é 
poruše ie ) lu . 

9.2.11. Odstúpe ie od ) lu  je úči é dňo  doruče ia píso ého oz á e ia 
o odstúpe í od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 

9.2.12. Ak splneniu povinnosti Z lu ej stra  rá i Okol osť lučujú a 
zodpo ed osť, druhá Zmlu á stra a je oprá e á od ) lu  odstúpiť le  

ted , ak od z iku okol osti upl ul aspoň jede  rok. V prípade o jektí ej 
e ož osti pl e ia ez rat ý zá ik pred etu ) lu  a pod.) sa ustanovenie 

pred hádzajú ej et  euplat í a Z lu é stra  sú oprá e é od ) lu  
odstúpiť oka žite. 

9.2.13. V prípade odstúpe ia od ) lu  zostá ajú za ho a é tie prá a Posk to ateľa, 
ktoré podľa s ojej po ah  ajú platiť aj po sko če í ) lu , a to aj ä prá o 
požado ať ráte ie posk t utej čiastk  NFP, prá o a áhradu škod , ktorá 
z ikla poruše í  ) lu  a pod. 

9.2.14. Ak sa Hla ý prijí ateľ dosta e do o eška ia s pl e í  tejto ) lu  
v d sledku poruše ia, resp. espl e ia po i osti zo stra  Posk to ateľa, 
Z lu é stra  súhlasia, že ejde o poruše ie ) lu  Hla ý  prijí ateľo . 

 

Člá ok  VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV 

10.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý rátiť eoprá e e posk t utý NFP ale o jeho časť, a to 

aj ä  prípade: 

a) ak to usta o uje táto ) lu a ale o ak došlo k zá iku tejto ) lu  z d odu 

i oriad eho uko če ia ) lu , 

b) ak bolo v sú islosti s Projekto  poruše é ustanovenie šeo e e zá äz ý h 
prá h predpiso  SR, AT ale o prá h akto  EÚ ez ohľadu a ko a ie ale o 
opomenutie Hla ého prijí ateľa ale o jeho za i e ie , a toto poruše ie 
z a e á Nezro alosť podľa čl. 2 ods. 36 Nariadenia EP a Rad  EÚ  č. /  

aj ä použitie NFP ale o jeho časti  rozpore s urče ý  účelo  ale o ad rá e  
oprá e ia, čí  d jde k ššie u čerpa iu NFP ale o jeho časti atď. , 

c) ak Hla ý prijí ateľ porušil a toto poruše ie alo ale o ohlo ať pl  a 
ýsledok erej ého o stará a ia  pra idlá a postup  erej ého o stará a ia 

v súlade so šeo e e zá äz ý i prá i predpis i SR ale o AT, a to podľa sídla 
Hla ého prijí ateľa; ýšku ráte ia určí Posk to ateľ v zmysle Rozhodnutia 

Eur pskej ko isie C   z . .  o sta o e í a s h ále í us er e í o 

urče í fi a č ý h oprá , ktoré á Ko isia uplatňo ať a ýda k  fi a o a é 
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Ú iou  rá i zdieľa ého hospodáre ia pri edodrža í pra idiel erej ého 
o stará a ia, 

d) ak Hla ý prijí ateľ po uko če í realizá ie akti ít Projektu edosiahol hod otu 
Merateľ ý h ukazo ateľo  Projektu u ede ú v Prílohe č.  Z lu  o posk t utí 
NFP, 

e) ak bol v Projekte t ore ý čistý príje , ktorý e ol odpočíta ý podľa čl. 65 ods. 8 

nariadenia EP a Rad  EÚ  č. /  a/alebo áležite deklaro a ý prísluš é u 
Út aru pr ostupňo ej ko trol , 

f) ak u z ikol kurzo ý zisk, 

g) ak u olo NFP posk t uté o lo . 

10.2 V prípade z iku po i osti ráte ia NFP ale o jeho časti je Posk to ať oprá e ý 
určiť, že  rá i da ého účto ého roka a da ého projektu euplatňuje a e áha 
sumu v z sle čl. 122 ods. 2 Nariadenia EP a Rad  EÚ  č. / . 

10.3 Ak d jde k odstúpe iu od Zmluvy v zmysle usta o e í tejto ) lu , Hla ý prijí ateľ 
je po i ý rátiť Posk to ateľo i NFP plate ý do času odstúpe ia od ) lu . 

10.4 V prípade z iku po i osti ráte ia čistého príj u za účto é o do ie  podľa ods. 
.  pís . e  tohto člá ku VZP sa Hla ý prijí ateľ za äzuje: 

a) rátiť NFP ale o jeho časť o ýške čistého príjmu do . ja uára roku 
asledujú eho po roku,  ktoro  ola zosta e á účto á zá ierka ale o, ak sa 

v z sle šeo e e zá äz ý h prá h predpiso  SR ale o AT a Hla ého 
prijí ateľa zťahuje po i osť o ere ia účto ej zá ierk  audítoro , po roku, 
v ktoro  ola účto á zá ierka audítoro  o ere á, 

b) oz á iť Posk to ateľo i aj ez erej ú časť Mo itoro a ieho s sté u prísluš ú 
sumu o ýške čistého príj u aj esk r do . ja uára roku asledujú eho po 
roku, v ktoro  ola zosta e á účto á zá ierka, resp.  ktoro  ola účto á 
zá ierka o ere á audítoro  a požiadať Posk to ateľa o i for á iu 
k podrobnostia  ráte ia NFP ale o jeho časti o ýške čistého príj u apr. číslo 
účtu, ide tifikač é číslo plat  aria il ý s ol . Posk to ateľ zašle túto 
i for á iu Hla é u prijí ateľo i ezodklad e. 

Ak Hla ý prijí ateľ čistý príje  riad e a čas e ráti, Posk to ateľ ude postupo ať 
pri sporiada í príj u podľa ods. .  až .  tohto člá ku VZP. 

10.5 Ak ie je NFP ale o jeho časť ráte ý z d odo  u ede ý h  ods. 10.  tohto člá ku 

V)P i i iatí e zo stra  Hla ého prijí ateľa,  su u ráte ia NFP ale o jeho časti 
sta o í Posk to ateľ  Žiadosti o ráte ie „ŽoV“ , ktorú zašle Hla é u prijí ateľo i 
aj elektronicky prostred í t om Mo itoro a ieho s sté u. )á äz é uplat e ie 

ároku Posk to ateľa za su u ráte ia NFP a základe odosla ej ŽoV zodpo edá 
z erej e iu ŽoV Posk to ateľo  o erej ej časti Mo itoro a ieho s sté u, o čo  
je na e- ailo ú adresu ko takt ej oso  Hla ý prijí ateľ i for o a ý auto ati k  
ge ero a ou otifikač ou elektro i kou sprá ou z Mo itoro a ieho s sté u. 
Posk to ateľ  ŽoV u edie ýšku NFP, ktorú á Hla ý prijí ateľ rátiť a záro eň určí 
čísla účto , a ktoré je Hla ý prijí ateľ po i ý ráte ie ko ať. 
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10.6 Hla ý prijí ateľ sa za äzuje rátiť Posk to ateľo i NFP ale o jeho časť u ede ý 
v ŽoV do  d í odo dňa doruče ia ŽoV. 

10.7 Hla ý prijí ateľ realizuje ráte ie NFP ale o jeho časti for ou plat  a účet. 

10.8 Hla ý prijí ateľ ko á ráte ie prostred í t o  plato ého príkazu  banke 

s u ede í  jedi eč ého aria il ého s olu automaticky ge ero a ého 
Mo itoro a í  s sté o . 

10.9 Pohľadá ku Posk to ateľa oči Hla é u prijí ateľo i a ráte ie NFP ale o jeho 
časti a pohľadá ku Hla ého prijí ateľa oči Posk to ateľo i a posk t utie NFP 
podľa ) lu  o posk t utí NFP je ož é zájo e započítať s ý i kou Hla ého 
prijí ateľa zo SR – štát ej rozpočto ej orga izá ie). Ak k zájo é u započíta iu 

ed jde z d odu esúhlasu Posk to ateľa, Hla ý prijí ateľ je po i ý rátiť su u 
urče ú  už doruče ej ŽoV do  d í od doruče ia oz á e ia Posk to ateľa, že 
s vykona í  zájo ého započíta ia esúhlasí ale o do upl utia do  splat osti 
u ede ej  ŽoV, podľa toho, ktorá okol osť asta e esk r. Usta o e ia ods. 10.  až 
10.  tohto člá ku V)P sa použijú pri era e. 

10.10 Ak Hla ý prijí ateľ zistí Nezro alosť sú isia u s Projekto , za äzuje sa: 

a) ezodklad e túto Nezro alosť oz á iť Posk to ateľo i, 
b) predložiť Posk to ateľo i prísluš é doku e t  týkajú e sa tejto Nezro alosti a 

c) sporiadať túto Nezro alosť postupo  podľa ods. 10.  až 10.  tohto člá ku 

VZP; usta o e ia týkajú e sa ŽoV sa epoužijú. 

10.11 V prípade ráte ia NFP ale o jeho časti z last ej i i iatí  Hla ého prijí ateľa, 
Hla ý prijí ateľ pred realizo a í  úhrad  oz á i Posk to ateľo i ýšku ráte ia 
prostred í t o  erej ej časti Mo itoro a ieho s sté u z d odu evidencie 

pohľadá k  a stra e Posk to ateľa . Násled e pri realizá ii úhrad  Hla ý prijí ateľ 
u edie sprá  aria il ý s ol auto ati k  ge ero a ý Mo itoro a í  
s sté o , ktorý je dostup ý o erej ej časti MS. 

10.12 Ak Hla ý prijí ateľ e ráti NFP ale o jeho časť a sprá e účt  ale o pri 
uskutoč e í úhrad  eu edie sprá  Mo itoro a í  s sté o  ge ero a ý 

aria il ý s ol, prísluš ý zá äzok Hla ého prijí ateľa zostá a espl e ý 
a fi a č é zťah  oči Posk to ateľo i sa po ažujú za e sporiada é. 

10.13 Proti akejkoľ ek pohľadá ke a posk t utie NFP ako aj proti aký koľ ek i ý  
pohľadá ka  Posk to ateľa oči Hla é u prijí ateľo i z ik utým z akéhokoľ ek 
prá eho d odu Hla ý prijí ateľ ie je oprá e ý jed ostra e započítať 
akúkoľ ek s oju pohľadá ku. 

10.14 Ak z ik e d od ráte ia podľa ods. 10.1 tohto člá ku VZP na strane Partnera, 

Hla ý prijí ateľ je  súlade s čl.  ariade ia EÚ  č. /  po i ý za ezpečiť 
vysporiadanie NFP ale o jeho časti od tohto Part era, pričo  Part er je po i ý NFP 
ale o jeho časť v súlade s čl.  ariade ia EÚ  č. /  a v z sle čl.  ods.  
Príloh  č.  ) lu  o NFP (Dohoda o spoluprá i part ero  rátiť Hla é u 
prijí ateľo i, ktorý ju v súlade s tý to člá kom VZP vysporiada s Posk to ateľo . 
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Člá ok  ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE 

11.1 Ak á Hla ý prijí ateľ ale o Part er sídlo  Slo e skej repu like a je účto ou 
jed otkou podľa záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h predpiso , 
je po i ý  rá i s ojho účto í t a účto ať o skutoč ostia h týkajú i h sa 
projektu: 

a) v analytickej evidencii a a a al ti ký h účto h  čle e í podľa jed otli ý h 
projektov alebo v analytickej evidencii vedenej v technickej forme v čle e í podľa 
jed otli ý h projekto  ez t ore ia a al ti ký h účto   čle e í podľa 
jed otli ý h projekto  §  ods.  pís .  záko a č. /  ). z o účto í t e 
v z e í eskorší h predpiso , ak účtuje  sústa e pod oj ého účto í t a, 

b)  účto ý h k ihá h podľa §  záko a č. /  ). z. o účto í t e  platnom 

z e í so slo ý  a čísel ý  oz ače í  projektu  účto ý h zápiso h, ak účtuje 
v sústa e jed odu hého účto í t a. 

11.2 Ak á Hla ý prijí ateľ ale o Part er sídlo  Slovenskej republike a ie je účto ou 
jed otkou podľa záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h predpiso , 

edie e ide iu ajetku, zá äzko , príj o  a ýda ko  poj  defi o a é  §  ods. 
 záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h predpiso  týkajú i h sa 

projektu v účto ý h k ihá h podľa §  ods.  záko a č. /  ). z. o účto í t e 
v z e í eskorší h predpiso  ide o účto é k ih  použí a é  sústa e jed odu hého 
účto í t a  so slo ý  a čísel ý  oz ače í  projektu pri zápiso h  i h, pričo  a 

ede ie tejto e ide ie, preukazo a ie zápiso  a sp so  o eňo a ia ajetku 
a zá äzko  sa pri era e použijú usta o e ia záko a č. /  ). z. o účto í t e 
v z e í eskorší h predpiso  o účto ý h zápiso h, účto ej doku e tá ii a sp so e 

o eňo a ia. 

11.3 Ak á Hla ý prijí ateľ ale o Part er sídlo a úze í Rakúskej repu lik , je po i ý 
iesť účto í t o ale o oso it ú e ide iu podľa prá eho poriadku Rakúskej 

repu lik , záz a   nich vedie tak, aby 

a) prísluš é doklad  zťahujú e sa k projektu spĺňali áležitosti účto ého dokladu 
v z sle prá h predpiso  Rakúskej repu lik  upra ujú i h účto í t o, 

b) prísluš é záz a  oli sprá e, úpl é, preukázateľ é, zrozu iteľ é, ede é 
v píso ej for e ale o  te h i kej for e hro ologi k  a sp so o  zaručujú i  
tr alosť údajo , 

c) uskutoč e é príj  a ýda k  oli ede é a al ti k  o zťahu k projektu, 
ku ktoré u sa iažu, t.j. a doklado h usí ť jed oz ač e u ede é, ku ktoré u 
projektu sa zťahujú. 

11.4 Hla ý prijí ateľ a Partner je po i ý u ho á ať a o hraňo ať účto ú 
doku e tá iu, resp. e ide iu podľa tohto člá ku V)P a i ú doku e tá iu týkajú u 
sa projektu v súlade so záko o  č. /  ). z. o účto í t e  plat o  z e í (ak 

á Hla ý prijí ateľ sídlo a úze í Rakúskej repu lik , je po i ý u ho á ať 
a o hraňo ať účto ú doku e tá iu v súlade so šeo e e zá äz ý i prá i 
predpis i Rakúskej repu lik . Túto po i osť á Hla ý prijí ateľ a partner po 

dobu uvedenú v čl. 16 VZP a  súlade s čl.  Nariade ia Eur pskeho parla e tu 
a Rad  EÚ  č. 3/2013. Táto do a sa predĺži, ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 

 Nariade ia Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. /  o čas tr a ia tý hto 
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skutoč ostí. V prípade posk t utia i i ál ej po o i je Hla ý prijí ateľ a Partner 

po i ý u ho á ať doku e tá iu, ktorá sa týka jej posk t utia po do u  fiškál h 
roko  od dátu u jej posk t utia. 

 

Člá ok   KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE 

12.1 Hla ý prijí ateľ/Partner sa za äzuje, že Posk to ateľo i poskytne súči osť a 
u ož í ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste zo stra  oprá e ý h os  a 

ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste  z sle prísluš ý h prá h predpiso  
SR, AT a EÚ a usta o e í tejto Zmluvy. Hla ý prijí ateľ/Partner je počas ýko u 
kontroly/auditu/overenia na ieste po i ý aj ä preukázať oprá e osť 

alože ý h ýda ko  a dodrža ie pod ie ok posk t utia NFP v zmysle Zmluvy 

a Riadia ej doku e tá ie. 

12.2 Hla ý prijí ateľ/Partner je po i ý za ezpečiť príto osť os  zodpo ed ý h za 
realizá iu akti ít Projektu a za ede ie účto í t a Projektu, t oriť pri era é 
pod ie k  a riad e a čas é ko a ie ko trol /auditu/o erenia na mieste 

a zdržať sa ko a ia, ktoré  ohlo ohroziť začatie a riad  prie eh ýko u 
kontroly/auditu/overenia na mieste. 

12.3 Oprá e é oso  a ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste žu ko ať 
kontrolu/audit/overenie na mieste u Hla ého prijí ateľa ked koľ ek od podpisu 
tejto ) lu  až do . .2023. V prípade, ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 140 

Nariadenia Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. 1303/2013, u ede á do a sa 
predĺži o čas tr a ia tý hto skutoč ostí. 

12.4 Posk to ateľ/prísluš ý Út ar pr ostupňo ej ko trol  je oprá e ý o ero ať ra é 
skutoč osti aj opako a e, pokiaľ je to potre é pre sprá e sta o e ie oprá e osti 
ýda ko  ale o je ýko  takej či osti potre ý z i ý h rele a t ý h d odo  apr. 

podozrenie z ezro alosti, žiadosť Eur pskej ko isie, žiadosť útroštát h 
orgá o , atď. . 

12.5 Oprá e é oso  a ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste sú oprá e é: 

a) stupo ať do o jekto , zariade í, pre ádzok, a poze k  a do i ý h priestoro  
Hla ého prijí ateľa/Partnera, ak to sú isí s pred eto  ko trol /auditu/o erenia 

na mieste, 

b) požado ať od Hla ého prijí ateľa/Partnera, a  predložil origi ál e doklad  a 
i ú potre ú Doku e tá iu, záz a  dát a pa äťo ý h édiá h, zork  
ýro ko  ale o i é doklad  potre é pre ýko  ko trol /auditu/o ere ia a 
ieste a ďalšie doklad  sú isia e s Projekto   z sle požiada iek oprá e ý h 

os  a ýko  ko trol /auditu/o erenia na mieste, 

c) oboz a o ať sa s údaj i a doklad i, ak sú isia s predmetom 

kontroly/auditu/overenia na mieste, 

d) hoto o ať k pie údajo  a doklado , ak sú isia s predmetom 

kontroly/auditu/overenia na mieste. 

12.6 Oprá e é oso  a ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste sú aj ä: 

a) Posk to ateľ a í  po ere é oso , 
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b) prísluš é Út ar  pr ostupňo ej ko trol , 

c) Naj šší ko trol ý úrad SR, Úrad lád eho auditu a i i po ere é oso , 

d) Rakúsk  d or audítoro , D or audítoro  esta Viedeň, D or audítoro  spolko ej 
kraji  Dol é Rakúsko, D or audítoro  spolko ej kraji  Burge la d, 

e) Certifikač ý orgá , 

f) Orgá  auditu, jeho spolupra ujú e orgá  a i i po ere é oso , 

g) spl o o e í zástup o ia Eur pskej ko isie a Eur pskeho d ora audítoro , 

h) oso  priz a é orgá i u ede ý i  pís . a  až f   súlade s prísluš ý i prá i 
predpismi SR, AT a EÚ. 

12.7 Hla ý prijí ateľ je po i ý ezodklad e prijať opatre ia a ápra u edostatko , 
ziste ý h ko trolou/audito /o ero a í  a ieste  z sle sprá  
z kontroly/auditu/overenia na mieste v lehote stanovenej oprá e ý i oso a i a 
ýko  ko trol /auditu/o erenia na mieste. Hla ý prijí ateľ je záro eň po i ý 

zaslať oso á  oprá e ý  a ýko  ko trol /auditu/o ero a ia a mieste 

i for á iu o spl e í opatre í prijatý h a ápra u ziste ý h edostatko  
bezodkladne po i h spl e í. 

 

Člá ok 3 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

13.1 Oprá e ý i ýda ka i sú šetk  ýda ky, ktoré sú e h ut é a realizá iu akti ít 
Projektu a ktoré spĺňajú asledujú e pod ie k : 

a) patria do skupi  ýda ko  odsúhlase ého rozpočtu Projektu pri rešpekto a í 
postupo  pri z e á h Projektu plý ajú i h zo ) lu , sú  súlade s obsahovou 

strá kou Projektu a prispie ajú k dosiah utiu plá o a ý h ieľo  Projektu a sú 
s nimi v súlade, 

b) spĺňajú pod ie k  oprá e osti ýda ko   z sle prísluš ej Výzvy a Pravidiel 

oprá e osti ýda ko  progra u I terreg V-A SK-AT, 

c) iažu sa a akti itu Projektu, ktorá ola skutoč e zrealizo a á, a tieto ýda k  oli 
uhrade é Dodá ateľo i ale o za est a o  Hla ého prijí ateľa/Part era 
v z sle prísluš ý h prá h predpisov SR/AT a podmie ok sta o e ý h  tejto 

Zmluve, 

d) ýda k  sú realizo a é  z sle pod ie ok s hé  po o i de 
minimis/rozhod utí ad hoc, prípad e s hé  štát ej po o i ak je rele a t é , 

e) zodpo edajú e á  ež ý  a trhu  čase ich vzniku a v mieste ich vzniku, 

f) sú ide tifiko ateľ é, preukázateľ é a podlože é účto ý i doklad i podľa čl.  
tý hto V)P a v z sle záko a č. /  ). z. o účto í t e  z e í eskorší h 
predpisov a o zťahu k Part ero  so sídlo   AT v zmysle plat ý h daňo ý h 
a účto ý h predpisov a oli riad e zaúčto a é. )a účto ý doklad sa po ažuje aj 
doklad, ktorý slúži a i ter é preúčto a ie oso ý h ýda ko , epria h 

ýda ko  a odpiso  z ik utý h Hla é u prijí ateľo i a/ale o Part ero i 
v sú islosti s realizá iou akti ít Projektu, 
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g) a zájo  sa časo o a e e eprekrý ajú a eprekrý ajú sa ani s i ý i 
prostriedkami z erej ý h zdrojo , 

h) vznikli v oprá e o  o do í podľa člá ku 2 ods. 2.5 Zmluvy o posk t utí NFP 

v sú islosti s Projektom, 

i) v prípade prá , to aro  a služie  od tretí h su jekto  oli o stara é podľa čl.  
VZP a v súlade s ustanoveniami Zmluvy a šeo e e zá äz ý i prá i 
predpismi SR, AT a EÚ a v zá ero h z ko trol  doku e tá ie sú isia ej s erej ý  
o stará a í  olo sko štato a é, že ýda k  je ož é pripustiť do financovania, 

j) oli alože é  súlade so zásadou riad eho fi a č ého hospodáre ia, resp. 
s pri íp i hospodár osti, efektí osti, účel osti a úči osti, 

k) oli alože é  súlade s čl.  ariade ia č. /  a v súlade s delego a ý  
ariade í  Ko isie EÚ  č. / , 

l) ajetok ado ud utý z NFP, a o stara ie ktorého oli ýda k  alože é, usí 
ť zakúpe ý od tretí h strá  za trho ý h pod ie ok a základe ýsledko  VO ez 

toho, a  ado údateľ ko á al ko trolu ad predá ajú i   z sle čl. 3 

nariade ia Rad  ES  č. /  z 20.01.2004 o ko trole ko e trá ií edzi 
pod ik i ale o aopak; o stará a ie služie , to aro  a sta e ý h prá  usí ť 

ko a é  súlade s prá i predpis i SR/AT a prá i akt i EÚ upra ujú i i 
o lasť erej ého o stará a ia, žd  za e , ktoré spĺňajú kritériu  
hospodár osti, účel osti, úči osti a efektí osti plý ajú e z čl. 30 nariadenia EP 

a Rad  EÚ, Eurato  č. / , 

m) oli alože é  súlade so ) lu ou a s prá i predpis i SR, AT a EÚ, ráta e 
prá h predpiso  týkajú i h sa štát ej po o i podľa čl.  ) lu  o fu go a í 
EÚ, 

n) usta o e ia pís .  a f  sa e zťahujú a paušál e sadz  pre ka elárske 
a ad i istratí e ýda k . 

13.2 Výda k  Hla ého prijí ateľa a Part ero  deklaro a é  )oz a e deklaro a ý h 
výda ko  a  Žiadosti o plat u sú zaokrúhle é a d e desati é iesta  euro e t . 

13.3 Ak espl e ie pod ie ok oprá e osti ýda ko  podľa ods. 13.  tohto člá ku zistí 
oso a oprá e á a ýko  ko trol /auditu/o ere ia a ieste u ede á  čl.  ods. 
12.6 VZP, Hla ý prijí ateľ je po i ý rátiť NFP ale o jeho časť zodpo edajú u takto 

čísle ý  Neoprá e ý  ýda ko   súlade s čl.  V)P, ez ohľadu a skutoč osť, 
že p od e ohli ť/ oli tieto ýda k  klasifiko a é ako oprá e é ýda k  ale o 
O ere é oprá e é ýda k . 

 

Člá ok 4 ÚČTY HLAVNÉHO PRIJÍMATEĽA 

14.1 Posk to ateľ za ezpečí posk t utie NFP Hla é u prijí ateľo i ezhoto ost e a 
účet ede ý  EUR. Číslo účtu Hla ého prijí ateľa o for áte IBAN a k d a k  
(BIC) je u ede é  čl. 1 ods. 1.2 Zmluvy o posk t utí NFP. 

14.2 Hla ý prijí ateľ es ie zrušiť účet zriade ý pre účel  projektu až do do  
fi a č ého uko če ia realizá ie akti ít Projektu. Táto po i osť sa zťahuje aj a i é 
účt  sú isia e s Projektom zriade é Hla ý  prijí ateľo  podľa tohto člá ku V)P. 
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14.3 Hla ý prijí ateľ že realizo ať úhrad  oprá e ý h ýda ko  aj z i ý h účto  
zriade ý h Hla ý  prijí ateľo  pri dodrža í pod ie ok e iste ie účtu Hla ého 
prijí ateľa urče ého a príje  NFP. Hla ý prijí ateľ je po i ý ezodklad e 
píso e oz á iť Posk to ateľo i ide tifiká iu tý hto účto . 

 

Člá ok 5 PLATBY 

15.1 Posk to ateľ za ezpečí posk to a ie NFP, resp. jeho časti ďalej aj „plat a“  
s sté o  refu dá ie, pričo  Hla ý prijí ateľ a Part eri sú po i í uhradiť ýda k  
Projektu z last ý h zdrojov a tie i  udú refu do a é  po er ej ýške k Celko ý  
oprá e ý  ýda ko  Projektu. 

15.2 Posk to ateľ za ezpečí posk t utie plat  s sté o  refu dá ie ýluč e a základe 
Žiadosti o plat u predlože ej Hla ý  prijí ateľo   EUR. Žiadosť o platbu 

predkladá Hla ý prijí ateľ elektro i k  prostred í t o  Mo itoro a ieho s sté u 

a jej súčasťou je aj O ere ý zoz a  deklaro a ý h ýda ko  Hla ého prijí ateľa, 
resp. Partnera. V prípade te h i ký h pro lé o  ale o úpl ej efu kč osti 
Mo itoro a ieho s sté u Hlav ý prijí ateľ predkladá Žiadosť o plat u  zmysle 

dohody s Posk to ateľo . 

15.3 Hla ý prijí ateľ e že podať Žiadosť o plat u pokiaľ euza rel sa ostat ú 
Zmluvu o spolufi a o a í. V prípade, ak á Hla ý prijí ateľ dostatok last ý h 
fi a č ý h prostriedko  a pokr tie árod ého spolufi a o a ia, po i osť podľa 
pred hádzajú ej et  sa a eho e zťahuje. 

15.4 Posk to ateľ ko á ko trolu predlože ej Žiadosti o plat u, ktorá je za era á aj ä 
a súlad ýda ko  s rozpočto  Projektu a ) lu ou, či oli ýda k  sko trolo a é 

Út aro  pr ostupňo ej ko trol  a či oli pred hádzajú e plat  NFP plate é a 
účet šetký h Part ero . V prípade ziste ia edostatko   predlože ej Žiadosti 

o plat u Posk to ateľ z e Hla ého prijí ateľa a   stanovenej lehote nedostatky 

odstrá il. Po ko a í ko trol  Žiadosti o plat u Posk to ateľ deklaro a é ýda k  
s h áli, s h áli  z íže ej su e ale o es h áli aj esk r  lehote  kale dár h 
d í odo dňa doruče ia Žiadosti o plat u Posk to ateľo i. 

15.5 Hla ý prijí ateľ je po i ý o šetký h predklada ý h Žiadostia h o plat u u ádzať 
ýluč e ýda k , ktoré zodpo edajú pod ie ka  u ede ý   čl. 13 VZP. Hla ý 

prijí ateľ zodpo edá za pra osť, sprá osť a ko plet osť údajo  u ede ý h 
v Žiadosti o platbu. )odpo ed osť Part ero  oči Hla é u prijí ateľo i tý to ie je 
dotk utá. 

15.6 Hla ý prijí ateľ je po i ý pre iesť prísluš ý plate ý NFP ale o jeho časť a účt  
Partnerov v z sle usta o e í Dohod  o spoluprá i part ero  podľa i h podielu a 
o ere ej Žiadosti o plat u. Hla ý prijí ateľ je po i ý pri každej asledujú ej 
Žiadosti o plat u, resp. aj esk r pri Žiadosti o platbu (s príz ako  zá ereč á  
predložiť ýpis  z účtu preukazujú e pre od NFP ale o jeho časti jed otli ý  
Partnerom. 

15.7 Hlavné u prijí ateľo i z ik e árok a plate ie prísluš ej plat  i a  prípade, 
ak podá úpl ú a sprá u Žiadosť o platbu spolu s požado a ý i doku e t i, a to až 
v o e te s h ále ia Žiadosti o platbu certifikač ý  orgá o . Nárok Hlavného 
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prijí ateľa a plate ie prísluš ej plat  z iká len v rozsahu oprá e ý h 
ýda ko  Projektu. 

15.8 Ak Hla é u prijí ateľo i z ikol árok a plate ie plat , Posk to ateľ za ezpečí 
plate ie NFP, resp. jeho časti a účet zriade ý pre účel  projektu za pod ie ok čl. 

 Nariade ia Eur pskeho parla e tu a Rad  EÚ  č. / . 

15.9 Deň pripísa ia plat  a účet Hlavného prijí ateľa, resp. deň akti á ie e ide č ého 
listu úpra  rozpočtu pot rdzujú i úpra u rozpočtu Hla ého prijí ateľa ak je 
Hla ý  prijí ateľom štát a rozpočto á orga izá ia SR  sa po ažuje za deň čerpa ia 
NFP, resp. jeho časti. Po pripísa í plat  a účet Hla ého prijí ateľa, resp. po 
akti á ii e ide č ého listu úpra  rozpočtu pot rdzujú eho úpra u rozpočtu 
Hla ého prijí ateľa ak je Hla ý prijí ateľ štát a rozpočto á orga izá ia SR  je 
Hla ý prijí ateľ po i ý pre iesť NFP resp. jeho časť Part ero  podľa i h podielu 

a o ere ej Žiadosti o platbu. 

15.10 Ak Hla ý prijí ateľ ale o Part eri uhrádzajú ýda k  Projektu  inej mene ako EUR, 

prísluš é účto é doklad  sta e é Dodá ateľo   tejto e e sú Hla é u 
prijí ateľo i preplá a é  EUR. Do Žiadosti o platbu je Hla ý prijí ateľ po i ý 
zahr úť oprá e é ýda k  prepočíta é a EUR prie er ý  esač ý  ý e ý  
kurzo  Eur pskej e trál ej a k  plat ý   tom mesiaci, v ktoro  je zosta e ý 
)oz a  deklaro a ý h ýda ko . Te to kurz je zverej e ý a e o o  sídle 
Eur pskej e trál ej a k  www.ecb.europa.eu./budget Prípad é straty z d odu 
použitia r z h ie  z áša Hla ý prijí ateľ, resp. Part er a prípad ý kurzo ý zisk 

usí Hla ý prijí ateľ rátiť  súlade s čl.  ods. .  pís . f  tý hto V)P. 

 

Člá ok 6 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 

16.1 Hla ý prijí ateľ je po i ý u ho á ať Doku e tá iu k Projektu  súlade čl. 140 

šeo e ého ariade ia a v súlade lehota i urče ý i útroštát i prá i 
predpis i pre u ho á a ie doku e to , a počas tejto do  strpieť ýko  
kontroly/auditu/overenia na mieste zo stra  oprá e ý h os   z sle čl. 12 VZP. 

U ede á do a sa predĺži  prípade ak asta ú skutoč osti u ede é  čl. 140 

šeo e ého ariade ia o čas tr a ia tý hto skutoč ostí. Po i osť podľa tohto 
člá ku V)P je Hla ý prijí ateľ po i ý za ezpečiť aj zo stra  Part ero . Tento 

ter í  sa e zťahuje a ko trolu ko á a ú po do u udržateľ osti Projektu . 

http://www.ecb.europa.eu./
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Anlage Nr. 1 des Ve t ags ü e  die Bereitstellung von Fö de itteln 

 

ALLGEMEINE VERTRAGSBEDINGUNGEN )UM VERTRAG ÜBER DIE BEREITSTELLUNG VON 

FÖRDERMITTELN 

EFRE FÖRDERVERTRAG  

 

Diese Allgemeinen Vertragsbedingungen regeln die wechselseitigen Rechte und Pflichten der 

beiden Vertragsparteien: Fö de geber u d Fö de nehmer. 

Im Rahmen dieses Dokuments werden die allgemeinen Vertragsbedingungen als „AVB“, der 

Ve t ag ü e  die Be eitstellu g o  Fö de ittel  ohne AVB und andere Anlagen als 

„Vertragsdokument (ohne Anlagen)“, der Vertrag ü e  die Be eitstellu g o  Fö de ittel , 

die AVB und sonstige Anlagen als „Fö de ertrag
1“ bezeichnet. Die AVB sind ein 

untrennbarer Bestandteil des Vertrags ü e  die Be eitstellu g o  Fö de ittel . 

Sollten Bestimmungen der AVB im Widerspruch zu Bestimmungen des Vertragsdokuments 

stehen, gelten die Bestimmungen des Vertragsdokuments. 

Die wechselseitigen Rechte und Pflichten zwischen dem Fö de ge e  und dem 

Fö de eh er sind im Fö de ertrag, alle  Doku e te , auf die de  Fö de ertrag verweist, 

und den Rechtsvorschriften der Slowakei (SR), Öste ei hs AT) und der EU geregelt. Die 

Vertragsparteien vereinbaren, dass sich die Rechte und Pflichten der Vertragsparteien 

da ü e  hi aus nach der Managementdokumentation des Kooperationsprogramms Interreg 

V-A Slowakei – Öste ei h, de  Ha d u h fü  A t agstelle , de  Ha d u h fü  Begü stigte, 
dem Aufruf zur Projekteinreichung, de  Regel  de  Fö de fähigkeit de  Ausga e  fü  das 
Programm (nachstehend „Fö de fähigkeits egel “) in der jeweils zum Zeitpunkt der 

getätigte  Ausga e gültige  Fassu g fü  de  P og a zeit au  i hte . Der Fö de eh er 

e klä t, dass e  si h it de  I halt de  o ge a te  Doku e te vertraut gemacht hat und 

er verpflichtet sich, diese Regeln sowie die Bestimmungen dieses Fö de ertrags 

einzuhalten. Die vorgenannten Dokumente sind auf der Website des Programms 

e öffe tli ht. 

Der Fö de eh er muss die Einhaltung aller Pflichten zu  E füllu g des Ve t agsz e kes, die 

i  Fö de ertrag a gefüh t si d, auch in Bezug auf die Partner ge äh leiste . Die 

wechselseitigen Pflichten und Rechte zwischen dem Fö de eh er und den anderen 

Partnern im Zusammenhang mit der Projektumsetzung regelt die 

Partnerschaftsvereinbarung. 

 

                                                 
1
 E läute de Fuß ote fü  öste ei his he Fö de eh e : Dieses Ve t agsko olut i  sei e  gesa te  

Umfang ist die eigentli h aßge li he Ve t agsg u dlage. U  die Besta dteile kla  zu u te s heide , 
wird das Kerndokument, welches von den Vertragsparteien unterschrieben wird, als 

„Ve t agsdoku e t oh e A lage “ ezei h et. 
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GESETZLICHE GRUNDLAGEN UND AUSLEGUNG DER BEGRIFFE 

 

Den grundlege de , re htli he  Rah e  für die Regelu g der Beziehu ge  z is he  de  
Förderge er und dem Förder eh er bilden insbesondere: 

 

Die Re hts o s h ifte  de  Eu opäis he  U io : 

- Ve t ag ü e  die A eits eise de  Eu opäis he  U io  i.d.g.F. 

- Verordnung des EP und des Rates Nr. 1303/2013 vom 17. Dezember 2013 mit 

ge ei sa e  Besti u ge  ü e  de  Eu opäis he  Fo ds fü  egio ale E t i klu g, 
de  Eu opäis he  Sozialfo ds, de  Kohäsio sfo ds, de  Eu opäis he  
La d i ts haftsfo ds fü  die E t i klu g des lä dli he  Rau s u d de  Eu opäis he  
Meeres- u d Fis he eifo ds so ie it allge ei e  Besti u ge  ü e  de  
Eu opäis he  Fo ds fü  egio ale E t i klu g, de  Eu opäis he  Sozialfo ds, de  
Kohäsio sfo ds u d de  Eu opäis he  Mee es- und Fischereifonds und zur Aufhebung 

der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 des Rates (Allgemeine Verordnung) 

- Verordnung des EP und des Rates (EU) Nr. 1301/2013 vom 17. Dezember 2013 ü e  de  
Eu opäis he  Fo ds fü  egio ale E t i klu g u d it eso de e  Besti u ge  
hinsichtlich des Ziels "I estitio e  i  Wa hstu  u d Bes häftigu g" u d zu  Aufhe u g 
der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006 (EFRE Verordnung) 

- Verordnung des EP und des Rates (EU) Nr. 1299/2013 vom 17. Dezember 2013 mit 

besonderen Bestimmungen zur Unterstützu g des )iels Eu opäis he Territoriale 

)usa e a eit aus de  Eu opäis he  Fo ds fü  egio ale E t i klu g (ETZ 

Verordnung) 

- Delegierte Verordnung EU  N . /  DER KOMMISSION o  . Mä z  zu  
E gä zu g de  Ve o d u g EU  N . /  des Eu opäis he  Pa la e ts u d des 
Rates i  Hi li k auf eso de e Regel  fü  die Fö de fähigkeit o  Ausga e  fü  
Kooperationsprogramme 

- Verordnung (EU) Nr. 1407/2013 der Kommission o  . Deze e   ü e  die 
A e du g de  A tikel  u d  des Ve t ags ü e  die A eits eise de  
Eu opäischen Union auf De-minimis-Beihilfen 

- Beschluss der Kommission Nr. C(2013) 9527 vom 19. Dezember 2013 zur Festlegung und 

Ge eh igu g de  Leitli ie  fü  die Festsetzu g o  Fi a zko ektu e , die die 
Ko issio  ei Ve stöße  gege  die Vo s h ifte  fü  die Ve ga e öffe tli he  Auft äge 
auf von der EU im Rahmen der geteilten Mittelverwaltung finanzierte Ausgaben 

anwendet. 

- weitere Rechtsakte der EU zur Umsetzung von EFRE-kofinanzierten Projekten 
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A kürzu ge  

 

A kürzu g Voller Wortlaut 

AT Repu lik Öste ei h 

AVB Allgemeine Vertragsbedingungen 

AZA Auszahlungsantrag auf Projektebene 

BA Begleitausschuss 

CKO Zentrale Koordinationsstelle der SR 

EFRE Eu opäis he  Fo ds fü  Regio ale E t i klu g 

EG Eu opäis he Ge ei s haft 

EP Eu opäis hes Pa la e t 

EU Eu opäis he Union 

ESIF Eu opäis he St uktu - und Investitionsfonds 

GS Gemeinsames Sekretariat 

idgF. i  de  gültige  Fassu g 

ISUF I fo atio ss ste  zu  Auszahlu g o  Fö de u ge  SR  

NRZ 
i ht ü kzahl a e  )us huss, e tsp i ht i  Deuts he  de  

Beg iff „Fö de ittel“ 

MS Monitoringsystem 

OVZ/UFH U sta d fü  ei e  Haftu gsauss hluss 

RZA Rü kzahlu gsa t ag 

SR Slowakische Republik 

VB Ve altu gs ehö de 

ZDV 
Slo akis he Ku zfo  fü  Liste de  dekla ie te  Ausga e , 
e tsp i ht si ge äß de  Pa t e -Abrechnung 

 

Begriffe 

Folgende Begriffe und A kü zu ge , e de  zwischen dem Fö de ge e  und dem 

Fö de eh er zu Vertragszwecken verwendet, sollte es i  Fö de ertrag keine gesonderten 

Vereinbarungen geben: 

- Akti ität – die Gesa theit de  Tätigkeite , die o  Fö de eh er im Rahmen des 

P ojekts it de  dafü  e eitgestellte  Fi a z ittel  äh e d des im Vertragsdokument 

festgelegte , fö de fähige  )eit au s u gesetzt e de , el he zur Erreichung eines 

konkreten Ziels beitragen und ein Ergebnis haben, das einen Mehrwert fü  de  



 4 

Fö de eh er und/oder die Zielgruppe/die Nutzer der Projektergebnisse u a hä gig 
von der  Umsetzung sonstiger Akti itäte  da stellt; 

- U erzügli h – spätestens innerhalb von sieben Tagen ab de  die F ist auslöse de  
Umstand; das gilt nicht, wenn in einer konkreten Bestimmung des Fö de ertrags eine 

a ei he de F ist fü  de  ko k ete  Fall festgelegt i d; fü  die Be e h u g o  F iste  
gelten die Regeln in der Definition der Frist gemäß A tikel  des Vertragsdokuments; 

- Förderfähige Gesa tausga e  gemäß Ge eh igu g A satz 3.1 lit. a  des 
Vertragsdokuments

2
 – Ausga e , de e  a i ale Höhe sich aus der Auswahl des 

Begleitausschusses ge äß Art. 12 der Verordnung (EU) 1299/2013 bzw. der 

Entscheidung des Fördergebers ergibt. Die fö de fähige  Gesa tausga e  bilden den 

sa hli he  u d fi a zielle  Rah e  fü  die fö de fähige  Ausga e , die im 

Zusammenhang mit dem Projekt zur Umsetzung de  P ojektakti itäte  aufge e det 
werden; 

- Bes hei igu gs ehörde – ein nationale, regionale oder lokale öffe tli he Behö de oder 

eine Institution de  öffe tli he  Ve altu g, die o  Mitgliedsstaat it diese  Fu ktio  
im Rahmen von ESIF Programmen betraut wurde. Die Bes hei igu gs ehö de ist fü  die 

Koordinierung und das Management der an der Finanzverwaltung beteiligten Stellen 

verantwortlich sowie fü  die Bereitstellung der Konten, fü  die Bescheinigung von 

Ausgaben und )ahlu gsa t ägen der Fö de eh er vor deren Meldung an die 

Eu opäis he Ko issio , fü  die Ausa eitu g o  )ahlu gsa t äge  u d deren Vorlage 

ei de  Eu opäis hen Kommission und fü  die Annahme von Zahlungen von der 

Eu opäis he  Ko issio . Weite s ist die Behö de zustä dig fü  die fi a zielle 
Abwicklung de  Fö de u g (insbesondere im Falle von Unregelmäßigkeite  u d damit 

verbundenen fi a zielle  Rü kfo de u ge ) it de  Eu opäis he  Ko ission bzw. auf 

nationaler Ebene sowie fü  die Veranlassung o  )ahlu ge  fü  die ei zel e  
Programme. Fü  das Programm Interreg V-A Slowakei – Öste ei h ü e i t das 
Finanzministerium der SR die Aufgaben der Bes hei igu gs ehö de; 

- Tag – als Tag wird ein Kalendertag verstanden; 

- Partnerschaftsvereinbarung – Vertrag zwischen dem Lead Beneficiary und den Partnern, 

mit diesem Vertrag werden die Rechte und Pflichten des Lead Beneficiaries und der 

Partner im Zuge der gemeinsamen Projektumsetzung festgelegt; 

- Dokumentation – jegliche Information oder jeglicher Datensatz in Bezug und/oder im 

Zusammenhang mit dem Projekt, die/der auf einem ate ielle  T äge  ode  elektronisch 

in Form einer Computerdatei e füg a  ist; 

- Lieferant – eine Organisation, die vom Fö de eh er mit der Lieferung von Waren, der 

Du hfüh u g von Arbeiten oder der Erbringung von Dienstleistungen im Rahmen der 

P ojektakti itäte  beauftragt wurde; dies a ha d de  E ge isse ei e  öffe tli he  
Auftragsvergabe oder einer anderen Art der Auftragsvergabe, die im Rahmen des 

Projekts im Sinne des Fö de ertrags durchgefüh t u de; 

- Monitoringsystem (ITMS2014+ kurz MS) – Informationssystem, das standardisierte 

Prozesse des Programm- und Projektmanagements abbildet. Es e thält i htige Daten 

                                                 
2
 Dies bezieht sich auf das unterzeichnete Hauptdokument, nicht diese Anlage, siehe Definition auf S.1 

dieser AVB 
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fü  die transparente und effektive Verwaltung, Finanzgebarung und Kontrolle der 

Fö de ungen. Das MS die t auße de  de  elekt o is he  Date ü e t agu g o  u d zu 
den Systemen de  Eu opäis he  Ko issio  i  Rah e  de  Verwaltung der ESIF sowie 

dem Datenaustausch mit nationalen Informationssystemen einschließlich des 

slo akis he  S ste s zu  A i klu g o  )ahlu gsflüsse  namens ISUF; 

- Europäis her Fo ds für Regionale Entwicklung (oder auch „EFRE“  – eines der 

Hauptfö de instrumente der Struktur- und Regionalpolitik der EU; deren Ziel ist die 

Stä ku g des i ts haftli he , soziale  u d te ito iale  )usa enhalts durch den 

Ausglei h de  egio ale  Dispa itäte  i  de  U io  i  Si e ei e  nachhaltigen 

Entwicklung und der strukturellen Anpassung der regionalen Wirtschaft, ei s hließli h 
des wirtschaftlichen Aufholprozesses benachteiligter Regionen; 

- Europäis he Struktur- und Investitionsfonds (ESIF) – Sa el eg iff fü  de  EFRE, de  
Eu opäis he  Sozialfo ds ESF , de  Kohäsio sfo ds, de  Eu opäis he  Fo ds fü  
La d i ts haft u d Lä dli he E t i klu g (ELER) so ie de  Eu opäis he  Meeres- und 

Fischereifonds (EMFF); 

- Finanzielle Beendigung des Projekts – das Projekt ist ab dem Tag finanzielle beendet, an 

dem alle Projektakti itäten umgesetzt wurden und folgende Bedi gu ge  e füllt si d: 

a) Der Fö de eh er/Partner hat alle rechtsverbindlichen Verpflichtungen zur 

Bezahlung der fö de fähige  Ausga e  a  alle Lieferanten e füllt, und diese sind 

im Sinne der Festlegungen in den entsprechenden Rechtsvorschriften und der 

Bedingungen im Fö de e t ag i  de  Bu hhaltu g des Fö de eh e s/Partners 

dokumentiert, und 

b) dem Fö de eh er/Partner wurden die entsprechenden  Fö de ittel ezahlt 
bzw. verbucht, 

c) der Fö de eh e  hat alle anteiligen EFRE-Mittel an die am Projekt beteiligten 

Partner weitergeleitet; 

- Gre zü ers hreite der Hauptpart er – Lead Beneficiaries mit Sitz in der Slowakei 

ü e eh e  diese Fu ktio  i  Rah e  des EFRE-Vertrages; d.h. die 

Vertretungs efug is fü  alle Pa t e  ezügli h de  nationalen öffe tli he  Ko-

finanzierung aus dem slowakischen Staatsbudget sowie die o d u gsge äße Ve altu g 
und Weiterleitung der Mittel; anderenfalls werden diese Befugnisse im Rahmen eines 

eige stä dige  Ve t ages it ei e  de  slo akis he  Begü stigte  geregelt, der im 

Antrag als G e zü e s h eite de  Hauptpa t e  ge a t i d; hinsichtlich aller anderen 

Re hte u d Ve pfli htu ge  t itt de  G e zü e s h eite de Hauptpa t e  i  Rah e  
des P ojektes ge äß §  e t ede  als Lead Be efi ia  ode  als P ojektpa t e  auf; 

- Förder eh er Lead-Partner bzw. Lead Beneficiary) – Behö de, Organisation, oder 

juristische Person oder ein Einzelunternehmer oder eine Verwaltungsstelle, die im 

Namen der Projektpartnerschaft auftritt und zum Zwecke der Projektumsetzung die 

EFRE-Mittel e hält; 

- Identifikations- und Kontaktdaten – dies si d p i ä  Bezeichnung, Adresse, 

Identifikation (Steuernummer, UID, ZVR-Nummer oder Firmenbuchnummer) E-

Mailadresse, Vor- und Nachname des/der Vertretungsbefugten; 

- Quantifizierbare Indikatoren auf Programmebene – die Quantifizierung von Outputs 
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und Zielen, die im Zuge der U setzu g de  P ojektakti itäte  e ei ht e de  üsse , 

ist verpflichtend. Die quantifizierbaren Indikatoren zu den Projektoutputs sind den 

P ojektakti itäte  zugeo d et u d spiegel  de  Fortschritt auf Projektebene wider. Diese 

quantifizierbaren Indikatoren aus dem vom Begleitausschuss genehmigten 

Projektantragsind in Anlage 2 zum Vertragsdokument festgehalten; 

- De Minimis – Beihilfen, die nicht alle Kriterien des Artikels 107 des Ve t ags ü e  die 
Arbeits eise de  Eu opäis he  U io  AVEU bzw. TFEU) e fülle  und daher nicht 

notifizierungspflichtig ge äß der Artikel 107 und 108 sind und alle Bedingungen der De-

Minimis-Ve o d u g e fülle ; 

- Begleitausschuss – dieses o  de  Ve altu gs ehö de einberufene Programmgremium 

es häftigt si h it F age  der Programmsteuerung auf Basis der Monitoringdaten. Der 

Begleitausschuss ählt - im Sinne von Artikel 12 der Verordnung (EU) 1299/2013 – die 

Projekte aus. Den Begleitausschuss fü  ei  P og a  i  Rah e  des )iels Eu opäis he 
Territoriale Zusammenarbeit richten die am Programm beteiligten Mitgliedsstaaten ein; 

- Ni ht rü kzahl arer )us huss NR)  – Su e de  öffe tli he  Fi a z ittel (d.h. aus 

dem EFRE und im Falle eines Lead Beneficiary aus der SR auch aus Mitteln des 

Staatshaushaltes der SR  die de  Lead Be efi ia  zu  U setzu g de  P ojektakti itäte  
ge äh t e de ; dies auf Basis des genehmigten Antrages, ge äß de  
Vertragsbedingungen und in Einklang mit den relevanten Rechtsvorschriften; 

- Ni ht förderfähige Ausga e  – es ha delt si h p i ä  u  Ausga e , die i  Wide sp u h 
zu Festlegu ge  des Fö de ertrags stehen. D.h. die Ausgaben sind z.B. auße hal  des 
)eit au s de  Fö de fähigkeit e tsta de , sind im Kooperationsprogramm INTERREG V-

A Slowakei – Österreich nicht fö de fähig, weisen keine Projektrelevanz auf, stehen im 

Widerspruch zu anderen Bedingungen wie Artikel 13 der Allgemeinen 

Vertragsbedingungen bzw. den Förderfähigkeitsregel  des Progra s), oder zu den 

Festlegungen im Aufruf zur Projekteinreichung (Call) oder zu den Rechtsvorschriften der 

Slo akei, Öste ei hs bzw. der EU; 

- U regel äßigkeit – jede  Ve stoß gege  Unionsrecht oder gegen nationale Vorschriften 

als Folge einer Handlung oder Unterlassung eines an der Inanspruchnahme von Mitteln 

aus den ESIF beteiligten Wirtschaftsteilnehmers, der einen finanziellen S hade  fü  de  
Haushalt der Union e i kt ode  e i ke  ü de3

; dies ungeachtet dessen, ob dieser 

Ve stoß gege  ei e Ve pfli htu g ausd ü kli h im Fö de ertrag definiert wurde; 

- Umstand für ei e  Haftungsausschluss (UFH) – ein Ereignis, welches u a hä gig o  
Willen, Handeln oder der Unterlassung der Vertragspartei eingetreten ist und sie an der 

E füllu g ih e  Pfli ht hi de t: wobei davon auszugehen ist, dass die Vertragspartei 

dieses Ereignis oder seine Folgen ede  a e de  hätte kö e , o h, dass es zum 

Zeitpunkt der Ei t ete s o he seh a  ge ese  ä e. Die U stä de für ei e  
Haftungsausschluss sind auf den Zeitraum des Ereignisses bzw. dessen Folgewirkungen 

es h ä kt. Ein Haftungsausschluss einer Vertragspartei tritt nicht ein, wenn der 

U sta d hie fü  erst entstanden ist, als si h die Ve t agspa tei it de  E füllu g ih e  
Pflichten im Verzug befand oder, falls sich der Umstand aus deren wirtschaftlichen 

Ve hält isse  e ge e  hat; 

                                                 
3
 Defi itio  ge äß VO EU  / , A tikel .  
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Im Sinne des Vorgenannten muss ein Ereignis, welches einen Haftungsausschluss 

eg ü det, alle folge de  Bedi gu ge  e fülle : 

(i) de  o übergehenden Charakter des Ereignisses, welches die 

Ve t agspa tei fü  ei e  esti te  )eit au  a  de  E füllu g ih er 

Verpflichtungen hindert, die a so ste  e füllt e de  kö ten; im 

Unterschied zu  a ht ägli h festgestellten objektiven U ögli hkeit de  
Leistung, bei der die Pflicht des Schuldners erlischt, weil die U ögli hkeit 
de  E füllu g daue hafte  u d i ht o ü e gehe de  A t ist, 

(ii) den objektiven Charakter des  E eig isses, de ge äß der UFH u a hä gig 
vom Willen der Vertragspartei sein muss und letztere die Entstehung 

dieses Umstands nicht beeinflussen kann, 

(iii) die Tatsache, dass die Ve t agspa tei a  de  E füllu g ih e  Pfli hte  
gehindert wird ungeachtet dessen, ob es sich um juristische Hindernisse, 

Naturereignisse oder ande e U stä de höhe e  Ge alt ha delt, 

(iv) die Unabwendbarkeit, infolge derer es u e ü ftig ä e a zu eh e , 
dass die Vertragspartei dieses Ereignis oder seine Folgen innerhalb der 

Frist, in welcher der UFH andauert, abwenden oder dessen Folgewirkung 

ü e i de  kö te, 

(v) die Unvorhersehbarkeit, die man als nachgewiesen betrachten kann, wenn 

die Vertragspartei beim Abschluss des Fö de ertrags nicht annehmen 

konnte, dass es zu einem solchen Ereignis kommt, wobei angenommen 

wird, dass die Pflichten, die sich aus den allgemein verbindlichen 

nationalen Rechtsvorschriften oder direkt aus den relevanten Rechtsakten 

der EU ableiten, jedem bekannt sind oder sein sollen, 

(vi) die Vertragspartei befindet sich zum Zeitpunkt der Entstehung des 

Umstandes i ht i  Ve zug it de  E füllu g der Verpflichtungen, welche 

dieses Ereignis behindert. 

Als U sta d, de  ei e  Haftu gsauss hluss eg ü de  ka , wird auch die 

alljäh li he zeitli h ef istete  S hließu g der Slowakischen Staatskasse betrachtet. 

Keinen Haftu gsauss hluss eg ü det der Ablauf von Fristen, wie sie sich aus den 

nationalen Rechtsvorschriften bzw. den Rechtsakten der EU ableiten; 

- Wiederholt – das mindestens zweimalige Auftreten einer identen Tatsache; 

- Prüf ehörde – eine o  de  Ve altu gs ehö de u d o  de  Bes hei igu gs ehö de 

fu ktio ell u a hä gige Behö de. Im Programm Interreg V-A Slowakei-Öste ei h 
ü e i t die Aufga e de  P üf ehö de im Sinne von Artikel 127 der Verordnung (EU) 

1303/2013 das Finanzministerium der SR; 

- Akti itäts-(Monitoring)-Bericht (auf Partnerebene) – umfassender Bericht zum 

Fortschritt in der Projektumsetzung; der Lead Beneficiary und die Partner legen diesen 

Bericht der zustä dige  Fi a zko t ollstelle vor und dieser wird von der 

Finanzkontrollstelle gep üft; 

- Förderfähige dur h die FLC ko trollierte  Ausga e  – tatsä hli h getätigte Ausga e  
die im Rahmen einer Partner-Abrechnung o d u gsge äß de  FLC o gelegt u d o  
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diese  fü  fö de fähig e klä t wurden; dies auch im Sinne der Definition in Artikel 13 

dieser AVB; 

- Förder eh er – Behö de, O ga isatio , O ga isatio sei heit, ode  ju istis he ode  
atü li he Pe so  U te eh e  ode  ei e Ve altu gsstelle, die ei  P ojekt de  TH 

u setzt. Fü  die ) e ke dieses Fö de e t ags u fasst diese  Beg iff au h ei e  
fö de fähige  A t agstelle  i  Rah e  des Auf ufs zu  Einreichung von Projekten der 

TH; 

- Partner – die Rechtsperson bzw. Organisation, die sich an der Projektumsetzung im 

Rah e  des P og a s ge äß der Partnerschaftsvereinbarung mit dem Fö dernehmer 

und den anderen Partnern aus der SR und/oder AT beteiligt; ei  Pa t e  ist fü  die 
Zwecke dieses Vertrags auch der Lead-Partner/Lead Beneficiary; 

- Förderge er – das Mi iste iu  fü  La d i ts haft u d Lä dliche Entwicklung der 

Slowakischen Republik, welches als Ve altu gs ehö de fü  das Koope atio sp og a  
Interreg V-A Slowakei-Öste ei h fu gie t; 

- Förderfähigkeitsregel  des Programms Interreg V-A SK-AT (im weiteren auch 

„Förderfähigkeitsregel “  – Dokument, das die verpflichtenden Voraussetzu ge  fü  die 
Fö de fähigkeit de  Ausga e  fü  slo akis he u d öste ei his he Fö de eh e  und 

Partner festlegt; 

- Ha d u h für Begü stigte – ist ein verbindliches Management- und 

Programmdokument, das de  Fö de geber herausgibt; i  Ha d u h fü  Begü stigte si d 

die einzelnen Phasen der Projektumsetzung beschrieben und die verbindlichen 

Fo ula e fü  die Projektumsetzung definiert; 

- Ha d u h für Antragsteller – ist ein verbindliches Management- und 

Programmdokument, das die notwendigen Informationen und Anleitungen fü  
Antragsteller e thält: d.h. wie ein Projektantrag richtig vorzubereiten und auszuarbeiten 

ist, und damit die Voraussetzung fü  eine erfolgreiche Umsetzung geschaffen wird. Das 

Handbuch fü  A t agstelle  ist nur im Kontext weiterer verbindlicher Dokumente wie 

dem Programmdokument und den Förderfähigkeitsregel  des Progra s I terreg V-A 

SK-AT gültig u d a e d a ; 

- Kooperationsprogramm Interreg V-A Slowakische Republik - Österrei h (oder auch 

„Progra m“  – ist ein Kooperationsprogramm, das an das Programm der 

g e zü e s h eite de  )usa e a eit Slo akis he Repu lik – Öste ei h  – 2013 

a s hließt u d it de  Du hfüh u gs es hluss de  Eu opäis he  Ko issio  Nr. 

C(2015) 5357 vom 28.7.2015 genehmigt wurde; 

- Ord u gsge äß – die Umsetzung einer (juristischen) Handlung im Sinne des 

Fö de ertrags, der Rechtsvorschriften der SR, AT und den Rechtsakten der EU und des 

Handbuchs fü  Antragsteller im Rahmen des Aufrufs zur Projekteinreichung und seiner 

Anlagen, des Ha d u hs fü  Begü stigte u d e t. i  Rah e  des betreffenden 

Beihilfenschemas; 

- Managementdokumentation – ein Satz von Dokumenten; in erster Linie handelt es sich 

um: 

a) Den Fö de a t ag, 
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b) Die Methodik zur Auswahl von Projekten im Rahmen des 

Kooperationsprogramms Interreg V-A Slowakei – Öste ei h, 

c) Das Ha d u h fü  A t agstelle , 

d) Das Ha d u h fü  P ojektt äge , 

e) Die Fö de fähigkeits egel  des P og a s INTERREG V-A SK-AT; 

- Genehmigter Förder-)Antrag – Antrag, der in Umfang und Inhalt der Auswahl des 

Begleitausschusses bzw. der Ge eh igu gse ts heidu g des Fö de ge e s entspricht 

und de  Fö de ge e  o liegt; 

- Gemeinsames Sekretariat (nachstehend auf „GS“  – Bestandteil der 

Orga isatio sst uktu  des Fö de gebers Ve altu gs ehö de  zur Umsetzung des 

Kooperationsprogramms und zur U te stützu g des Fö de gebers, der 

Bes hei igu gs ehö de u d des Begleitauss husses; 

- )usa e fasse der Akti itäts-(Monitoring-)Bericht (Akti itäts eri ht auf 

Projektebene) – umfassender Fortschrittsbericht zur Umsetzung des Projekts, 

ausgearbeitet vom Fö de eh e  anhand der genehmigten Akti itätsberichte der 

einzelnen Partner und des Fö de eh e s; 

- Buchungsbeleg – i  Falle ei es Slo akis he  Fö de eh e s/Partners gilt die Definition 

von Beleg im Sinne von §  Abs. 1 des Gesetzes Nr. 431/2002 Slg. der SR ü e  die 
Buchhaltung idgF. Falls de  Fö de eh e /Partner aus Öste ei h stammt, ist die 

Defi itio  i  Kapitel .  de  Fö de fähigkeits egel  des P og a s a zu e de ; 

- Dauerhaftigkeit des Projekts (im Fall von Investitionen) – die Erhaltung der Ergebnisse 

des umgesetzten Projekts, die als messbare Kennzahlen auf Programmebene definiert 

sind, ü e  ei e  festgelegte  )eit au  (Dauerhaftigkeitszeitraum des Projekts) sowie die 

Ei haltu g de  ü ige  Bedi gu ge  ge äß Art. 71 der Verordnung (EU) 1303/2013. Der 

Dauerhaftigkeitszeitraum des Projekts beginnt mit dem Kalendertag unmittelbar nach 

der letzten Zahlung an den Lead Beneficiary; der Dauerhaftigkeitszeitraum eines 

Investitionsprojekts
4
 et ägt fü  die ) e ke dieses Fö de ertrags mindestens 5 Jahre 

sofern der Begleitausschuss diesen Zeitraum ge äß Artikel 18(2) der Verordnung (EU) 

1299/2013 nicht anders festlegt; 

- Beendigung der Umsetzung der Projektakti itäte  – stellt die Beendigung der sog. 

physischen Projektumsetzung dar. Die Umsetzung der Akti itäte  des P ojekts gilt ab 

dem Tag als beendet, an dem der Fö de eh e  alle nachstehenden Bedingungen 

e füllt: 

a) fü  P ojekte oh e materielle Outputs sog. „Soft-P ojekte“ , durch die Vorlage 

ei e  eidesstattli he  E klä u g du h de  Fö de eh e /Pa tner unter Angabe 

des Tages, a  de  die letzte  P ojektakti ität ee det wurde. Beilagen der 

eidesstattli he  E klä u g ilde  Nachweise, welche die Beendigung der letzten 

P ojektakti itäte  zu  esagte  Datu  elege , (z.B. Kopie einer Einladung zur 

letzten Schulung mit der Kopie der Teilnehmerliste, die formelle Abnahme von 

Studien oder anderen Dienstleistungen durch den Auftraggeber), die 

Dokumentation des letzten Treffens / der letzten Veranstaltung, usw., 

                                                 
4
 Vgl. die Defi itio  i  Ha d u h fü  Antragsteller 
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b) die Akti itäte  des P ojekts u de  ph sis h umgesetzt, 

c) de  Fö de gegenstand wurde dem Fö de eh e  o d u gsge äß geliefe t, der 

Fö de eh e  hat ihn abgenommen und, falls sich dies aus der Art der Leistung 

ergibt, hat er ihn auch in Gebrauch genommen. Dies ist nachgewiesen, falls: 

(i) der Projekt- z . Fördergegenstand ein Bauwerk ist, mit der Vorlage des 

Kollaudationsbeschlusses ohne Hinweise auf Mä gel u d Säu igkeite , die 

Ei fluss auf die Fu ktio stü htigkeit ha e  ode  ha e  kö ten; die 

Rechtsgültigkeit des Kollaudationsbescheids muss der Fö de eh er dem 

Fö de ge e  u e zügli h a h de  E la ge  de  Re htsgültigkeit 
nachweisen, späteste s aber bis zur Vorlage des ersten Berichts zur 

Dauerhaftigkeit des Projekts, 

(ii) es sich beim Fö de gegenstand z.B. Einrichtung, eine Studie, eine andere 

bewegliche Sache, ein Recht ode  ei  a de e  Ve öge s e t ha delt, mit 

einem Abnahme-/Ü e ga ep otokoll ode  einem Lieferschein, die 

unterzeichnet sind, wobei aus dem Doku e t ode  ei e  E klä u g z . 
Zusatzklausel (wenn das Dokument von dritter Seite ausgestellt wurde) die 

Annahme u d I ge au h ah e des Fö de gegenstands durch den 

Fö de eh e  hervorgehen muss (falls relevant), 

(iii)  es sich um ei  älte es, e e tuell u  edi gt e utz a es Bau e k ha delt, 
du h die Vo lage ei es Bes heids ezügli h de  o zeitige  oder 

einstweiligen Nutzu g ei es Bau e ks, o ei die da i  ge a te  Mä gel 
u d A eits ü kstä de kei e  Ei fluss auf die Fu ktio stü htigkeit des 

betreffenden Bau e ks ha e  ode  ha e  kö e , das Projektgegenstand 

ist; der Fö de eh e  ist verpflichtet, das Bauwerk bis zum Ablauf der 

Dauerhaftigkeitsfrist o d u gsge äß i  Ge au h zu eh e , as it de  
zugehö ige  e htsk äftige  Bes heid a hzuweisen ist, 

(iv)  Es sich um andere Projektergebnisse handelt, du h ei  äh li hes 
Dokument, aus dem zweifelsfrei, bestimmt u d e stä dlich hervorgeht, 

dass de  Fö de gegenstand an den Fö de eh e  ü e ge e  u de ode  
mit der Zustimmung des Begü stigte  so fu ktio sfähig gemacht wurde, 

wie das im genehmigten Fö de antrag vorgesehen war. 

Sollte das Projekt mehrere Outputs vorsehen, gilt die Umsetzung der Akti itäte  des 

Projekts als a ges hlosse , e  die letzte Akti ität ee det u de; die E ge isse aller 

f ühe  a ges hlosse e  Akti itäten üsse  zu diese  )eitpu kt e e falls ollstä dig 
o liege . Die Mögli hkeit ei e  f ühe e  Bee digu g ei zel e  P ojektakti itäte  ge äß 

dem in Anhang 2 zum EFRE-Vertrag enthaltenen Zeitpla  lei t hie o  u e üh t; 

- Finanzkontrollstelle [First Level Control (FLC)]– jene Stelle, welche die Umsetzung der 

P ojektakti itäte  ei  Fö de eh e  u d de  Pa t e  ko t ollie t ge äß VO (EU) 

1299/2013 Artikel 23(4) oder VO (EU) 1303/2013 Artikel 125; in der Slowakischen 

Repu lik ist die FLC ei e O ga isatio sei heit des Fö de ge e s, i  de  Repu lik 
Öste ei h si d es das Regio al a age e t Bu ge land, das Magistrat der Stadt Wien 

u d das La d Niede öste ei h; 

- Aufruf zur Projekteinreichung oder Call – methodische und fachliche Unterlage seitens 

des Fö de ge e s, anhand dessen der Fö de eh e  in der Position des Antragstellers 
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den Fö de antrag ausgearbeitet und dem Fö de ge e  vorgelegt hat, aßge li he  
Auf uf fü  die Ve t agsparteien ist jener, im Rahmen dessen das Projekt eingereicht 

wurde; 

- (nationaler) Kofinanzierungsvertrag – Vertrag im Rahmen dessen slowakische 

Begü stigte die Fö de ittel aus de  Staatshaushalt de  Slo akei z . öste ei hische 

Begü stigte atio ale Fö de ittel seite s öste ei his he  Kofi a zie u gsstelle  
erhalten. Falls der Lead Beneficiary seinen Sitz in der Slowakei hat, wird kein 

eige stä dige  Ve t ag ü e  diese Kofi anzierung ausgestellt, sondern diese 

Finanzierung ist Teil des gege stä dli he  Ve t agsdoku e tes. Falls de  Lead 
Be efi ia  sei e  Sitz i  Öste ei h hat, i d ei  eige stä dige  Ve t ag z is he  
Fö de ge e  u d de  G e zü e s hreitenden Hauptpartner abgeschlossen. Im Fall eines 

öste ei his he  Begü stigte  wird der Vertrag zwischen der jeweiligen nationalen 

Kofinanzierungsstelle und dem Fö de eh e  z . den Partnern abgeschlossen; 

- Partner-Abrechnung (Auszahlungsantrag (AZA) auf Partnerebene, in SK: Liste der 

deklarierten Ausgaben) – Dokument, das de  Fö de eh e  u d die Pa t e  de  
zustä dige  Fi a zko t ollstelle vorlegen. Die Partner-Abrechnung besteht aus der 

Belegaufstellung, Rechnungen, anderen Belegen, S ste auszüge  Bestätigu ge  zu 
Zahlungsflüsse , ele a te  e läute de  Doku e tatio  u d verpflichtenden Beilagen. 

Partner, die nicht finanziell am Projekt beteiligt sind, legen keine Abrechnung vor. Die 

Partner-Abrechnung
5
 zusa e  it de  Bestätigu g de  zustä dige  

Finanzkontrollstelle (Ausga e estätigu g , der Belegliste mit den detaillierten 

P üffeststellu ge  de  FLC i d P üf e i ht ge a t; 

- Fördera trag – ein Dokument, das aus dem Antragsformular und verpflichtenden 

Beilagen besteht, mit dem der Antragsteller die Bereitstellung o  Fö dermitteln 

beantragt; 

- Auszahlungsantrag (AZA) auf Projektebene – ein Dokument, das de  Fö de eh e  auf 
Basis sei e  eige e  Ausga e estätigu ge  u d/ode  auf Basis de  
Ausga e estätigu ge  de  Pa t e  zusa e stellt. De  Fö de eh e  legt de  A)A 
auf Projekte e e it de  Ausga e estätigu ge  de  Fö de ge e  o . De  A)A auf 
Projektebene besteht aus dem Zahlungsantragsformular und verpflichtenden Beilagen 

(vor allem den FLC-Bestätigu ge  zu de  fö de fähige  Ausga e ); dieser Antrag ist die 

Basis fü  die Rü ke stattu g de  Fö de ittel a  de  Fö de eh e , d. h. die 
Rü ke stattu g aus EFRE, dem Staatshaushalt der SR bzw. der nationalen Kofinanzierung 

i  e tsp e he de  Ve hält is6
. De  Auszahlu gsa t ag e fasst de  Fö de eh e  i  

elektronischen Monitorings ste , z . de  Fö de ge e , e  si h de  Fö de eh e  
u d de  Fö de ge e  i ht auf ei e a de e Vo ga gs eise ei ige ; 

- Rü kzahlu gsa trag RZA) – eine Aufforderung zu  Rü kzahlu g o  Fö de mitteln samt 

Anlagen: de  Fö de eh e  ist verpflichtet, die Fö dermittel im entsprechenden 

Ve hält is auf die in der Aufforderung genannten Ba kko te  zu ü kzuzahle . 

 

 

                                                 
5
 Begriff bezieht sich hier auf die Ausgaben nach der Kontrolle durch die Finanzkontrollstelle 

6
 Siehe A lage  des Fö de e t ags 
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Artikel 1 ALLGEMEINE VERPFLICHTUNGEN 

1.1 De  Fö de eh e  e pfli htet si h, die Ve t ags estimmungen so einzuhalten, dass 

das P ojekt o d u gsge äß, pü ktlich und im Sinne der Vertragsbedingungen 

umgesetzt wird, und dabei mit Sachkenntnis und Umsicht vorzugehen. 

1.2 De  Fö de eh e  haftet de  Fö de ge e  zu  Gä ze fü  die U setzu g de  
Projektakti itäte , u gea htet de  Person(en), die das P ojekt tatsä hli h umsetz(en), 

und ist e pfli htet, die E füllu g de  vertraglichen Verpflichtungen fü  alle Partner zu 

ge äh leiste . De  Fö de eh e  haftet de  Fö de ge e  i  olle  U fa g dafü , 
dass das Projekt seitens des Fö de eh e s und der weiteren Partner 

ordnungsge äß u d te i ge e ht u gesetzt wird. 

1.3 Die Vertragsparteien haben vereinbart, dass ohne vorgelegte schriftliche Zustimmung 

des Fö de ge e s jegli he Ve ä de u g, die de  Fö de eh e  und/oder einen 

Partner betrifft, insbesondere eine Fusion, ein Zusammenschluss, eine Teilung, eine 

Ä de u g de  Re htsfo , de  gä zli he ode  teil eise Verkauf eines Betriebs, die 

Ü e t agu g und eine andere Form der Rechtsnachfolge sowie eine Ä de u g de  
Eige tu s e hält isse des Fö de eh e s bzw. des/der Partner(s) äh end der 

Gültigkeit u d de  Wi ksa keit des Fö de e t ags als ese tli he Ä de ung des 

Projekts betrachtet wird. Dies bedarf einer Zusti u g des Fö de ge e s. 

A de e falls ist de  Fö de ge e  e e htigt, o  diese  Ve t ag zu ü kzut ete . 

1.4 Der Fö de eh e  verpflichtet sich, i e hal  ei es )eit au s o  fü f Jah e  a h 
de  A s hlusszahlu g a  de  Fö de eh e  keine wesentliche Änderung des 

Investitionsprojekts
7
 vorzunehmen, falls der Begleitausschuss keine andere Frist 

festlegt. 

1.5 Die Vertragsparteien verpflichten sich, die notwendige Zusammenarbeit im Sinne der 

E füllu g de  vertraglichen Verpflichtungen zu ge äh leisten. 

1.6 Im Falle von Verstößen gegen die vertraglichen Verpflichtungen ist jene 

Vertragspartei, die diese Vertragsverstöße feststellte, dazu verpflichtet, die andere 

Vertragspartei zu deren Behebung aufzufordern (oder dies ezügli he Maß ah e  zu 
setzen); dies, falls ei e Behe u g i  Si e dieses Ve t ages u d de  gültige  
Rechtsvorschiften ögli h ist. 

1.7 Die Vertragsparteien verpflichten sich Konflikte, die im Zuge der Vertragsumsetzung 

e tstehe , p i ä  ittels Ve ei a u gen oder anderer vertraglicher bzw. rechtlich 

ögli he  Mittel zu löse . Das Re ht de  Ve t agspa teie  auf ei en Vertrags ü kt itt 
bleibt davon u e üh t. 

1.8 U te  Be ü ksi htigu g der Tatsa he, dass die ge äh te Fö de u g ei e  )us huss 
aus öffe tli he  Mittel  da stellt, ist de  Fö de eh e  e pfli htet, auf jegliche 

Akti itäte , die ei e  Ve stoß gege  A tikel  des Ve t ags ü e  die Arbeitsweise 

der EU
8
 im Zusammenhang mit dem Projekt darstellen, ei s hließli h eines rechtlich 

bindenden Ve hält isses it D itte , zu e zi hte . 
 

                                                 
7
 Im Sinne des Artikels 71 Abs. 1 der Verordnung des EP und des Rates (EU) Nr. 1303/2013 

8
 E läute u g: de  ge a te Artikel legt fest, welche Beihilfen mit dem Binnenmarkt vereinbar sind 
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Artikel 2 VERGABE VON DIENSTLEISTUNGEN, GÜTERN UND ARBEITEN DURCH DEN 

FÖRDERNEHMER 

2.1 De  Fö de eh e  ist e e htigt, die Liefe u g o  Güte , Bauarbeiten und das 

Erbringen von Dienstleistungen im Rahmen der Projektumsetzung durch Dritte 

du hfüh e  zu lasse . 

2.2 De  Fö de eh e  ist e pfli htet, ei de  Auft ags e ga e fü  die Liefe u g von 

Waren, Bauarbeiten und das Erbringen von Dienstleistungen im Sinne der 

Managementdokumentation u d de  Fö de fähigkeits egel  des P og a s, der 

G u dp i zipie  de  öffe tli he  Ve ga e, der dies ezügli he  Richtlinien und 

Verordnungen der EU, sowie der im jeweiligen Land geltenden Vergabegesetze 

vorzugehen. 

2.3 De  Fö de eh e  ist e pfli htet, de  zustä dige  Finanzkontrollstelle die 

Dokumentation im Zusammenhang mit der öffe tli he  Auft ags e ga e i  olle  

Umfang und fristgerecht zu Kontrollzwecken zu  Ve fügu g zu stelle ; die 

dies ezügli he  F iste  si d i  Ha d u h fü  Begü stigte u d i  de  
Fö de fähigkeits egel  fü  das P og a  I te eg V-A SK-AT festgelegt, falls der 

Fö de ge e  i hts a de es esti t. De  Fö de eh e  ist e pfli htet au h fü  die 
Pa t e  die egelko fo e Ve ga e zu ge äh leiste . 

 

Artikel 3 INFORMATIONSPFLICHT UND PFLICHT ZUR VORLAGE VON 

FORTSCHRITTSBERICHTEN 

3. 1 Der Fö de eh e  ist e pfli htet, de  zugehö ige  Fi a zko t ollstelle ei e  
Akti itäts e i ht fü  sei e  Teil des P ojekts i  Si e des )eitpla s i  A lage N .  zu 
diesem Vertrag vorzulegen. 

3. 2 Der Fö de eh e  ist e pfli htet, de  zugehö ige  Fi a zko t ollstelle ei e  
a s hließe de  Aktivitäts eri ht auf Partnerebene innerhalb von 30 Tagen ab der 

ph sis he  Bee digu g de  U setzu g de  P ojektakti itäte  o zulege . 

3. 3 Der Fö de eh e  e pfli htet si h au h fü  die Pa t e 9
 die Vorlage der 

Akti itäts e i hte auf Pa t e e e e ge äß A s h itt 1. dieses Artikels der AVB und 

des a s hließe de  Akti itäts e i hts auf Pa t e e e e ge äß A s h itt 2. dieses 

A tikels de  AVB ei de  zugehö ige  Fi a zkontrollstelle (FLC) zu ge äh leiste . 

3. 4 De  Fö de eh e  e pfli htet si h, de  Fö de ge e  de  a s hließe de  
Akti itäts e i ht auf Projektebene vorzulegen, den er anhand der gep üfte  
Akti itäts e i hte alle  Pa t e  ei s hließli h des Fö de eh e s ausfertigt. 

3. 5 De  Fö de eh e  ist e pfli htet, de  Fö de ge e  die Auszahlu gsa t äge auf 

Projektebene im Sinne des Zeitplans in Anlage Nr. 4 zu diesem Vertrag vorzulegen. 

Falls der Fö de eh e  einen Auszahlungsantrag auf Projektebene nicht 

termingerecht vorlegen kann, ist er verpflichtet, im Voraus das Gemeinsame 

Sekretariat zu informieren, das einen neuen Abgabetermin festlegen wird. 

3. 6 Im Rahmen des erste  Akti itäts e i hts z . Auszahlungsantrags auf Projektebene 

sind der Fö de eh e  und/oder die Partner verpflichtet, auch ü e  den Zeitraum 

                                                 
9
 Durch entsprechende Festlegungen in der Partnerschaftsvereinbarung 
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vor der Vertragsunterzeichnung, welcher ge äß A tikel .5 des Vertragsdokuments 

beginnt, zu berichten.  

3. 7 Im Falle der Vorlage von Projektvorbereitungskosten
10

 kö e  die damit in 

Zusammenhang stehenden projektrelevanten Akti itäte  o  Begi  des 
Fö de fähigkeitszeit au es auss hließli h i  e ste  Akti itäts e i ht z . 
Auszahlungsantrag geltend gemacht werden. 

3. 8 Falls die Ve t agspa teie  i hts a de es e ei a e , ist de  Fö de eh e  
e pfli htet, de  Fö de ge e  de  a s hließe de  Akti itäts e i ht auf Projektebene 

i e hal  o   Tage  a  Ausstellu g de  letzte  Ausga e estätigu g seite s de  

zustä dige  Finanzkontrollstelle vorzulegen.  

3. 9 Falls de  Fö de ge e  i hts a de es festlegt, e pfli htet si h de  Fö de eh e  im 

Falle eines Investitionsprojekts
11, de  Fö de ge e  de  Bericht zur Dauerhaftigkeit 

des Projekts fü  das gesa te Investitionsprojekt nach der finanziellen Beendigung der 

U setzu g de  P ojektakti itäte  o zulege  u d das äh e d des i  A tikel .  
dieser AVB festgelegten Zeitraums ab dem Tag der Abschlusszahlung an den 

Fö de eh e . De  Fö de eh e  ist i deste s alle  Mo ate a  de  Tag de  
A s hlusszahlu g a  de  Fö de eh e  zur Vorlage des Berichts zur Dauerhaftigkeit 

des Projekts ei  Fö de ge e  erpflichtet; dies binnen 30 Tagen nach Ablauf des 12-

monatigen Berichtszeitraumes. Den letzten Bericht zur Dauerhaftigkeit des Projekts 

legt de  Fö de eh e  de  Fö de ge e  späteste s  Tage o  de  A lauf de  
Gültigkeit u d Wi ksa keit des Fö de ertrags ge äß A satz 5.4. des 

Vertragsdokuments vor, d. h. 90 Tage vor dem Ablauf des in Absatz 1.4 dieser AVB 

festgelegten Zeitraums. 

3. 10 Falls das P ojekt äh e d sei es U setzu gszeit au s ode  i  ei e  )eit au  o  
drei Jahren nach Abschluss des Projekts Netto-Einnahmen schafft, so üsse  diese 
o  de  fö de fähige  Gesa tkoste  a gezoge  e de 12

; bei Projekten, mit 

fö de fähige  Gesa tkoste  von weniger als 1 Mio. Euro, üsse  die Netto-

Einnahmen nach Projektende nicht berichtet werden. 

3. 11 Im Falle von Rechtschreib- oder Rechenfehlern oder anderen offensichtlichen 

U i htigkeite  i  de  Akti itäts e i hte  auf Partner- bzw. Projektebene ist der 

Fö de eh e  e pfli htet, i e hal  ei e  o  Fö de ge e  z . o  de  
zustä dige  Finanzkontrollstelle festgelegten Frist diese Mä gel i  de  ge a te  

Akti itäts e i hten zu beseitigen. Falls de  Akti itäts e i ht auf Partner- bzw. 

Projektebene u ollstä dig ist, so uss de  Fö de eh e  i e  einer vom 

Fö de ge e  z . von der zustä dige  Finanzkontrollstelle festgelegten Frist den 

et effe de  Be i ht e gä ze . I  Fall eines Widerspruchs im betreffenden Bericht 

zu  tatsä hli he  Sta d de  U setzu g de  P ojektakti itäte  ode  de  
Fö de e t ag ist de  Fö de eh e  e pfli htet, i e hal  ei e  o  Fö de ge e  
bzw. von der zustä dige  Finanzkontrollstelle festgelegten Frist diesen Widerspruch 

zu beseitigen. 

                                                 
10

 Im Sinne der Bestimmungen in Artikel 2.5 des Vertragsdokumentes 
11

 Entsprechend der Defi itio  i  Ha d u h fü  A t agstelle  
12

 Im Sinne von Art. 61 und Art. 65 Abschnitt 8 der Verordnung des EP und des Rates (EU) Nr. 1303/2013 

u d ie i  de  Fö de fähigkeits egel  (FFR) des Programms beschrieben 
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3. 12 We  die Ve t agspa teie  i hts a de es e ei a e , ka  de  Fö de eh e  de  
zugehö ige  Fi a zko t ollstelle zusa e  it de  Akti itäts e i ht ge äß de  
Abschnitt 1. und 2. dieses Artikels der AVB auch einen Auszahlungsantrag auf 

Pa t e e e e fü  sei e  Teil des P ojekts o lege , falls die Ausgaben in der 

Belegaufstellung mindestens 10.000,- EUR betragen. Falls de  Fö de eh e  die 
Mi desthöhe de  fö de fähige  Ausga e  fü  die Vo lage des Auszahlu gsa t ags auf 
Pa t e e e e fü  sei e  Teil des P ojekts i  Berichtszeit au  i ht e füllt, legt er sie 

erst in jenem Folgezeit au  o , i  de  e  die Mi desthöhe de  fö de fähige  
Ausga e  fü  die Vo lage des Auszahlu gsa t ags auf Pa t e e e e e füllt, 
a de e falls i deste s ei al p o Jah . De  Fö de eh e  e pfli htet si h, auch 

fü  die Pa t e  die Vo lage des Auszahlu gsa t ags auf Pa t e e e e ge äß dieses 
Absatzes mittels entsprechender Vereinbarungen in der Partnerschaftsvereinbarung 

sicherzustellen. Anlagen des Auszahlungsantrags auf Partnerebene bilden die 

zugehö ige  Bu hu gs elege u d eite e Doku e tatio  desje ige  Pa t e s z . 
Fö de eh e s, de  de  Auszahlu gsa t ag auf Pa t e e e e o legt. Die gesamte 

Doku e tatio  ist s h iftli h/elekt o is h ge äß de  Vo ga e  de  zustä dige  
Finanzkontrollstellen vorzulegen. 

3. 13 Die a s hließe de Pa t e -Abrechnung ist späteste s 60 Tage nach dem Ende der 

U setzu g de  P ojektakti itäte  ge äß A tikel .  des Ve t agsdoku entes 

vorzulegen. Die Partner-Abrechnung i d o  Fö de eh e /Partner im 

elektronischen Monitoringsystem dokumentiert. Sollte das elektronische 

Monitoringsystem wesentliche te h is he Mä gel auf eise  oder nicht 

funktionsfähig sei , i d de  Fö de eh e  zw. der Partner bei der Abgabe seiner 

Abrechnungen ge äß Ve ei a u g it de  Fördergeber oder mit dem 

Gemeinsamen Sekretariat vorgehen. 

3. 14 De  Fö de eh e  e pfli htet si h, de  Fö de ge e , de  zustä dige  
Fi a zko t ollstelle u d de  zustä dige  Behö de  der Slo akei, Öste ei hs und der 

EU die gesamte Doku e tatio  zu  Ve fügu g zu stellen, die im Rahmen der 

Umsetzung der Projektakti itäte  e tsta d. De  Fö de eh e  erteilt gleichzeitig 

de  Fö de ge e , de  zustä dige  Fi a zko t ollstelle u d de  zustä digen 

Behö de  de  Slo akei z . Öste ei hs und der EU das Recht auf Verwendung der 

Daten aus diese  Doku e tatio  zu Ve t agsz e ke  u te  Be ü ksi htigu g de  
Urheber- u d ge e li he  S hutz e hte des Fö de eh e s bzw. jener der Partner. 

3. 15 De  Fö de ge e  ode  die zustä dige Fi a zko t ollstelle i fo ie t de  
Fö de eh e  z . de  Pa t e  ü e  de  Begi  de  Ko t olle de  Ausga e  u d 
füh t die Ko t olle de  ge äß A tikel 3.12 vorgelegten Ausgaben durch. Im Falle 

u ollstä dige  ode  u zu ei he de  Doku e tatio  i d de  Fö de eh e  z . 
der Partner o  de  zustä dige  Fi a zko t ollstelle zur Nachreichung innerhalb 

ei e  esti te  F ist aufgefo de t. Wäh e d diese  Nachreichfrist ist die 

Kontrollfrist dieser AVB unterbrochen. 

3. 16 Fü  Fö de eh e /Pa t e  aus der Slowakei: Na h Bee digu g de  P üfu g e de  
die Ausgaben von der slowakischen Finanzkontrollstelle entweder als gä zli h ode  
teil eise fö de fähig estätigt, ode  zu  Gä ze als i ht fö de fähig a e ka t. Der 

Entwurf des Teilp üf e i hts bzw. Prüf erichts ü e  die P üfu g de  
Ausga e e klä u g i d de  Fö de eh e  ode  de  betreffenden Partner 

ü e ittelt. Darin wird eine Stellungnahmefrist festgelegt, in der man sich zu 
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folge de  Pu kte  äuße  ka : festgestellte Mä gel, Empfehlungen oder 

Maß ahmen; weiters ist innerhalb der gegebenen Frist ei e s h iftli he Ü e ei ht zu 
den Verbesserungsmaß ah e  im Sinne der Beseitigung der im Entwurf des 

Teilp üf e i hts bzw. P üf erichts a gefüh te  Mä gel z . deren Ursachen 

vorzulegen. Diese Frist darf ni ht kü ze  als fü f Kalendertage ab dem Datum der 

Zustellung des Berichtsentwurfes sein. Infolge erarbeitet die Finanzkontrollstelle den 

finalen Teilp üf e i ht z . P üfbericht u d ü e ittelt diese  binnen 90 

Kalendertagen ab dem Beginn der Kontrolle dem Fö de eh e  z . de  Pa t e . 
Falls de  Fö de eh e /Pa t e  binnen der genannten Frist keine Stellungnahme 

abgibt, e de  die festgestellte  Mä gel, E pfehlu ge  ode  Maß ah e  so ie die 

F ist fü  die Vo lage einer sch iftli he  Liste de  du hgefüh te  

Verbesserungsmaß ah e  als akzeptiert betrachtet. 

3. 17 Fü  Fö de eh e /Pa t e  aus Öste ei h: Nach erfolgter Kontrolle werden die 

vorgelegten Ausgaben durch die zustä dige Finanzkontrollstelle als fö de fähig 
estätigt, in reduziertem Umfang estätigt oder zu  Gä ze a e ka t. Der 

Fö de eh e /Pa t e  e hält de  P üf e i ht späteste s  Tage a  Vo lage de  
p üffähige  Partner-Abrechnung u te  Be ü ksi htigu g allfällige  U te e hu ge  
de  P üff ist. 

3. 18 De  Fö de ge e  z . die zustä dige Finanzkontrollstelle (FLC) ist berechtigt, 

o gelegte Ausga e  des Fö de eh e s/Pa t e s i  eg ü dete  Fälle  o h als 
zu p üfe , oh e dass es ei e  iede holte  Vo lage de  Ausga e  seite s des 
Fö de eh e s/Pa t e s eda f z.B. i  Fall ei e  Vo -Ort-Kontrolle). 

3. 19 De  Fö de eh e  ist e pfli htet, auf A fo de u g des Fö de ge e s u d/ode  de  
zustä dige  Fi a zko t ollstelle u e zügli h I fo atio e  u d Doku e tatio  
zum wirtschaftlichen und rechtlichen Status des Fö de eh e s und der Partner, zur 

Umsetzung der Projektakti itäte , zu  Zweck des Projekts, zu den Projektakti itäte  
und zu  Bu hfüh u g o zulege ; dies au h auße hal  de  ge a te  
Akti itäts e i hte auf Partner- bzw. Projektebene und au h auße hal  der hier 

genannten Termine. 

3. 20 De  Fö de eh e  ist e pfli htet, de  Fö de ge e  u e zügli h s h iftli h ü e  
folgendes zu informieren: den Beginn und die Beendigung jeglichen Gerichts-, 

Vollstreckungs-, Insolvenz- ode  Ve altu gs e fah e s gege  de  Fö de eh e  
u d/ode  Pa t e , ü e  de  Ei t itt des Fö de eh e s und/oder Partners in die 

Liquidation und deren Bee digu g, ü e  die E tstehu g u d das E lös he  o  
U stä de  fü  ei e  Haftauss hluss, ü e  alle Feststellungen zu  P ojekt ge äß 

Artikel 12 dieser AVB bzw. ü e  Feststellu ge  a de e  Ko t oll ehö de , ü er 

jegli he Ä de u g de  Partnerschaftsvereinbarung zum Projekt sowie ü e  a de e 
Tatsa he , die Ei fluss auf die U setzu g de  P ojektakti itäte  bzw. auf den 

Charakter und den Zweck des Projekts haben oder ha e  kö ten. Der 

Fö de eh e  verpflichtet sich, de  Fö de ge e  eine Kopie der betreffenden 

Dokumente zu ü e ittel . 

3. 21 De  Fö de eh e  ist verpflichtet, de  Fö de ge e  p äzise, i htige, 
wahrheitsgemäße u d ollstä dige Informationen zu  Ve fügu g zu stelle . 
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Artikel 4 PUBLI)ITÄT UND INFORMATION 

4.1 De  Fö de eh e  ist e pfli htet, äh e d de  Gültigkeit u d Wi ksa keit des 
Fö de e t ags die Öffe tli hkeit ü e  die Verwendung der Fö de mittel zu 

informieren, die er im Rahmen dieses Fö de e t ags e hält z . erhalten hat; dies 

mittels jener in diesem A tikel de  AVB so ie i  Ha d u h fü  A t agstelle  
a gefüh te  Maß ah e  zu I fo atio  u d Pu lizität u d i  Si e de  Programm- 

bzw. der Managementdokumentation.  

4.2 De  Fö de eh e  verpflichtet sich bei allen Maß ah e  i  Be ei h de  
Informations- und Pu lizitäts aßnahmen folgende Anforderungen zu 

e ü ksi htige : 

a) alle Informationsmaterialien tragen das offizielle Logo des Programms Interreg V-

A SK-AT, wobei es auf der Website des Projekts im Kopf der Seite platziert wird 

b) die We sites üsse  ei e  Li k zur Website des Programms Interreg V-A SK-AT 

www.sk-at.eu enthalten, 

c) die I fo atio s ate ialie  üsse  i deste s i  slo akis he  u d deuts he  
Sprache ausgearbeitet sein, 

d) die I fo atio e  zu  P ojekt üsse  auf de  We site des Fö de eh e s 
e öffe tli ht sein, 

e) jede Meldu g fü  die Medie  uss ei e I fo atio  zu  Fö de u g aus de  
Programm Interreg V-A SK-AT und zur Kofinanzierung aus dem EFRE enthalten. 

4.3 Falls de  Fö de ge e  i hts a de es festlegt, ist de  Fö de eh e  e pfli htet fü  

Informations- und Pu lizitäts aß ah e  jene graphischen Standards zu verwenden, 

die seitens des Fö de ge e s zu  Ve fügu g gestellt bzw. auf der Programmwebsite 

des Fö de ge ers e öffe tli ht u den. 

4.4 De  Fö de eh e  e klä t sei  Ei e stä d is auf de  Liste de  Begü stigten 

a gefüh t zu e de  und stimmt de  Ve öffe tli hu g folge de  I fo atio e  i  
Ve zei h is de  Begü stigte  zu: Bezei h u g u d Sitz des Fö de eh e s u d de  
Partner, Bezeichnung, Ziele und Kurzbeschreibung des Projekts, Ort und Zeitraum der 

Umsetzung de  P ojektakti itäte , Gesa tkoste  fü  das P ojekt, Fö de höhe, 
Projektindikatoren, Fotos und Videos, Aufnahmen vom Ort der Projektumsetzung 

u te  Be ü ksi htigu g de  U he e - und Nutzungsrechte sowie des 

voraussichtlichen Endes der Projektumsetzung. De  Fö de eh e  sti t auch einer 

weitergehenden Ve öffe tli hu g de  a gefüh te  Date  im Ermessen des 

Fö de ge e s zu. De  Fö de eh e  ist e pfli htet, das Ei e stä d is zu  
Ve öffe tli hu g o  A ga e  ge äß dieses Artikels auch seitens der Partner 

sicherzustellen. 

 

Artikel 5 EIGENTUM UND VERWENDUNG DER ERGEBNISSE 

5.1 De  Fö de eh e  e pfli htet si h, dass e  folge de Rah e edi gu ge  äh e d 
des i  A tikel .  diese  AVB festgelegte  )eit au s ode  äh e d des i  de  
Aufforderung zur Vorlage des Fö de a t ags ge a te  )eit au s si he stellt ode  
sicherstellen wird: 
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a) Falls de  Fö de eh e  z . de  Pa t e  sei e  Sitz i  de  Repu lik Öste ei h 
hat: das Eigentumsrecht oder ein anderes Recht (falls das Hand u h fü  de  
Antragsteller hier Alternativen zum Eigentumsrecht vorsieht) an den 

G u dstü ke  u d Bau e ke , el hes zu  U setzu g de  P ojektakti itäte  
berechtigt und die Dauerhaftigkeit der Ve öge s e te ge äh leistet, die er aus 

Fö de ittel  zu  Gä ze ode  teil eise aufgewertet hat und/oder erwirbt, 

b) Falls de  Fö de eh e  z . de  Pa t e  sei e  Sitz i  de  Slo akis he  Repu lik 
hat: das Eige tu s e ht ode  ei  a de es Re ht a  de  G u dstü ke  u d 
Bau e ke  i  Si e o  §  A s.  des Gesetzes N . /  Slg. ü e  die 
Raum- und Bauordnung (Baugesetz), welches zur Umsetzung der 

P ojektakti itäte  e e htigt u d die Daue haftigkeit de  Ve öge s e te 
ge äh leistet, die e  aus Fö de ittel  zu  Gä ze ode  teil eise aufgewertet hat 

und/oder erwirbt, 

Dies i  A hä gigkeit da o , welche Rechtsform im Aufruf zur Projekteinreichung fü  
das aus Fö de ittel  zu  Gä ze ode  teil eise aufge e tete u d/ode  e o e e 

Ve öge  festgelegt ist z . falls de  Fö de ge e  nichts anderes festlegt. Der 

Fö de eh e  e pfli htet si h si he zustelle , dass die Partner die hier genannten 

Bedi gu ge  e fülle . 

5.2 Das aus Fö de ittel  gä zli h ode  teil eise erworbene und/oder aufgewertete 

Eige tu  ka  äh e d des i  A tikel .  diese  AVB festgelegte  )eit au s u  it 
o he ige , s h iftli he  )usti u g des Fö de ge e s auf ei e  D itte  ü e t age , 

mit jeglichem Recht eines Dritten belastet oder an einen Dritten vermietet werden. 

5.3  Fü  Slo akis he Fö de eh e  gilt: die Vertragsparteien vereinbaren, dass jenes aus 

Fö de ittel  zu  Gä ze oder teilweise erworbene bzw. aufgewertete Eigentum im 

Falle einer Vollstreckung
13

 an folgende berechtigte Rechtspersone  ü e geht: der 

Fö de ge e , das Fi a z i iste iu  de  Slo akis he  Repu lik, de  Re h u gshof 
der SR oder die das Projekt finanzierende Bank ist (mit welche  de  Fö de ge e  
einen Kooperationsvertrag abgeschlossen hat). 

5.4 Öste ei his he Fö de eh e  nehmen hiermit zur Kenntnis, dass de  Fö de ge e  

auf G u dlage de  Besti u ge  dieses Fö de e t ags e e htigt ist, e eits 
ausbezahlte EFRE-Fö de ittel o  Fö de eh e  zu ü kzufo de . Falls der 

Fö de eh e  ei e  sol he  Rü kfo de u g i ht ode  i ht i  aus ei he de  
Umfang Folge leistet, kann de  Fö de ge e  ge äß Artikel 5.11 des 

Vertragsdokuments rechtliche Schritte einleiten. Das Gerichtsurteil ist – u a hä gig 
o  ge ählte  Ge i htssta d – von beiden Vertragsparteien zu respektieren. 

5.5 Falls de  Fö de ge e  – auf Grundlage eines Mandats des Begleitausschusses - es 

fo de t, ist de  Fö de eh e  e pfli htet, ei e  sepa ate  Ve t ag it de  
Fö de ge e  zu  Si he stellu g de  E füllu g de  Ve pfli htu ge  i  Si e de  
P ojektu setzu g a zus hließe , ode  de  Fö de eh e  eist diese Si he stellu g 
in einer anderen Form nach. 

5.6 Falls de  Fö de ge e  – auf Grundlage eines Mandats des BA - es fordert, ist der 

Fö de eh e  e pfli htet, ei e eige stä dige Ve si he u g zu  Si he stellu g de  

                                                 
13

 im Sinne der allgemein verbindlichen Rechtsvorschriften der Slowakischen Republik 



 19 

E füllu g de  Ve pfli htu ge  i  Si e de  P ojektu setzu g a zus hließe , ode  
de  Fö de eh e  eist a h, dass e eits ei e Ve si he u g e istie t. 

 

Artikel 6 ÜBERTRAGUNG, ÜBERGANG VON RECHTEN UND PFLICHTEN 

6.1 Fü  de  Fall des Ü e ga gs ode  de  Ü e t agu g o  Re hte  u d Pfli hte  des 
Fö de eh e s ode  des Pa t e s auf ei e andere Rechtsperson ist der 

Fö de eh e  i  Ü e ei sti u g it Absatz 1.3. dieser AVB verpflichtet, 

u e zügli h z . it aus ei he de  zeitlichem Vo lauf ei  Fö de ge e  einen 

A t ag auf P ojektä de u g ezügli h diese  Ü e ga g ode  diese  Ü e t agu g zu 
stellen. De  Fö de eh e /Pa t e  ist e pfli htet, die Ü e t agu g de  Re hte u d 
Pflichte  auf ei e a de e Re htspe so  o d u gsge äß zu doku e tie e . 

6.2 Vo  de  Ü e ga g ode  de  Ü e t agu g o  Re hte  und Pflichten auf eine andere 

juristische Person ist de  Fö de eh e  z . de  Pa t e  e pfli htet, all sei e 
Verpflichtungen zu bezahlen, die aus der Projektumsetzung resultieren (dies betrifft 

v.a. Ve pfli htu ge  gege ü e  de  Liefe a te  des P ojekts , die o  de  Ü e ga g 
oder der Ü e t agu g de  Re hte u d Pflichten auf eine andere Rechtsperson 

entstanden sind. Gleichzeitig ist de  Begü stigte bzw. der Partner verpflichtet vor 

de  Ü e ga g z . de  Ü e t agu g de  Re hte u d Pfli hte , die Ausga e  ge äß 
Art. 15 dieser AVB vorzulegen. 

6.3 Das A t ete  o  Fo de u ge  des Fö de eh e s auf die Auszahlu g de  
Fö de ittel an einen Dritten ist aufgrund der Vereinbarung der Vertragsparteien 

i ht ögli h. 

6.4 I  Falle ei e  Ve letzu g de  Ve pfli htu ge  ge äß . . is . . ist de  Fö de ge e  
zu  Rü kt itt o  Ve t ag e e htigt. 

 

Artikel 7 UMSET)UNG DER PROJEKTAKTIVITÄTEN 

7.1 De  Fö de eh e  ist e pfli htet, das genehmigte Projekt im Sinne des 

Fö de e t ags u d des ge eh igte  P ojektantrags umzusetzen und den Termin der 

ph sis he  Bee digu g de  U setzu g de  P ojektakti itäte  ge äß A tikel  Pu kt 
2.4. des Vertragsdokuments einzuhalten. 

7.2 De  Fö de eh e  ist e e htigt, die U setzu g de  P ojektakti itäte  befristet 

einzustellen, falls dies durch einen Umstand mit Haftungsausschluss verhindert wird 

u d z a  fü  die Daue  dieses U sta ds. Das Entstehen eines Umstands mit 

Haftungsausschluss sowie auch dessen Ende uss de  Fö de eh e  de  
Fö de ge e  u e zügli h s h iftli h itteile . Mit Ei ga g diese  Mitteilung beim 

Fö de ge e  i d die Einstellung der Projektumsetzung wirksam, sofern die 

Bedingungen in diesem Artikel eingehalten werden. Die Umsetzungsdauer der 

P ojektakti itäte  e lä ge t si h da it auto atis h u  diese Daue . Eine 

Ve lä ge u g des Fö de fähigkeitszeit au s o  P ojektakti itäte  ist is lä gste s 
. .  ögli h. 

7.3 De  Fö de eh e  ist e e htigt, die P ojektakti itäte  au h da  einzustellen, wenn 

de  Fö de ge e  ode  die zustä dige Finanzkontrollstelle mit ihren Verpflichtungen 

aus diese  Ve t ag, o  alle  it de  )ahlu g de  Fö de ittel eh  als  Tage i  
Ve zug ge ät u d z a  fü  die Daue  des Ve zugs. Dies gilt nicht, falls der Verzug des 
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Fö de ge e  ode  de  zustä dige  Finanzkontrollstelle o  Fö de eh e  e u sa ht 
wurde. Die Ei stellu g de  P ojektakti itäte  uss de  Fö de eh e  de  
Fö de ge e  u e zügli h s h iftli h itteile . Mit Ei ga g diese  Mitteilu g ei  
Fö dergeber wird die befristete Einstellung der Projektumsetzung wirksam, sofern die 

Bedingungen in diesem Artikel eingehalten werden. Sobald de  Fö de ge e  die 
e spätete )ahlu g a  de  Fö de eh e  leistet, ist de  Fö de ge e  it de  Tag 

der Zahlung verpflichtet, in der Projektumsetzung fortzufahren. Die 

U setzu gsdaue  de  P ojektakti itäte  e lä ge t si h da it auto atis h u  die 
Dauer des Zahlungsverzugs seitens des Fö de ge e s. Ei e Ve lä ge u g des 
Fö de fähigkeitszeit au s o  P ojektakti itäte  ist is lä gste s . .  ögli h 

7.4 De  Fö de ge e  ist e e htigt, die Auszahlu g de  Fö de ittel i  folge de  Fälle  
einzustellen: 

a) im Falle einer nicht wesentlichen Vertrags e letzu g ge äß A tikel . .  dieser 

AVB du h de  Fö de eh e  u d zwar bis zum Zeitpunkt der Beseitigung dieser 

Ve letzu g seite s des Fö de eh e s; 

b) im Falle ei e  ese tli he  Ve t ags e letzu g ge äß A tikel . .4 bis 9.2.6 

diese  AVB du h de  Fö de eh e , e  de  Fö de ge e  i ht o  
Fö de ert ag zu ü kget ete  ist u d z a  bis zum Zeitpunkt der Beseitigung 

diese  Ve letzu g seite s des Fö de eh e s; 

c) falls die Bereitstellung der Fö de ittel durch einen Umstand mit 

Haftu gsauss hluss e hi de t i d u d z a  is zu  E lös he  dieses U sta ds; 

d) im Falle de  E öff u g ei es St afverfahrens gegen Personen, die im Namen des 

Fö de eh e s u d/ode  de  Pa t e  handeln und zwar bei einer Straftat im 

Zusammenhang mit der Umsetzung de  P ojektakti itäte ; 

e) im Falle eine U egel äßigkeit oder falls ein Verdacht auf eine U egel äßigkeit 
im Rahmen des aßge li he  Aufrufs zur Projekteinreichung entsteht; dies 

ungeachtet dessen, o  de  Fö de eh e  sei e Pfli hte  e letzt hat; 

f) falls das Projekt Gegenstand eines Audits bzw. ei e  P üfu g auf E e e des 
Fö de ge e s ist u d die Feststellungen im Rahmen des Audits bzw. de  P üfu g 
o läufige Tat estä de beinhalten, die eine befristete Unterbrechung der 

Fö de u g e fo de ; 

g) i  Falle ei e  Akti ität, deren Fö de u g it de  Bi e a kt i ht e ei a  ist 
oder de e  Fö de u g laut Art. 108

14
 des Ve t ags ü e  die Arbeitsweise der EU 

i ht e ht äßig ge äh t  wurde. D.h. im Falle ei e  Akti ität i  )usa e ha g 
mit einer nicht ge eldete  ode  u e ht äßig ge äh te  Beihilfe laut Art. 4 Abs. 

2 der Verordnung des EU-Rats (ES) Nr. 659/1999
15

, oder falls die Kommission zu 

de a tige  Akti itäte  e fügt jegliche e e tuell u e ht äßig ge äh te Beihilfe 

einzustellen, bis ei e E ts heidu g ü e  die Ve ei a keit de  Beihilfe mit dem 

Binnenmarkt erlassen wird. 

                                                 
14

 Hi eis: i  diese  A tikel geht es u  die Ko pati ilität staatli he  Beihilfe  it dem Binnenmarkt 
15

 Ve o d u g i  el he  spezielle Regel  fü  die A e du g des A t.  des Ve t ags ü e  die 
Funktionsweise der EU festgelegt sind 
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7.5 De  Fö de ge e  teilt de  Fö de eh e  die Ei stellung der Zahlung von 

Fö de ittel  it, falls die Bedingungen ge äß Abschnitt 7.4. dieses Artikels der AVB 

e füllt si d. Mit de  )ustellu g diese  Mitteilu g a  de  Fö de eh e  tritt die 

Ei stellu g de  )ahlu g o  Fö de ittel  in Kraft. 

7.6 We  de  Fö de nehmer die festgestellten Vertragsverletzungen im Sinne von Absatz 

7.4. dieses A tikels de  AVB eseitigt, ist e  e pfli htet, de  Fö de ge e  
u e zügli h ei e Mitteilu g ü e  Beseitigung der festgestellten 

Ve t ags e letzu ge  zuzustelle . De  Fö de ge e  p üft, o  es zu ei e  Beseitigu g 
de  gege stä dli he  Ve t ags e letzungen kam und, falls die Mä gel o  
Fö de eh e  eseitigt u de , i t e  die )ahlu ge  o  Fö de ittel  a  de  
Fö de eh e  iede  auf. 

7.7 Fü  de  Fall des E lös he s de  U stä de it Haftungsausschluss im Sinne von 

Absatz 7.4 dieses A tikels de  AVB e pfli htet si h de  Fö de ge e , die )ahlu g de  
Fö de ittel a  de  Fö de eh e  iede aufzu eh e . 

 

Artikel 8 VERTRAGSÄNDERUNG 

8. 1 Der Fö de ertrag kann nur anhand einer Vereinbarung beider Vertragsparteien 

geä de t ode  e gä zt e de , o ei jegli he Ä de u ge  u d E gä zu ge  i  Fo  
eines schriftlichen und nummerierten Nachtrags zu diesem Vert ag ausgefüh t e de  

üsse , sofe  es im Fö de ertrag nicht anders vorgesehen ist. 

8. 2 Der Fö dernehmer ist e pfli htet, de  Fö de ge e  u e zügli h alle Ä de u ge  u d 
U stä de mitzuteilen, die Einfluss auf diesen Vertrag haben, mit dem Vertrag im 

Zusammenhang stehen oder diesen Vertrag auf irgendeine Weise betreffen oder 

et effe  kö ten. Dies ist auch dann u e zügli h zu tu , falls der Fö de eh e  

auch nur Zweifel an der Einhaltung einer Verpflichtung hat, die aus diesem Vertrag und 

den Verpflichtungen der Partner hervorgehen. 

8. 3 Der Fö de ge e  ist e pfli htet, u e zügli h auf de  We seite jegli he Ä de u ge  zu 
e öffe tli hen, die einen Einfluss auf bzw. einen Zusamme ha g it de  E füllu g 

dieses Fö de e t ags ha e , o  alle  ei e Ä de u g de  Ad esse des Fö de ge ers 

und dergleichen. 

8. 4 Keine Ve t agsä de u g in Form eines Nachtrags ist erforderlich, falls es sich um eine 

Date änderungen der Vertragsparteien handelt, die kei e Ä de u g der Rechtsperson 

des Fö de ge e s z . des Fö de eh e s bzw. des Partners zur Folge haben. Dies, 

falls it diese  Ä de ung keine Verpflichtungen verletzt werden, die im Vertrag, im 

entsprechenden Aufruf zur Projekteinreichung (Call), i  de  Fö de fähigkeits egel  des 
Programms, im Handbuch fü  A t agstelle  u d i  Ha d u h fü  Begü stigte definiert 

sind. Da ü e  hi aus gilt dies au h im Falle der Beseitigung von Schreib- und 

Rechenfehlern und anderen offensichtlichen Unrichtigkeiten und falls Absatz 5.6. des 

Ve t agsdoku e tes ü e  die Be eitstellu g o  Fö de ittel  schlagend wird; in den 

genannten Fälle  ei ht ei e u e zügli he s h iftliche Mitteilung zur Ä de u g de  
Angaben bzw. ein neues Unterschriftenmuster die der anderen Vertragspartei per 

Einschreiben zugestellt werden. 

8. 5 Die Vertragsparteien haben vereinbart, falls es zu ei e  Ä de u g des P og a s, des 
Ha d u hs fü  de  A t agstelle , des Ha d u hs fü  Begü stigte Hilfe z . de  
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Fö de fähigkeits egel  fü  die Ausgaben kommt, i e  a h de  aktuell gültige  u d 
wirksamen Fassung – ie auf de  P og a e site e öffe tli ht – zu handeln und, 

dass in diesem Fall kein Nachtrag zum Fördervertrag erforderlich ist. 

8. 6 Ei e Ve t agsä de u g i  Fo  ei es Na ht ags ist i  Falle o  Ä de u ge , die 
keinen wesentlichen Einfluss auf die Projektumsetzung im Sinne der Bestimmungen im 

Ha d u h fü  Begü stigte haben, nicht notwendig. 

 

Artikel 9 BEENDIGUNG DES FÖRDERVERTRAGS 

9. 1 Ord u gsge äße Bee digu g des Vertrags erhält isses 

9.1.1 )u  o d u gsge äße  Bee digu g des Fö de e t ags e hält isses ko t es 
it de  E füllu g de  Ve pfli htu ge  de  Ve t agspa teie  und mit dem Ablauf 

de  Daue , fü  die de  Fö de e t ag ge äß Absatz 5.4 des Vertragsdokuments 

abgeschlossen wurde. 

9. 2 Außerorde tli he Bee digu g des Vertrags erhält isses 

9.2.1 Die auße o de tli he Bee digu g des Fö de e t ags e hält isses t itt ein durch: 

a) Vereinbarung der Vertragsparteien oder  

b) Rü kt itt o  Fö de e t ag. 

9.2.2 Vom Fö de e t ag ka  de  Fö de eh e  ode  de  Fö de ge e  u te  de  i  
Pu kt .  dieses A tikels ge a te  U stä de  i  Falle ei es ese tli he  
Ve t ags e stoßes, ei es u ese tli he  Ve t ags e stoßes u d da ü e  hi aus 
in solche  Fälle  zu ü kt ete , die in den Rechtsvorschriften der SR, von AT und 

der EU festgelegt sind.  

9.2.3 Im Falle einer Vertrags e letzu g, die zu  Rü kt itt o  Fö de e t ag füh e  
ü de, i d de  Fö de ge e  i  diese  A gelege heit de  Begleitausschuss vorab 

um Stellungnahme ersuchen; dies gilt nicht im Falle eines Konkurses, Ausgleichs 

(bzw. Konkursbeendigung mangels Masse), de  Auflösu g de  O ga isatio , der 

E öff u g ei es E ekutio s e fah e s, des Verdachtes auf kriminelle Handlungen 

i  Rah e  de  P ojektakti itäte  z.B. Bet ugs e dacht) und dergleichen. In 

jedem Fall wird der Begleitausschuss von der Beendigung des Vertrages 

informiert 

9.2.4 Eine Vertragsverletzung ist wesentlich, falls die vertragsverletzende Partei zum 

Zeitpunkt des Vertragsabschlusses wusste, oder es zu diesem Zeitpunkt 

e ü ftige eise o he seh a  a , dass die andere Vertragspartei im Falle 

einer solchen Vertragsverletzung (insbesondere betreffend den Vertragszweck, -

i halt, ode  die U stä de des Ve t agsa s hlusses  kein Interesse an der 

E füllu g de  e t agli hen Verpfli htu ge  ha e  ü de. Da ü e  hi aus gilt 

eine Verletzung als wesentlich, falls dies im Fö de ertrag so festgelegt ist. 

9.2.5 Zum Zwecke des Fö de ertrags werden insbesondere Folgende als wesentliche 

Ve t ags e letzu g seite s des Fö de eh e s et a htet: 

a) die E tstehu g u o he gesehe e  U stä de auf Seite  des Fö de eh e s 
u d/ode  Pa t e s, el he die Bedi gu ge  fü  die U setzu g des 
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Fö de e t ags u d des P ojekts g u dlege d ä de , o ei es si h i ht u  
U stä de it Haftu gsauss hluss ha delt; 

b) eine wiederholte (d.h. nach erstmaliger Aberkennung mindestens noch 

zweimalige) Vorlage de sel e  i ht fö de fähige  Projektausgaben, falls die 

zustä dige Finanzkontrollstelle nicht ausd ü kli h ei e eue li he Vo lage 
gestattet; 

c) ein nachweislicher Verstoß gege  die Re hts o s h ifte  de  SR, o  AT u d 
der EU im Rahmen de  Tätigkeit e  des Fö de eh e s u d/ode  Pa t e s 
zur Projektumsetzung; 

d) eine Verletzung der Verpflichtungen im Rahmen der Umsetzung von 

P ojektakti itäte  u d/ode  die Ni hte füllu g o  i  Fö de e t ag 
eg ü dete  Bedi gu ge  u d Pfli hte  fü  de  Fö de ehmer (insbesondere 

eine inkorrekte öffe tli he Auft ags e ga e, die u zu ei he de E füllu g 
quantifizierbarer Indikatoren zu den Projektoutputs (wie in Anhang 2 des 

Fö de e t ags festgelegt) nach Projektende oder ein anderer 

s h e iege de  Ve stoß gege  die Ve t agspfli hte ; 

e) die Einstellung der Umsetzung vo  P ojektakti itäte  seitens des 

Fö de eh e s u d/ode  Pa t e s, falls die Einstellung der Umsetzung der 

P ojektakti itäte  nicht aufgrund von U stä den mit Haftungsausschluss 

ge äß Artikel 7 dieser AVB erfolgt; 

f) falls du h ei  e htsk äftiges Ge i htsu teil das Begehe  ei e  St aftat i  
Zusammenhang mit dem Verfahren der Projektbewertung  und -auswahl 

nachgewiesen wird, oder, falls ei e Bes h e de aufg u d ögli he  

Beeinflussung oder Interessenskonflikte im Rahmen der Projektbewertung 

bzw. –auswahl als berechtigt anzunehmen ist, beziehungsweise wenn eine 

solche Beeinflussung oder ein solcher Konflikt - auch ohne vorherige 

Beschwerde oder Einspruch - von den dazu berechtigte  Ko t oll ehö de  
festgestellt wird; 

g) ei e Ve letzu g de  Fi a zdiszipli  du h de  Fö de eh e  im Sinne von 

§  A s.  des Gesetzes N . /  Slg. ü e  die Haushalts egel  de  
öffe tli he  Ve altu g idgF.;

16
 

h) die e usste Ge äh u g u ah e  u d i efüh e de  I fo atio e  z . die 
Ni htge äh u g o  I fo atio e  i  Si e de  Ve t ags edi gu ge  
seite s des Fö de eh e s u d/ode  des Pa t e s; 

i) eine Verletzung der Pflichten, die auch als U egel äßigkeit im Sinne von 

A tikel  A s.  de  Ve o d u g des Eu opäis he  Pa la e ts u d des Rates 
(EU) Nr. 1303/2013 gilt, und gleichzeitig de  Fö de ge e  festlegt, dass diese 

U egel äßigkeit als wesentliche Vertragsverletzung anzusehen ist; 

                                                 
16

 Hi eis fü  öste ei his he Begü stigte: dies et ifft i s esondere eine nicht z e kge äße 

Verwendung de  Förderung, eine Ü e s h eitu g des fö de fähige  Budget ah e s zulaste  
öffe tli he  Gelde , eine Verletzung der Prinzipen der Sparsamkeit, Wirtschaftlichkeit und Effizienz 

sowie eine Ve letzu g de  Fö de edi gungen. 
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j) die E öff u g ei es Insolvenz- oder eines Restrukturierungs- bzw. 

Sanierungsverfahrens ohne Eigenverwaltung ü e  das Ve öge  des 
Fö de eh e s u d/ode  des Partners bzw. die Abweisung des 

I sol e z e fah e s a gels Masse, de  Ei t itt des Fö de eh e s u d/ode  
Partners in die Li uidatio  ode  die E öff u g ei es Vollst e ku gs e fah e s 
gegen den Fö de eh e  u d/ode  Pa t e ; 

k) e  de  Fö de eh e  die E füllu g de  Pfli hte  aus diese  Fö de e t ag 
seite s de  Pa t e  i ht ge äh leistet; 

l) die Verletzung von Artikel 4 Punkt 4.12 und Artikel 5 Punkte 5.7 und 5.8 des 

Vertragsdokuments; 

m) falls es zu folge de  Tat estä de  z . Ve t ags e letzu ge  i  Si e diese  
AVB kommt: 

- einem Tatbestand gemäß Artikel 1 Absatz 3 (AVB – Ä de u g de  Pa t e , 

- einer Verletzung des Artikels 1 Absatz 4. (Dauerhaftigkeit), 

- einer Verletzu g des A tikels  A sätze 15. und 16. (Informationspflicht), 

- einer wesentlichen Verletzung des Artikels 4 (Publizität u d I fo atio ), 

- einer Verletzung des Artikels 6 Absatz . Übertragu g, Ü e ga g o  Re hte  
und Pflichten), 

- einer Verletzung des Artikels 10 Absatz 2. (Finanzielle Abwicklung), 

- einer Verletzu g des A tikels  A sätze . ode  6 (Mitwirkungspflicht bei 

Ko t olle/Audit/P üfu g o  O t), 

9.2.6 Eine wesentliche Vertragsverletzung stellt auch eine Handlung seitens des 

Fö de eh e s u d/ode  Pa t e s dar, fü  die eine vorherige schriftliche 

)usti u g des Fö de ge e s ot e dig ge ese  ä e, falls diese Zustimmung 

nicht erteilt wurde oder, falls es ohne Antrag auf Zustimmung zu  Ausfüh u g 
dieser Handlung seitens des Fö de eh e s u d/ode  Pa t e s ko t. 

9.2.7 Im Falle einer wesentlichen Vertragsverletzung ist die andere Vertragspartei 

berechtigt, von dem Fö de e t ag u e zügli h, nachdem sie von der 

Vertragsverletzung erfuhr, zu ü kzutreten. 

9.2.8 Eine unwesentliche Vertragsverletzung stellt die Verletzung weiterer Pflichten 

dar, die i  Fö de ertrag oder in den Rechtsvorschriften der Slowakei, 

Öste ei hs u d de  EU z . in Dokumenten festgelegt sind, auf die der 

Fö de ertrag verweist; dies mit Ausnahme jener Fälle, die ge äß de  
Fö de ertrag ausd ü kli h als ese tli he Ve t ags e letzu g betrachtet 

werden. 

9.2.9 Im Falle einer unwesentlichen Vertragsverletzung ist die andere Vertragspartei 

berechtigt, vom Fö de ertrag zu ü kzutreten, falls die säu ige Ve t agspa tei 
ihre Pfli ht au h i  de  zusätzli he  a ge esse e  F ist, die i deste s z ei al 

ge äh t u de, i ht e füllt. 

9.2.10 Auch im Falle einer wesentlichen Vertragsverletzung ist die andere 

Vertragspartei berechtigt, wie bei einer unwesentlichen Vertragsverletzung 
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vorzugehen. In diesem Fall wird eine solche Vertragsverletzung als eine 

unwesentliche Vertragsverletzung angesehen. 

9.2.11 De  Rü kt itt o  Fö de ertrag ist mit dem Tag der Zustellung einer 

s h iftli he  Mitteilu g des Rü kt itts o  Fö de ertrag an die andere 

Vertragspartei wirksam. 

9.2.12 Falls die Vertragspartei durch einen Umstand mit Haftungsausschluss an der 

Pfli hte füllu g gehi de t i d, so ist die andere Vertragspartei nur dann zum 

Rü kt itt o  Fö de ertrag berechtigt, falls seit dem Entstehen des Umstands 

mindestens ei  Jah  e ga ge  ist. I  Falle ei e  o jekti e  U ögli hkeit der 

Leistungserbringung (unwiderrufliches E lös he  des Ve t agsgege sta ds 
usw.) kommt die Bestimmung des vorangegangenen Satzes nicht zur 

Anwendung und die Vertragsparteien sind berechtigt, sofort vom Fö de ertrag 

zu ü kzut ete . 

9.2.13 Fü  de  Fall ei es Rü kt itts o  Fö de ertrag bleiben diejenigen Rechte des 

Fö de ge e s aufrecht, welche au h a h de  Bee digu g des Fö de ertrags 

gelten sollen; i s eso de e das Re ht, ei e Rü kzahlu g de  ge äh te  
Fö de ittel zu e la ge , das Re ht auf Schadensersatz infolge einer 

Gesetzesverletzung usw. 

9.2.14 Ge ät ei  Fö de eh e  i folge ei e  Ve letzu g z . Ni hte füllu g de  
Pfli hte  seite s des Fö de ge e s it de  E füllu g dieses Ve t ags i  Ve zug, 
ko e  die Ve t agspa teie  ü e ei , dass es si h u  kei e 
Ve t ags e letzu g du h de  Fö de eh e  ha delt. 

 

Artikel 10 FINANZIELLE ABWICKLUNG 

10. 1 De  Fö de eh e  ist e pfli htet u e ht äßig e halte e Fö de ittel 
zu ü kzuzahle ; dies insbesondere: 

a. falls es diese  Fö de e t ag festlegt ode  falls es zu  E lös he  dieses 
Fö de e t ags aufg u d ei e  auße o de tli he  Vertragsbeendigung kam; 

b. aufgrund der Verletzung von Rechtsvorschriften der Slowakei oder 

Öste ei hs ode  de  EU im Zusammenhang mit dem Projekt (ungeachtet der 

Ha dlu ge  z . U te lassu ge  des Fö de eh e s , welche zu einer 

U egel äßigkeit i  Si e des A tikels , A s.  de  Allge ei e  
Ve o d u g EU  /  füh e  (insbesondere die nicht z e kge äße 
Ve e du g de  Fö de ittel ode  ei e Mittel e e du g auße hal  des 
Rah e s de  Fö de fähigkeit  

c. falls de  Fö de eh e  Regel  u d Vo gehe s eise  de  öffe tli he  
Auftragsvergabe im Sinne der allgemein verbindlichen Vergabevorschriften 

der SR oder AT nicht eingehalten hat (und dies Einfluss auf das Ergebnis der 

öffe tli he  Auft ags e ga e hatte ode  ha e  ko te  u d das je a h de  
Sitz des Fö de eh e s; i  diese  Fall esti t de  Fö de ge e  die Höhe 
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de  Rü kzahlu g a ha d der Festlegungen z . si ge äß e tsp e he d de  
Festlegungen des Bes hlusses de  Eu opäis he  Ko issio  C  17

; 

d. falls der Fö de eh e  a h Bee digu g de  U setzu g de  
P ojektakti itäte  den Zielwert der quantifizierbaren Indikatoren zu den 

Projektoutputs ge äß A ha g  des Fö de e t ags i ht e ei ht hat;
18

 

e. falls durch das Projekt Projekteinnahmen entstehen, die nicht im Vorhinein 

berechnet und zum Abzug gebracht wurden und/oder i ht o d u gsge äß 
de  zustä dige  Fi a zkontrollstelle berichtet wurden; 

f. im Fall von Wechselkursgewinnen; 

g. falls Fö de ittel i tü li h ge äh t u d aus ezahlt e de . 

10. 2 Falls die Ve pfli htu g e tsteht, Fö de ittel zu  Gä ze ode  teil eise zu ü kzuzahle , 
ka  de  Fö de ge e  e ts heide , die fü  das et effe de Bu hhaltu gsjah  u d fü  
das et effe de P ojekt ku ulie te Su e ge äß A t.  A s.  de  Ve o d u g des 
EP u d des Rates EU  N . /  i ht ü kzufo de . 

10. 3 Falls es zu ei e  Rü kt itt o  Fö de ertrag im Sinne der Bestimmungen dieses 

Ve t ags ko t, ist de  Fö de eh e  e pfli htet, de  Fö de ge e  die is zum 

Zeitpu kt des Rü kt itts o  Fö de e t ag ge äh te  Fö de ittel zu ü kzuzahle . 

10. 4 I  Fall ei e  Rü kzahlu gs e pfli htu g o  Nettoei ah e  fü  de  
Bila zie u gszeit au  ge äß de  Abs. 10.2 lit. e) dieses Artikels der AVB verpflichtet 

si h de  Fö de eh e , 

a. Fö de ittel zu  Gä ze ode  teil eise i  de  Höhe de  Nettoeinnahmen bis 

zum 31. Januar des Folgejahres nach demjenigen Jahr, in dem der 

Jah esa s hluss e stellt u de, zu ü kzuzahle , ode , e  de  
Fö de eh e  gesetzli h zu  P üfu g des Jah esa s hlusses durch einen 

Wi ts haftsp üfe  e pfli htet ist, a h de  Jah , i  de  de  Jah esa s hluss 
vom Wi ts haftsp üfe  gep üft u de, 

b. Der Fö de eh e  e pfli htet si h, de  Fö de ge e  (im Rahmen des 

Monitoringsystems) jenen, den Nettoeinnahmen entsprechenden Betrag, 

späteste s is zu  . Ja ua  des Folgejahres mitzuteilen, in dem der 

Jahresabschluss erstellt wurde bzw. in dem der Jahresabschluss von einem 

Wirtschaftsp üfe  gep üft u de. Glei hzeitig ist de  Fö de eh e  
verpflichtet, de  Fö de ge e  u  I fo atio e  zu Details fü  die gä zli he 
oder teilweise Rü kzahlu g der Fö de ittel i  Höhe der Nettoeinnahmen zu 

e su he  Beka tga e de  Ko to u e , Refe e zzahl fü  die Rü kzahlu g 
etc. . De  Fö de ge e  s hi kt diese I fo atio  u e zügli h a  de  
Fördernehmer. 

Falls de  Fö de eh e  je e , den Nettoeinahmen entsprechenden Betrag nicht 

o d u gsge äß u d pü ktli h zu ü kzahlt z . i ht a füh t, geht de  Fö de ge e  
ge äß de  Abschnitten 10.5 bis 10.16 dieser AVB vor. 

                                                 
17

 Bes hluss de  Eu opäis he  Ko issio  C(2013) 9527 vom 19.12.2013 zur Festlegung und 

Ge eh igu g de  Leitli ie  fü  die Festsetzu g o  Fi a zko ektu e  de  Ko issio  ei Ve stöße  
gegen die Vergabevorschriften im Rahmen der geteilten Mittelverwaltung 

18
 Informationen zu diesen Sanktionen veröffe tli ht de  Fö de ge e  i  Ha d u h fü  Begü stigte 
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10. 5 Falls die Fördermittel nicht aus G ü de  ge äß Absatz 1 dieses Artikels der AVB zur 

Gä ze ode  teil eise seitens des Fö de eh e s zu ü kgezahlt u de , esti t de  
Fö de ge e  de  Bet ag fü  die Rü kzahlu g de  gesa te  ode  teil eise  
Fö de ittel i  Rü kzahlu gsa trag „RZA“ , de  e  de  Fö de eh e  auch ü e  das 
Monitoringsystem ü e ittelt. Der Fö de ge e  gi t i  RZA verbindlich die Höhe de  
ü kzuzahle de  Fö de ittel a . Die e pfli hte de Auffo de u g zu  Rü kzahlu g 

du h de  Fö de ge e  i d auch als automatische Benachrichtigu g i  öffe tli he  
Teil des Mo ito i gs ste s a  die o  Fö de eh e  eka t gege e e Mailad esse 
des Fö de eh e s e s hi kt. De  Fö de ge e  legt i  R)A die Höhe de  Rü kzahlu g 
und die seite s des Fö de eh e s e pfli hte d fü  die Rü kzahlu g zu erwendende 

Kontonummer fest. 

10. 6 De  Fö de eh e  e pfli htet si h, de  gefo de te  Bet ag ge äß RZA innerhalb von 

60 Tagen nach der Zustellung des RZA zu ü kzuzahle . 

10. 7 Fö de eh e  tätige  die Rü kzahlu g de  Fö de ittel pe  Ü e eisu g auf das 
genannte Konto. 

10. 8 Die Rü kzahlu g o  Fö de ittel  i  Fo  ei e  )ahlu g a  ei  Ko to tätigt der 

Fö de eh e  ittels ei e  )ahlu gsa eisu g ei de  Ba k u te  Ve e du g de  i  
S h ei e  a gefüh te  Refe e zzahl19

, welche vom Monitoringsystem vergeben wird. 

10. 9 Die Forderung des Fö de ge e s gege ü e  de  Fö de eh e  auf Rü kzahlu g de  
Fö de ittel u d die Fo de u g des Fö de eh e s gege ü e  de  Fö de ge e  auf 
Be eitstellu g o  Fö de ittel  ge äß de  Fö de e t ag kö e  gege seitig 
angerechnet werden (mit Ausnahme vo  Begü stigte  aus der SR die staatliche 

Haushaltsorganisation sind . We  es aufg u d de  A leh u g des Fö de ge e s i ht 
zu ei e  gege seitige  A e h u g ko t, ist de  Fö de eh e  e pfli htet, de  i  
bereits zugestellten RZA festgelegten Betrag innerhalb von 15 Tagen nach Eingang der 

dies ezügli he , a leh e de  Mitteilu g o  Fö de ge e  zu ezahle , ode  a h 
A lauf de  Fälligkeitsf ist i  RZA, je a hde , el he  U sta d späte  ei t itt. Die 
Bestimmungen von Abs. 4 bis 11 dieses Art. der AVB kommen dementsprechend zur 

Anwendung. 

10. 10 Falls der Fö de eh er ei e U egel äßigkeit im Zusammenhang mit dem Projekt 

feststellt, verpflichtet er sich, 

a) diese U egel äßigkeit u e zügli h de  Fö de ge e  zu elde , 

b) de  Fö de ge e  die fü  die U egel äßigkeit aßgeblichen Dokumente 

zuzustellen 

c) diese U egel äßigkeit ge äß de  Verfahren in Abs. 5 bis 12 dieses Artikels 

a zu i kel ; die Besti u ge  ezügli h des RZA kommen in diesem Fall nicht zur 

Anwendung. 

10. 11 I  Falle ei e  ollstä dige  ode  teil eise  Rü kü e eisu g o  Fö de ittel  ode  
ei es Teils da o  auf eige e I itiati e des Fö de eh e s, ist de  Fö de eh e  
e pfli htet de  Fö de ge e  de  Bet ag de  Rü ke stattu g i  Mo ito i gs ste  
u te  A ga e ei e  Beg ü du g  o  de  Rü kü e eisu g itzuteile . Für die 

                                                 
19

 Diese Refe e zzahl i  de  Slo akei als „Va ia les S ol“ ezei h et  ist i  Ve e du gsz e k de  
Zahlung anzugeben; diese Zahl wir im Normalfall automatisch vom Monitoringsystem vergeben. 
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Ü e eisu g uss de  Fö de eh e  die o  Mo ito i gs ste  auto atis h 
vergebene Referenzzahl verwenden. 

10. 12 Falls de  Fö de eh e  die Fö de ittel i ht auf das ko ekte Ko to zu ü kzahlt oder 

bei der Zahlung nicht die korrekte Zahlungsreferenz verwendet, so bleibt die 

entsprechende Verpfli htu g des Fö de eh e s z . die offene Forderung des 

Fö de gebers aufrecht. 

10. 13 De  Fö de eh e  ist i ht e e htigt, jegliche Forderung auf Rü ke stattung der 

Fö de ittel so ie au h jegli he Fo de u ge  des Fö de ge e s gege ü e  de  
Fö de eh e  aus anderen rechtlichen Gründen einseitig mit einer eigenen Forderung 

gegenzurechnen. 

10. 14 Verursacht ein Partner eine Rü kzahlu g ge äß A satz 1 dieses Artikels der AVB, so ist 

de  Fö de eh e  i  Si e o  A t.  de  Ve o d u g (EU) Nr. 1299/2013 

verpflichtet, die gä zli he ode  teil eise Rü kzahlu g de  Fö de ittel o  diese  
Pa t e  zu ge äh leiste . Der Partner ist seinerseits verpflichtet, de  Fö de eh e  
die gesa te  ode  teil eise  Fö de ittel i  Si e o  A t.  de  Verordnung (EU) 

Nr. 1299/2013 bzw. im Sinne der Festlegungen in Artikel 3, Absatz 3 in Beilage 5 zu 

diese  Ve t ag d.h. i  Si e de  Pa t e s hafts e ei a u g  zu ü kzuzahle . Der 

Fö de eh e  zahlt die et effe de  Fö de ittel im Sinne dieses Artikels der AVB an 

de  Fö de ge e  zu ü k. 

 

Artikel 11 BUCHHALTUNG UND AUFBEWAHRUNG DER 

BUCHHALTUNGSDOKUMENTATION 

11.1. Falls de  Fö de eh e  ode  de  Pa t e  sei e  Sitz i  de  Slo akis he  Repu lik 
ha e  u d ei e Bu hu gsei heit ge äß de  Gesetz N . /  Slg. ü e  die 

Buchhaltung idgF da stellt, si d de  Fö de eh e  ode  de  Pa t e  e pfli htet, i  
Rahmen seiner/ihrer Buchhaltung ezügli h des P ojekts ie folgt zu u he : 

a) in der analytischen Evidenz und in analytische Konten aufgegliedert nach den 

einzelnen Projekten oder in der analytischen Evidenz in der Aufgliederung nach 

ei zel e  P ojekte  oh e die Ei i htu g a al tis he  Ko te  §  A s.  Bst.  
des Gesetzes N . /  Slg. ü e  die Bu hhaltu g idgF), wenn ge äß doppelte  

Buchhaltung gebucht wird, 

b) in Re h u gs ü he  ge äß §  des Gesetzes N . /  Slg. ü e  die 
Buchhaltung idgF mit der verbalen und numerischen Projektbezeichnung in den 

Buchungsei t äge , e  ge äß ei fa he  Buchhaltung gebucht wird. 

11.2. Fü  Slo akis he Fö de eh e  gilt: falls der Fö de eh e  ode  de  Pa t e  seinen Sitz 

in der Slowakischen Republik hat u d kei e Bu hu gsei heit ge äß de  Gesetz N . 
/  Slg. ü e  die Bu hhaltu g idgF ist, so ist er verpflichtet Aufzeichnungen zu 

Ve öge  u d Verbindlichkeiten sowie Einnahmen und Ausgaben
20

 ezügli h des 
Projekts in Re h u gs ü he  ge äß §  A s.  des Gesetzes N . /  Slg. ü e  
die Buchhaltung idgF zu füh e 21

. Dies mit verbaler und numerischer Bezeichnung des 

Projekts ei de  Ei t äge  i  de  Bü he , wobei fü  die Füh u g dieser 

                                                 
20

 Ge äß de  Beg iffsdefi itio e  i  §  A s.  des Gesetzes N . /  Slg. ü e  die Bu hhaltu g idgF 
21

 Es ha delt si h u  Re h u gs ü he , die ge äß de  ei fa he  Buchhaltung  zu verwenden sind 
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Aufzeichnungen sowie der Nachweise zu den Ei t ägen und die Bewertung von 

Ve öge  u d Ve bindlichkeiten die Bestimmungen des Gesetzes Nr. 431/2002 Slg. 

ü e  die Bu hhaltu g idgF angemessen anzuwenden sind. 

11.3. Fü  öste ei his he Fö de eh e  gilt: falls de  Fö de eh e  ode  de  Pa t e  sei e  
Sitz auf de  Ge iet de  Repu lik Öste ei h hat und verpflichtet ist, die Buchhaltung 

ode  ei e geso de te E ide z ge äß de  Re htso d u g de  Repu lik Öste ei h zu 
füh e , füh t e  die Ei t äge da i  so, dass 

a. die zugehö ige  Belege, die si h auf das P ojekt beziehen, die formalen 

Anforderungen eines Buchungsbelegs im Sinne der entsprechenden 

Re hts o s h ifte  de  Repu lik Österreich e fülle , 

b. die zugehö ige  Ei t äge i htig, ollstä dig, a h eis a , e stä dlich, in 

Schriftform oder in technischer Form chronologisch und in einer Weise 

gefüh t si d, el he die Daue haftigkeit de  A ga e  ga a tie t, 

c. projektbezogene Einnahmen und Ausgaben korrekt verbucht e de  kö e , 

indem auf den Belegen eindeutig der Projekt ezug a gefüh t sei  uss22
. 

11.4. De  Fö de eh e  u d de  Pa t e  si d verpflichtet, die Dokumentation in der 

Buchhaltung bzw. die Nachweise ge äß diese  A tikel de  AVB u d a de e 
Dokumentationen ezügli h des P ojekts i  Si e des Gesetzes N . /  Slg. ü e  
die Buchhaltung im Sinne der geltenden Rechtsprechung aufzubewahren und zu 

s hütze . Falls de  Fö de eh e  sei e  Sitz auf de  Ge iet de  Repu lik Öste ei h 
hat, ist er verpflichtet, die Buchhaltungsdokumentation im Sinne der allgemein 

verbindliche  Re hts o s h ifte  de  Repu lik Öste ei h sicher aufzubewahren. Diese 

Pflicht haben der Fö de eh e  und der Partner ge äß der Frist in Artikel 16 der AVB 

und im Sinne von Artikel 140 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013. Dieser Zeitraum 

e lä ge t si h, enn f ist e lä ge de Ä de u ge  ge äß Artikel 140 der Verordnung 

(EU) Nr. 1303/2013 eintreten und zwar um die daraus ableitbare Zeitspanne. Falls eine 

Beihilfe im Rahmen von De-Mi i is ge äh t i d, so si d die dies ezügli he  
U te lage  fü   Jah e a  dem Datum der Bewilligung der Beihilfe aufzubewahren.  

 

Artikel 12 KONTROLLE/AUDIT/PRÜFUNG VOR ORT 

12.1. De  Fö de eh e  u d die Pa t e  verpflichten sich de  Fö de ge e  zur Mitwirkung 

bei der Durchfüh u g ei e  Ko t olle/ei es Audits/ei e  P üfu g o  O t seitens der 

hie fü  befugten Personen im Sinne der betreffenden Rechtsvorschriften der SR, AT, 

EU und den Bestimmungen dieses Vertrags zu e ögli he . De  Fö de eh e  u d die 
Partner sind wäh e d de  Du hfüh u g ei e  Ko t olle z . ei es Audits z . einer 

P üfu g o  O t i  e ste  Li ie e pfli htet, die Fö de fähigkeit der Ausgaben und die 

Einhaltung der Fö de edingungen im Sinne des Fö de ertrags und der 

Managementdokumentation nachzuweisen. 

12.2. De  Fö de eh e  u d die Pa t e  si d erpflichtet, die Anwesenheit von Personen 

sicherzustelle , die fü  die U setzu g de  P ojektakti itäte  so ie fü  de e  
Abrechnung e a t o tli h si d. Da ü e  hi aus si d sie e pfli htet, angemessene 

                                                 
22

 Details dazu si d de  Fö de fähigkeits egel  des P og a s u d dem Handbuch fü  P ojektt äge  zu 
entnehmen 
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Bedi gu ge  fü  ei e o d u gsge äße u d pü ktli he Du hfüh u g ei e  
Kontrolle/eines Audits/einer P üfu g o  O t zu s haffe  u d Ha dlu ge  zu 

unterlassen, die de  Begi  u d de  o d u gsge äße  Ve lauf de  Kontrolle bzw. des 

Audits bzw. der P üfu g o  O t ehi de  kö ten. 

12.3. Die fü  die Du hfüh u g ei e  Ko t olle/ei es Audits/ei e  P üfu g o  O t befugten 

Personen kö e  die Ko t olle/das Audit/die P üfu g o  O t ei  Fö de eh e  
jede zeit a  de  U te zei h u g dieses Ve t ags is zu  . .  du hfüh e . 
Dieser Zeit au  e lä ge t si h, falls f ist e lä ge de U stä de im Sinne von Artikel 

 de  Ve o d u g des Eu opäis he  Pa la e ts u d des Rates EU  N . /  
eintreten, und zwar um die daraus ableitbare Zeitspanne. 

12.4. De  Fö de ge e  u d die zustä dige Fi a zko t ollstelle si d e e htigt, ausge ählte 
Dokumente und Ergebnisse iede holt zu p üfe , falls es fü  die o d u gsge äße 
Feststellu g de  Fö de fähigkeit o  Ausga e  ot e dig ist, ode  auch aus anderen 

ele a te  G ü de  z.B. bei Ve da ht auf U egel äßigkeiten, auf Antrag der 

Eu opäis he  Ko issio  ode  i e staatli he  Behö de  us . . 

12.5. Die fü  die Du hfüh u g ei e  Ko t olle/ei es Audits/ei e  P üfu g o  O t befugten 

Personen sind berechtigt: 

a) O jekte, Ei i htu ge , Bet ie e, G u dstü ke u d a de e Räu e des 
Fö de eh e s u d der Partner zu betreten, falls dies mit dem Gegenstand der 

Ko t olle/des Audits/de  P üfu g o  O t zusa e hä gt, 

b) o  Fö de eh e  u d de  Pa t e  zu e langen, dass ihnen die Originalbelege 

und sonstige notwendige Dokumentation, Datenaufzeichnungen auf 

Speichermedien, Produktproben oder andere Belege, die fü  die Du hfüh u g 
ei e  Ko t olle/ei es Audits/ei e  P üfu g o  O t notwendig sind, sowie auch 

weitere angeforderte Belege im Zusammenhang mit dem Projekt vorgelegt werde, 

c) sich mit den Angaben und Belegen vertraut zu machen, falls sie mit dem 

Gegenstand der Kontrolle/des Audits/der P üfu g o  O t zusa e hä ge , 

d) Kopien der Angaben und Belege anzufertigen, falls sie mit dem Gegenstand der 

Ko t olle/des Audits/de  P üfu g o  O t zusa e hä ge . 

12.6. )u  Du hfüh u g einer Kontrolle/ei es Audits/ei e  P üfu g o  O t befugte Personen 

sind insbesondere: 

a) de  Fö de ge e  u d die o  ih  eauft agte  Pe so e , 

b) die zustä dige  Fi a zko t ollstelle , 

c) das Oberste Rechnungshof der SR, der Rechnungshof der Regierung und die von 

ihnen beauftragten Personen, 

d) de  Öste ei his he Re h u gshof, der Stadtrechnungshof Wien, der 

La des e h u gshof Niede österreich sowie de  Bu ge lä dis he 
Landesrechnungshof 

e) die Bescheinigungsbehö de, 

f) die P üf ehö de u d ih e a hgelage te  Behö de  u d die o  ih e  
beauftragten Personen, 
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g) die e oll ä htigte  Ve t ete  de  Eu opäis he  Ko issio  u d des 
Eu opäis he  Re h u gshofs, 

h) die o  de  i  Bst. a  is f  ge a te  Behö de  ei gelade e  Pe so e  i  Si e 
de  zugehö ige  Re hts o s h iften der SR, AT und der EU. 

12.7. Der Fö de eh e  ist e pfli htet, u e zügli h Maß ah e  zu  Behe u g o  
Mä gel  ei zuleite , die ei de  Ko t olle/ ei  Audit/ ei de  P üfu g o  O t 
festgestellt und in einem Bericht dokumentiert wurden; dies binnen der Frist, die von 

den zur Durchfüh u g ei e  Ko t olle/ei es Audits/ei e  P üfu g o  O t befugten 

Personen festgelegt u de. De  Fö de eh e  ist da ü e  hi aus e pfli htet, de  fü  
die Durchfüh u g ei e  Ko t olle/ei es Audits/ei e  P üfu g o  O t efugte  

Personen u e zügli h eine Mitteilung ü e  die E füllu g de  ei geleitete  
Maß ah e  zu  Behe u g de  festgestellte  Mä gel zu ü e ittel . 

 

Artikel 13 FÖRDERFÄHIGE AUSGABEN 

13.1 Fö de fähige Ausga e  si d alle Ausga e , die fü  die Umsetzung der 

P ojektakti itäte  ot e dig si d u d folge de Bedi gu ge  e fülle : 

a) sie gehö e  zu den Ausgabenkategorien des genehmigten Projektbudgets unter 

Be ü ksi htigu g von P ojektä de u ge  ge äß de  i  Fö de ertrag festgelegten 

Verfahren; sie sind hinsichtlich Projektinhalt und -zielen relevant und tragen zur 

Erreichung der geplanten Projektziele bei; 

b) sie e fülle  die Fö de fähigkeitsbedingungen im Sinne des zugehö ige  Aufrufs zur 

Projekteinreichung und der Förderfähigkeitsregel  des Progra s Interreg V-A SK-

AT; 

c) sie beziehen sich auf Projektaktivitäte , die tatsä hli h u gesetzt wurden, und 

diese Ausgaben wurden dem Lieferanten bzw. Auftragnehmer oder den 

Mita eite  des Fö de eh e s/Pa t e s i  Si e de  je eilige  
Rechtsvorschriften SR/AT und der in diesem Vertrag festgelegten Bedingungen 

erstattet; 

d) sie wurden im Rahmen von De Minimis ode  ei es Beihilfe s he as getätigt (falls 

relevant); 

e) sie entsprechen den marktü li he  P eise  zu )eit u d O t ihrer Entstehung; 

f) sie sind erkenn- und nachweisbar und mit Buchungsbelegen im Sinne des Artikel 11 

dieser AVB und des Gesetzes N . /  Slg. ü e  die Bu hhaltu g i  Si e de  
geltenden Rechtsprechung und in Bezug auf Partner mit Sitz in AT im Sinne der 

geltenden steuerlichen und buchhalterischen Vorschriften dokumentiert 

und u de  o d u gsge äß e bucht. Als Buchungsbeleg gelten auch 

Umbuchungen von Personalkosten, indirekte Kosten und Abschreibungen, die dem 

Fö de eh e  u d/ode  Pa t e  i  )usa e ha g it de  Realisie u g de  
P ojektakti itäte  e tsta de  si d; 

g) sie sind zeitlich und sachlich klar voneinander abgegrenzt und decken sich auch 

nicht mit aus anderen öffe tli he  Mittel  gefö de te  Ausga e ; 
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h) sie si d i  fö de fähige  )eit au  ge äß A tikel 2.5 des Fö de ertrags in 

Zusammenhang mit dem Projekt entstanden; 

i) im Falle von Arbeiten, Waren und Dienstleistungen von Dritten wurden diese im 

Sinne von Artikel 2 diese  AVB u d de  Besti u ge  des Fö de ertrags und der 

allgemein verbindlichen Rechtsvorschriften der SR, AT und EU beschafft und, in den 

Kontrollberichten wurde festgestellt, dass die in der Dokumentation zur 

öffe tli he  Ve ga e a gefüh te  Ausga e  als fö de fähig e klä t e de  kö e ; 

j) sie wurde  i  Ei kla g a h de  P i zipe  ei e  o d u gsge äße  Ve altu g 
öffe tli he  Mittel aufge e det, d.h. i  Ei kla g it de  P i zipie  o  

Wirtschaftli hkeit, ) e k äßigkeit u d Sparsamkeit; 

k) sie wurden im Sinne des Artikels 65 der Verordnung (EU) 1303/2013 und der 

Delegierten Verordnung 481/2014 aufgewendet; 

l) Aus Fö de ittel  e o e es Ve öge , fü  das Ausga e  geltend gemacht 

werden, muss von Dritten unter Marktbedingungen und auf Basis der Ergebnisse 

ei es öffe tli he  Ve ga e e fah e s e o en werden; Käufe  oder Ve käufe  
dü fe  i  diese  Fall kei e lei e hselseitige Ko t oll e hte im Sinne von Art. 3 der 

Verordnung des Rates (EG) Nr. 139/2004 vom 20.01.2004
23

 aufweisen. Die Vergabe 

von Dienstleistungen, Produkten und Bauarbeiten muss ge äß de  
Ve ga e o s h ifte  de  Slo akei z . Öste ei hs u d de  EU e folge ; dies 

immer zu Preisen, die das Kriterium der Wirts haftli hkeit, ) e k äßigkeit u d 
Effizienz ge äß A t  der Verordnung des EP und des Rates (EU, Euratom) Nr. 

/  e fülle ; 

m) sie wurden im Einklang mit dem Vertrag, den Rechtsvorschriften der SR, AT und EU, 

i klusi e de  Re hts o s h ifte  ü e  staatli he Beihilfe ge äß A t.  des 
Vert ags ü e  die Arbeitsweise der EU getätigt; 

n) Die Festlegungen in c) und f) gelten nicht i  Falle de  Paus hal ate fü  Bü o- und  

Verwaltungsausgaben. 

13.2 Die Ausga e  des Fö de eh ers und der Partner sind in der Partner-Abrechnung und 

im Auszahlungsantrag auf Projektebene auf zwei Dezimalzahlen (Eurocent) 

aufgerundet. 

13.3 Falls eine Person, die gemäß Artikel 12.6 der AVB zu  Du hfüh u g de  Kontrolle bzw. 

des Audits bzw. de  P üfu g o  O t befugt ist, feststellt, dass die Bedingungen zur 

Fö de fähigkeit ge äß A tikel 13.  diese  AVB i ht e füllt si d, so ist der 

Fö de eh e  e pfli htet, die Fö de ittel zu  Gä ze ode  teil eise i  Höhe de  
ni ht fö de fähige  Ausga e  ge äß A tikel 10 der AVB zu ü kzuzahle . Dies 

ungeachtet der Tatsache, dass die Ausgaben ursp ü gli h als fö de fähige Ausgaben 

anerkannt wurden. 

 

Artikel 14 KONTEN DES FÖRDERNEHMERS 

14.1. De  Fö de ge e  ge äh leistet die Be eitstellu g de  Fö de ittel fü  de  
Fö de eh e  a geldf ei auf ei e  i  Eu o geführten Bankkonto. Die Konto- (IBAN) 
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und die Ba k ezei h u g BIC  des Fö de eh e s sind in Artikel 1 Abs. 1.2. des 

Ve t agsdoku e tes a gefüh t. 

14.2. De  Fö de eh e  ist zu  Füh u g ei es Kontos verpflichtet, und er darf es bis zum 

finanziellen Abschluss der Projektumsetzung nicht auflöse . Diese Verpflichtung 

ezieht si h au h auf die ü ige  projektbezogenen Konten des Fö de eh e s ge äß 
diesem Artikel der AVB. 

14.3. De  Fö de eh e  ka  )ahlu ge  fö de fähige  Ausga e  au h o  a de e  o  
Begü stigte  e öff ete  bzw. gefüh te  Konten du hfüh e , sofe  es ein Konto des 

Fö de eh e s fü  den Empfang de  Fö de ittel u d die Umsetzung von 

P ojektakti itäte  gibt. De  Fö de eh e  ist e pfli htet, de  Fö de ge e  
u e zügli h s h iftlich die entsprechenden Bankdaten mitzuteilen. 

 

Artikel 15 ZAHLUNGEN 

15.1. De  Fö de ge e  ge äh leistet die Rü ke stattu g de  Fö de ittel a hstehe d auch 

„)ahlu g“ , wobei der Fö de eh e  bzw. die Partner verpflichtet sind, die Ausgaben 

vorerst aus eigenen Mitteln zu bezahlen, die ihnen dann a teils äßig i  Ve hält is zu 
de  fö de fähige  Gesa tausga e  des P ojekts ü kerstattet werden. 

15.2. De  Fö de ge e  ge äh leistet die Du hfüh u g de  Rü ke stattu g auss hließli h 
anhand des Auszahlungsantrags auf Projektebene (AZA)

24, de  de  Fö de eh e  i  
Euro vorlegt. Den Auszahlungsantrag auf P ojekte e e legt de  Fö de eh e  
elektronisch mittels elektronischem Monitoringsystem vor (eine der verpflichtenden 

Beilagen sind die FLC-Ausga e estätigu ge  des Fö de eh e s und der Partner). Im 

Falle wesentlicher technischer Mä gel bzw. sollte das elektronische Monitoringsystem 

i ht fu ktio sfähig sei , t effe  Fö de eh e  u d Fö de ge e  ei e geso de te 
Vereinbarung. 

15.3. De  Fö de eh e  ka  kei e  Auszahlungsantrag stellen, falls zwischen ihm und der 

nationalen Kofinanzierungsstelle kein eigenstä dige  Ve t ag ü e  die Kofi a zie u g 
geschlossen wurde. Falls de  Förderneh e  ü e  aus ei he de Eige ittel verfügt, gilt 
diese Verpflichtung nicht. 

15.4. De  Fö de ge e  füh t ei e Ko t olle des o gelegte  Zahlungsantrags durch; dies 

insbesondere hinsichtlich de  Ü e ei sti u g de  Ausga e  it de  P ojektbudget 

u d de  Fö de e t ag, de  Ko t olle du h die zustä dige Finanzkontrollstelle und die 

erfolgte Weiterleitung der o a gega ge e  )ahlu ge  de  Fö de ittel auf die 
Konten aller Partner. Im Falle vo  U zulä gli hkeite  i  o gelegte  
Auszahlu gsa t ag auf P ojekte e e fo de t de  Fö de ge e  de  Fö de eh e  auf, 
diese im Rahmen einer festgesetzten Frist zu beseitigen. Nach Kontrolle des 

Auszahlungsantrags auf Projektebene werden die vorgelegten Ausgaben vom 

Fö de ge e  i e hal  o   Tage  a  de  Vo lage des Auszahlu gsa t ags auf 
P ojekte e e e t ede  zu  Gä ze, teil eise ode  ga  i ht ge eh igt. 

15.5. De  Fö de eh e  ist e pfli htet, i  alle  o gelegte  )ahlu gsa t äge  
auss hließli h Ausga e  a zufüh e , die den Bedingungen in Artikel 13 der AVB 

e tsp e he . De  Fö de eh e  haftet fü  ah heitsge äße, i htige u d ollstä dige 
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A ga e  i  )ahlu gsa t ag. Die Haftu g de  Pa t e  gege ü e  de  Fö de eh e  
wird da it i ht e üh t. 

15.6. De  Fördernehmer ist verpflichtet jeden ausgezahlten Gesamt- oder Teilbetrag der 

Fö de ittel ge äß de  Pa t e s hafts e ei a u g bzw. ge äß de  
Fö de ittela teile de  Pa t e  a h de  Auszahlu gsa t ag an die jeweiligen Partner 

weiterzuleiten. De  Fö de eh e  ist e pflichtet, bei jedem a s hließe de  
)ahlu gsa t ag z . späteste s ei  )ahlu gsa t ag it A zei he  ei es 
S hlussa t ags  Ko toauszüge o zulege , el he die Ü e eisu g de  Fö de ittel 
an die einzelnen Partner nachweisen. 

15.7. De  Fö de eh e  e tsteht ei  A spruch auf Auszahlung der jeweiligen Fö de ittel 
nur, falls e  ei e  ollstä dige  u d i htige  )ahlu gsa t ag zusa e  it de  
erforderlichen Dokumenten vorlegt und dies ab der Genehmigung des Zahlungsantrags 

du h die Ve altu gs ehö de. De  A sp u h des Fö de eh e s auf 
Mittel ü ke stattu g e tsteht u  i  U fa g de  fö de fähige  P ojektausga e . 

15.8. We  de  Fö de eh e  ei  A sp u h auf Mittel ü ke stattu g entstanden ist, 

ge äh leistet de  Fö de ge e  die Auszahlu g de  Fö de ittel auf das Projektkonto 

zu den in Artikel  de  Ve o d u g des Eu opäis he  Pa la e ts u d des Rates EU  
Nr. 1303/2013 genannten Bedingungen. 

15.9. De  Tag de  Guts h ift de  )ahlu g auf de  Ko to des Fö de eh e s (bzw. der Tag 

der Aktivierung eines Transfer i  Budget des Fö de nehmers (letzteres falls der 

Fö de eh e  eine staatliche Haushaltsorganisation der SR ist) wird als Tag des Erhalts 

de  Fö de ittel betrachtet. Nach der Gutschrift der Zahlung auf dem Konto des 

Fö de eh e s (bzw. nach der Aktivierung des Transfer im Budget des Fö de eh e s, 
(letzteres falls dieser eine staatliche Haushaltsorganisation der SR ist), ist der 

Fö de eh e  e pfli htet, die Fö de ittela teile ge äß Auszahlungsantrag auf 

Projektebene a  die Pa t e  zu ü e eise . 

15.10. Falls de  Fö de eh e  ode  die Pa t e  P ojektausga e  i  ei e  a de e  Wäh u g 
als in EUR bezahlen, werden die entsprechenden Buchungsbelege des Lieferanten in 

diese  Wäh u g o  Fö de eh e  i  EUR ezahlt. De  Fö de eh e  ist 
e pfli htet, die fö de fähige  Ausga e  in EUR umgerechnet ge äß de  

durchschnittlichen monatlichen Wechselku s de  Eu opäis he  )e t al a k fü  je en 

Monat, in dem der Auszahlungsantrag auf Partnerebene erstellt wurde, anzugeben. 

Dieser Kurs wird jeden Monat auf der Website www.ecb.europa.eu e öffe tli ht. 

Eventuelle Verluste aufg u d de  Ve e du g u te s hiedli he  Wäh u ge  t ägt 
de  Fö de eh e  z . de  Pa t e , einen eventuellen Kursgewinn muss der 

Fö de eh e  ge äß A tikel 0.1. lit. f) dieser Allgemeinen Vertragsbedingungen 

zu ü ke statte . 

 

Artikel 16 AUFBEWAHRUNG DER DOKUMENTE 

16.1. De  Fö de eh e  ist e pfli htet, die Doku e tatio  zu  P ojekt ge äß Art. 140 

der Allgemeinen Verordnung /Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 u d ge äß der in 

innerstaatlichen Rechtsvorschriften verankerten Fristen aufzubewahren und bis zu 

diesem Zeitpunkt die Durchfüh u g ei e  Ko t olle/ei es Audits/ei e  P üfu g o  
Ort seitens der befugten Personen zu dulden. Die Verpflichtung ge äß dieses A tikels 

http://www.ecb.europa.eu/
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der AVB uss de  Fö de eh e  au h seite s de  Pa t e  ge äh leiste . diese F ist 

bezieht sich nicht auf die Kontrolle nach Ablauf der Dauerhaftigkeit des Projekts 

(2027). 



Sieť i tegratí eho turiz u k alit   regi eNeusiedler See - Modra
Netzwerk Integrativer Qualitätstourismus in der Region Neusiedler See - Modra

NemoNet

V024

I terreg V-A Slo e ská repu lika - Rakúsko

Eur psk  fo d regio ál eho roz oja

. O hra a prírod ého a kultúr eho dedičst a a iodi erzit
2. Förderung des Natur- und Kulturerbes und der Biodiversität

.  Posil e ie spoloč ý h prístupo  s ieľo  zhod o o a ia prírod ého a 
kultúr eho dedičst a udržateľ ý  sp so o , čo prispeje k ďalšie u roz oju 
progra o ej o lasti ako atraktí ej turisti kej desti á ie

.  Stärku g der ge ei sa e  A sätze zur I ertsetzu g des Natur- u d 
Kulturerbes, um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven 

Tourismusdestination beizutragen

.  Posil e ie spoloč ý h prístupo  s ieľo  zhod o o a ia prírod ého a 
kultúr eho dedičst a udržateľ ý  sp so o , čo prispeje k ďalšie u roz oju 
progra o ej o lasti ako atraktí ej turisti kej desti á ie

.  Stärku g der ge ei sa e  A sätze zur I ertsetzu g des Natur- u d 
Kulturerbes, um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven 

Tourismusdestination beizutragen

9  Vý oj a propagá ia prírod ý h o lastí s turisti ký  pote iálo
9  E t i klu g u d er arktu g o  Naturräu e  it Touris uspote tial 

 Či osti esto ého ru hu, u to a í h a stra o a í h služie
 Akti itäte  i  Touris us, Die stleistu ge  i  Beher ergu gs- u d 
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. Všeo ec é i formácie o projekte                                     
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Kategorizácia za Špecifické ciele
Kategorisierung der spezifischen Ziele 

Názov projektu:
Projektbezeichnung:

Projektcode:

Kód projektu:
Kód ŽoNFP:
Code des Projektantrags:

Operač ý program:  
Kooperationsprogramm:

Spolufi a cova ý z: Kofinanziert 

aus:

Priorit á os:
Prioritätsa hse:

Špecifický cieľ:
Spezifisches Ziel:



P.č.
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Nr.

Štát
Staat

Regió  NUTS II
Region (NUTS II)

Vyšší územ ý celok
(NUTS III)

Höhere Ge ietsei heit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

1
Rakúsko
Österrei h

Burgenland Nordburgenland Neusiedl am See, Eisenstadt Umgebung Jois, Purbach

2
Slovensko

Slowakei
Bratisla ský kraj Bratisla ský kraj Pezinok Modra

P.č.
Lfd.-

Nr.

Štát
Staat

Vyšší územ ý celok
(NUTS III)

Höhere Ge ietsei heit 
Landkreis (NUTS III)

Okres (NUTS IV)

Bezirk (NUTS IV)

Obec

Gemeinde

Forma financovania: 

Finanzierungsart:

.B Miesto realizácie projektu mimo opráv e ého územia OP

.B  Ort der Projektu setzu g außerhal  des förderfähige  Progra ge iets

2. Financovanie projektu

2. Projektfinanzierung

.A Miesto realizácie projektu
3.A  Ort der Projektumsetzung

 e á rat ý fi a č ý príspe ok
 i ht rü kzahl are Förderu g



4. Popis projektu  

4. Projektbeschreibung  

 

Názov projektu:/ 
Projektbezeichnung: 

Sieť i tegratív eho turiz u kvality v regi eNeusiedler See - Modra/Netzwerk 

Integrativer Qualitätstouris us i  der Regio  Neusiedler See - Modra 

Akronym 

projektu:/Projektakronym: 
NemoNet 

 

   Struč ý popis projektu  
   Kurze Projektbeschreibung 

 

NemoNet sa e uje spoloč é u oz oju a sk alit e iu po úk i teg atí eho tu iz u s k alitou. 
Naplá o a é sú po uk   o lasti eko o ilit  ozší e ie i f ašt uktú  p e elekt o o ilit , a až e tu d, 

e italizá ia p í od ý h od ý h pl h  ako aj kultú  (hist ia hu oká o   Mod e, Deň hu oká o ), kto é sa 
ajú z ealizo ať s po o ou iele ý h i estí ií  á i p ojektu NemoNet.  

V oblasti eko o ilit  sa p ost ed i t o  pilot ý h i estí ií – a íja ie sta i e p e elek o o il , 
obstaranie jed ého elekt o o ilu, udo a ie hod íka p e chodcov i cyklistov – vytvoria stimuly pre 

á šte íko  zo zai te eso a ý h egi o  tu iz u k to u, a  p i p í hode a od hode up ed ost e ei uží ali 
ud žateľ é dop a é p ost iedk . Elekt o o il slúži ako k adlo á dop a a p e klisto  a a sta ostli osť 
o h á e é p í od é úze ia.  
V á i a až e tu d udú  Modrea Purbachu up a e é p í od é ád že, čí  sa ot o ia o é ož osti p e 
ek eá iu á šte íko . 

T etí  aspekto  projektu NemoNet je sp a o a ie hist ie hu oká o   Modre. Té a ude sp a o a á o fo e 
áuč ého hod íka a tiež pu liká ie  slovenskom a nemeckom jazyku. Obe budú sp opago a é a ezh a ič ej 

ú o i so z lášt  z eteľo  a o oz á e ie á šte íko  z akúsk h o í s touto časťou spoloč ého kultú eho 
dedičst a. Puto á ýsta a o hu oká o h sa ude p eze to ať aj  pa t e ský h o ia h  Burgenlandsku. 

Prenos know-how v té a h táčie ha itát , o h a a p í od  a t alo ud žateľ ý tu iz us ako aj a až e t d sú 
tiež súčasťou p ojekt a ge e ujú ezh a ič é s e gie. Na st et utia h pa t e o  sa aplá uje ďalšia fo a t alo 
ud žateľ ej spolup á e. 
Na spoloč ej p opagá ii sa p ojekto í pa t e i udú podieľať spoloč ou klo apou,  kto ej udú zap a o a é 
šetk  opat e ia aplá o a é  á i p ojektu. Cezh a ič á spolup á a s édia i p edsta í ýstup  p ojektu 

a pod ieti do á e o ateľst o ako aj tu isto  zo Slo e ska a Rakúska k á šte e egi u Neusiedlersee – Modra. 

 

NemoNet befasst sich mit der gemeinsamen Entwicklung und Verbesserung von Angeboten des integrativen 

Qualitätstou is us.Geplant sind A ge ote i  Be ei h Öko o ilität (Ausbau Infrastruktur E-Mo ilität), 

Wassermanagement (Revitalisierung Naturteiche), sowie Kultur (Geschichte der deutschsprachigen Waldarbeiter – 

Hu oká i –in Modra), die im Rahmen des Projektes NemoNet durch gezielte Investitionen umgesetzt werden. 

Im Bereich Öko o ilität werden du h Piloti estitio e  i  Fo  o  Ladestatio e  fü  E-Fahrzeuge, Anschaffung 

eines E-Fahrzeuges, so ie de  Bau ei es Fuß- u d Rad eges A eize fü  die Besu he I e  de  eteiligte  
Tourismusregionen geschaffen, der An- und Abreise mittels nachhaltiger Verkehrsmittel den Vorzug zu geben. Das E-

Fahrzeug dient als Fahrradshuttle und zur Pflege der Naturschutzgebiete. 

Im Bereich Wassermanagement werdenin Modra und Purbach Naturteiche gestaltet um BesucherInnen und 

BewohnerInnen eine Erholungs ögli hkeit zu bieten.  

Als dritter Aspekt umfasst das Projekt NemoNet die Aufarbeitung der Geschichte der Hu oká iin Modra. Das 

Thema wird in Form eines Lehrpfades sowie Publikationen in SK und DE aufbereitet, die g e zü e s h eite d 
e o e  e de  u d i s eso de e Besu he I e  aus de  öste ei his he  Ge ei de  auf dieses ge ei sa e 

kulturelle Erbe aufmerksam machen sollen. Eine Wanderausstellung zu de  Hu oká i wird in den 

Partnergemeinden im Burgenland gezeigt.  

Know-How-Transfers zu Vogelhabitaten, Naturschutz und nachhaltigem Tourismus sowie Wassermanagement 

runden das Projekt ab undschaffen g e zü e s h eite de S e gie . In Partnermeetings wird die weitere Gestaltung 

der nachhaltigen Kooperation geplant. 

Zur gemeinsamen Werbung tragen die Projektpartner mit einer gemeinsamen Radkarte bei, die alle im Projekt 

gepla te  Maß ah e  i tegiert. Eine g e zü e s h eite de Medie koope atio  stellt die Outputs des P ojektes o  
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und regt Einheimische und Touristen aus SK und AT zum Besuch der Region Neusiedlersee – Modra an. 

 

 

  Projektoví part eri 
  Projektpartner 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partnersim Projekt 

Hla ý pa t e /Hauptpa t e  

O hod é e o/ ázovName/Bezeichnung 

der Organisation 

Mestská o e  / Stadtge ei de Pur a h 

Ad i istratív a a prevádzková kapa ita partnera 

Ad i istrati e u d fa hli he Kapazität des Part ers 

V Burgenlandsku boli a základe záko a spolko ej k aji  z uše é ohé zd uže ia tu iz u, áta e 

Tou is us e a d Pu a h, kto ého iekdajší za est a i d es p a ujú p e aloko a ú spoloč osť pat ia u o i 
(Freizeitanlagen Purbach). 

Taktiež ý alá o hod á iaditeľka Tou is us e a des Pu a h so skúse osťa i  oblasti (euro) projektov 

v súčas osti p a uje  spoloč ostiFreizeitanlagen Purbach. Táto ju čiastoč e dá k dispozí ii p e p ojekt 
NemoNet.Personál e áklad  udú  zmysle rozhovoru s FLC Burgenland účto a é o i Pu a h ako e te é 
služ . V ozpočte sú p eto u ede é ako e te é služ .  
Sta e ý dozo  a ad i ist atí  p ojekto ý a až e t udú o sta a é e te e.  
I  Bu ge la d u de  aufg u d ei es La desgesetzes iele Tou is us e ä de, so au h de  Tourismusverband 

Pu a h, aufgelöst u d die Mita eite  des f ühe e  Tou is use a des Pu a h ittle eile ei ei e  
ausgelagerten Gesellschaft der Gemeinde(Freizeitanlagen Purbach)angestellt. 

Auch die in EU-Projekten erfahrene f ühe e Ges häftsfüh e i  des Tou is us e a des Pu a h ist ittle eile ei 
den Freizeitanlagen Purbach angestellt. Sie wird von den Freizeitanlagen anteilig an das Projekt NemoNet 

ü e lasse . Die Pe so alkoste  e de , ie it der FLC Burgenland besprochen, als externe Dienstleistung an die 

Gemeinde Purbach weiter verrechnet. Im Budget werden sie daher als externe Dienstleistungen dargestellt. 

Die Bauaufsichtund administratives Projektmanagment werden extern vergeben. 

Prísluš á prvostupňová ko trola 

Zustä dige FLC-Stelle 

Regionalmanagement Burgenland 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Hla ý ezh a ič ý pa t e / g e zü e s h eite de  Hauptpa t e  

O hod é e o/ ázovName/Bezeichnung 

der Organisation 

Mesto Modra / Stadt Modra 

Ad i istratív a a prevádzková kapa ita part era 

Ad i istrati e u d fa hli he Kapazität des Part ers 

 

P ojekto á a ažé ka je k eňo ou za est a k ňou estaModra, a podo e aj fi a č á a ažé ka. Te h i ký 
pe so ál p e koo di á iu sta e ý h p á  je tiež k eňo ý  pe so álo  esta Mod a.  
Výsku  hist ie hu oká o  ap íp a a pu liká ie udú zada é e te ý  e pe to . 
Sta e é p á e spoje é s p í od ymkúpalisko  a s áuč ý  hod íko  udú zada é e te ý  st a á .  
 

Die Projektmanagerin ist Stammpersonal der Stadt Modra, ebenso wie die Finanzmanagerin. Technisches Personal 

fü  die Koordination der Bauarbeiten ist ebenfalls Stammpersonal der Stadt Modra.  

Die Forschung zu  Ges hi hte de  Hu oká i und das Verfassen der Publikation werden an externe Experten 

vergeben.  

Bauauft äge fü  de  Natu tei h u d de  Leh pfad e de  e te  ergeben. 

Prísluš á prvostupňová ko trola 

)ustä dige FLC-Stelle 

o ga izač ý út a  Posk to ateľa 
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Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

Partner/ Partner 

O hod é e o/ ázovName/Bezeichnung 

der Organisation 

Obec Jois / Gemeinde Jois 

Ad i istratív a a prevádzková kapa ita part era 

Administrative und fachliche Kapazität des Part ers 

 

Nakoľkozd uže ie tu iz u Tou is us e a d Jois uselo ťzo záko a spolko ej k aji  z uše é,jeho iekdajšia 
o hod á iaditeľkaje d esza est a k ňou o e Jois. Ako k eňo á za est a k ňa o e Jois p e ez e iade ie 
projektu. 

Sta e ý dozo  a klo hod ík  Joisi udú o sta a é e te e, o ako ako aj p ojekto ý a až e t. 

 

Da aufgrund eines Landesgesetzes der Tourismusverband Jois aufgelöst e de  usste, u de die f ühe e 
Ges häftsfüh e i  des Tou is us e a des Jois ittle eile ei de  Ge ei de Jois a gestellt. Sie i d als 
Sta pe so al de  Ge ei de Jois die P ojektleitu g ü e eh e . 

Die Bauaufsicht und des Radweges in Jois wird extern vergeben, ebenso wie das administrative Projektmanagement.  

Prísluš á prvostupňová ko trola 

)ustä dige FLC-Stelle 

Regionalmanagement Burgenland 

 

  Popis vý hodiskovej situá ie 

  Beschreibung der Ausgangslage 

 

Popis vý hodiskovej situá ie a zd vod e ie potre y realizá ie projektu 

Beschreibung der Ausgangslage u d Begrü du g des Bedarfs der Projektu setzu g 

V egi e Neusiedler See – Modra s i h h á e ý i p í od ý i o lasťa i sa i teg atí  tu iz us k alit  pokladá 
za p íležitosť uží ať p í od é a kultú e zd oje p e tu iz us ez i h z toč ého zaťažo a ia. 
P ojekt zohľadňuje ekologi ké a so iál e aspekt  i teg atí eho tu iz u:  
V uží a ie o o iteľ ý h zd ojo  sa zlepší a ekologi ké škod  udú i i alizo a é ďaka opat e ia  
eko o ilit  a íja ie sta i e pre e-biky, k adlo á p ep a a i klov pomocou elektromobilov, 

klo hod ík .P ost ed í t o  tohto pilot ého p ojektu a po o ou pilot ý h za iade í p e p í od é kúpaliská 
z ik ú  egi e oľ očaso é za iade ia šet é oči zd ojo .  

So iál  aspekt i teg atí eho tu iz u k alit  je zohľad e ý  t o e ož ostí p e zdelá a ie sa estujú i h 
hist ia hu oká o  a posk to ateľo  služie   oblasti turizmu (prenos know-how v té a h a až e tu d, 
táčí h ha itáto , o h a  p í od  a t alo ud žateľ ého tu iz u). 

Hist ia hu oká o   Mod e doposiaľ e ola detailne sp a o a á.  
Títo ľudia od polo i e . sto očia až do oku  sídlili  p í estskej ek eač ej o lasti Mod a/Piesok. Má sa 
z iadiť i te aktí  áuč ý hod ík, kto ý  iedol ez les k hu oká ske u i to í u a k p í od é u kúpalisku. 
) iade í  p í od ého kúpaliska sa e italizuje iekdajšia ád ž, slúžia a a za h tá a ie p e toč ej od  z 
potoka. 

Podobne bude v Purbachu zat aktí e ý a eál okolo p í od ej ád že. Na á estí v Purbachu udú t o e é 
miesta pre ezplat é ke pi go é parkovanie a e é ekologi k  úspo ou i f ašt uktú ou, aby sa zamedzilo 

e egulo a é u ke po a iu  historickom jadre obce.  

V obci Jois bude pre chodcov i klisto  udo a é at atí e p epoje ie s jazerom, e istujú e klo hod ík  tak 
udú spoje é s Nezide ský  jaze o . Nakoľko ta ojšia pláž pat í edzi e ohé iesta, kde je ož osť kúpa ia 

sa zada o, zlepšilo  sa tý  uží a ie ponuky v okolí jaze a. Turisti i do á i o atelia  sa ohli dostať 
k jaze u po ezpeč ejšej este.  
Cieľo  o í zapoje ý h do p ojektu je eta lo ať sa a stať sa p e i ý h zo o   o lasti ekotu iz u. 
 

 In der Region Neusiedler See – Mod a it ih e  se si le  Natu s hutzge iete  gilti teg ati e  Qualitätstou is us 
als Chance atü li he u d kultu elle Ressou e  fü  de  Tou is us zu utze  u d diese glei hzeitig i ht allzu zu 
strapazieren. 

Die Di e sio e  Ökologie u d Soziales des i teg ati e  Tou is us e de  i  P ojekt e ü ksi htigt: 
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Die Nutzung erneuerbarer Resourcen wird ü e  Maß ah e  de  Öko o iltät E-Bike-Tankstellen, ein E-Fahrzeug 

als Shuttle fü  Fah äde , Rad eg  e höht u d so it ökologis he S häde  i i ie t. Mit diese  Pilotp ojekte  
sowie mit der pilothaften Anlage von Naturteichen werden resourcenschonende Freizeiteinrichtungen in der Region 

geschaffen. 

Die soziale Di e sio  des i teg ati e  Qualitätstou is us i d e ü ksi htigt i  de  S haffu g o  
Bildu gs ögli hkeite  fü  Reise de Geschichte de  Hu oká i) u d fü  Tou is usa iete  K o -How-Transfer zu 

Wassermanagment, Vogelhabitaten, Naturschutz und nachhaltigem Tourismus). 

In Modra wurde bisher die Geschichte de  Hu oká i nicht aufgearbeitet. 

Diese hatte  si h a  Mitte des . Jah hu de ts is  i  städtis he  Nahe holu gsge iet Mod a/Piesok 
angesiedelt. Ei  i te akti e  Leh pfad, de  ü e  de  Wald is zu  F iedhof de  Walda eite  u d zu  Natu tei h 
füh t, soll a gelegt e de . Mit de  A lage des Natu tei hes i d ei  Tei h, de  u sp ü gli h als Auffangbecken 

angelegt wurde, revitalisiert. 

Ebenso wird i  Pu a h das Gelä de u  de  Natu tei h att akti ie t. A  Festplatz i  Pu a h e de  g atis 
Stellplätze fü  Ca pi g it esou e s ho e de  I f ast uktu  ges haffe  u dso it das „ ilde“ Ca pe  i  

historischen Stadtkern verhindert. 

I  Jois i d ei e fü  Fußgä ge  u d Radfah e  att akti e Ve i du g zu  See ges haffe , die o ha de e  
Radwege so mit dem Neusiedler See verbunden. Da die Bade iese zu de  e ige  g atis Bade ögli hkeite  zählt, 

ü de das A ge ot a  See esse  ge utzt e de . Tou iste  u d Ei hei is he kö e  si he e  zu  See gela ge . 

Die Positio ie u g u d Vo ild i ku g i  Ökotou is us ist )ielsetzu g alle  a  P ojekt de  eteiligte  Ge ei de . 

Situá ia po realizá ii projektu a udržateľ osť projektu 

Situation nach der Umsetzung und Nachhaltigkeit des Projektes 

Po i ple e tá ii p ojektu ude i teg atí  tu iz us k alit  po úkať ekologi ké ož osti s úspo ý  uží a í  
zdrojov. Vďaka pilotný  i estí iá  do elektromobilu a a íja í h sta í  ako aj klo hod íko  udú  obciach 

vytvo e é i pulz  p e uží a ie t alo ud žateľ ej o ilit   turizme.  

Bezplat á po uka a Nezide sko  jaze e  o i Jois ude p ost ed í t o  klo hod íka edú eho k jazeru 

udo a ého  á i p ojektu apoje á a klot as  B -Neusiedler-See-Radweg a B12-Ki s h lüte -Radweg. 

V Purbachu ude á šte íko  k dispozí ii zda a ke pi go é sta o ište a e é a íja í i sta i a i p e e-

biky.  

Aj tabule v Purbachu udú z lášť i fo o ať aj o pa t e sko  este Mod a, jeho áuč o  hod íku 
hu oká o a o spoloč ej hist ii.  
Náuč ý  hod íko  hu oká o  ako aj p í od ou ád žou v Modre v á i ekologi k  šet ého tu iz u z ik ú 

iesta p e ek eá iu a zdelá a ie.  
Spoloč ú klo apu udú uží ať šet i p ojekto í pa t e i aj po uko če í p ojektu. Bude poukazo ať a 
opatrenia i teg atí eho tu iz u k alit  i ple e to a é  projekte. 

Vý oj á šte osti Purbachu hosť i zo Slo e ska: 2012 (pred projektom NEMO TOUR): 223 p e o o a í, p i liž e 
1.500 jed odňo ý h tu isto , 2016 (po uko če í projektu NEMO TOUR): 313 p e o o a í, okolo 2.000 

jed odňo ý h tu isto . P og za p e ok 2019: z d odu uko če ia či osti jed ého z hotelov 2017 z íže ie 
počtu l žok o : p e o o a í 350, jed odňo ý tu isti: okolo 3000. 

Ná šte osť o e Jois: 2012: 61 p e o o a í, jed odňo í turisti: okolo 500. 2016: 118 p e o o a í, jed odňo í 
turisti: okolo 800. P og za p e ok :  p e o o a í, 1.500 jed odňo ý h tu isto .  

Ná šte osť esta Modra: 2012: 400 navstevnikov. P og za p e ok 2019: 1.100navstevnikov. 

Prenosom know-how sa dosiahol zo o ý úči ok p e posk to ateľo  služie   oblasti turizmu a ďaka spoloč ej 

koope á ii s édia i egi  Nezide ské jaze o – Mod a získal ia  á šte íko  zo Slo e ska a z Rakúska.  

Nach der Umsetzung des P ojektes liege  ökologis he, esou e s ho e de A ge ote i  i teg ati e  
Qualitätstou is us o . Ü e  die Piloti estitionen in den Bereichen E-Bike Ladestationen, E-Fahrzeuge sowie E-

Ladestationen und Fahrradweg wurden in den Gemeinden Impulse zur nachhaltige  Mo ilität i  Tou is us 
geschaffen. 

Das koste lose A ge ot a  Neusiedle  See i  Jois ist ü e  de  i  P ojekt ges haffe e  Rad eg zu  See a  de  
B10-Neusiedler-See-Radweg und an den B12-Ki s h lüte -Radweg angebunden. 

In Purbach steht der gratis Campingplatz mit seinen E-Ta kstelle  de  Gäste  zu  Ve fügu g. 
Ü e  die Bes hilde u g i  Pu a h i d i s eso de e au h auf die Pa t e ge ei de Mod a it de  Hu oká i-
Lehrpfad und die gemeinsame Geschichtehingewiesen. 

Mit dem Lehrpfad und dem Naturteich im Modra wurden eine Erholungs- u d Bildu gsstätte des sa fte  
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Tourismus geschaffen. 

Die gemeinsame Radkarte wird auch nach Projektende von allen Projektpartnern genutzt und weist weiterhin auf 

die i  P ojekt u gesetzte  Maß ah e  des i teg ati e  Qualitätstou ismus hin. 

E t i klu g Tou iste zahle  aus SK i  Pu a h:  o  NEMO TOUR :  Nä htigu ge , a. .  
Tagestou iste ,  a h NEMO TOUR :  Nä htigu ge , Tagestou iste  a. . . E a tu g : Aufg u d 
S hließu g ei es Hotels2017 (minus 40 Bette Nä htigu ge  , Tagestou iste  a. .  

Jois: :  Nä htigu ge ,Tagestou iste  a. . :  Nä htigu ge , Tagesausflüge a . Erwartung 

: Nä htigu ge , 1.5  Tagesausflüge.  
Mod a: :  Besu he I e  Nä htigu ge  u d Tagestouristen). Erwartung 2019: 1.100BesucherInnen 

Nä htigu ge  u d Tagesausflüge .  
Ü e  de  K o  Ho  T a fe  u de ei e Vo ild i ku g fü  Tou is usa iete  i  de  Regio  e zielt u d ü e  die 
ge ei sa e Medie koope atio  u de  Tou iste  aus SK u d AT fü  die Region Neusiedler See – Modra 

gewonnen. 

 

D ležitosť ezhra ič ého prístupu 

Not e digkeit des gre zü ers hreite des A satzes 

) iade í  i f ašt uktú  ado úda ezh a ič á spolup á a äčší ýz a , akoľko tok  tu isto  s e ujú  ali 
s e o ať  aj ez h a i e.Turisti z eta lo a ého tu isti kého egi u Neudsiedler See  ali ť upo edo e í 
o Mod e, kto á sa zatiaľ ešte estihla eta lo ať, a v oboch regi o h  sa al z ýšiť počet ýlet íko  
i p e o o a í.  
St atégia oz oja Bu ge la dska  Entwicklungsstrategie des Burgenlandes 2020  odpo úča ozší iť 
ezh a ič é akti it  ako st atégiu p e ďalší oz oj tu iz u  Burgenlandsku. 

Spolup á a  á i projektuNEMO TOUR ukázala, že sa z ýšil počet slo e ský h á šte íko   akúsk h obciach 

zúčast e ý h  p ojekte a aopak do Mod  za ítalo ia  akúsk h hostí. I pulz, kto ý p i iesol p ojekt NEMO 

TOUR, á ť zi te zí e ý  p edklada o  p ojekte.  
Programy podpory EU ako Central Europe alebo Danube Transnational Programme eu ožňujú i estí ie 
v plá o a ej ýške. Ok e  toho i h požado a é zapoje ie p ojekto ý h pa t e o  z i i ál e 6 a a i ál e 12-

k ají  p og a u ep i áša žiad u p ida ú hod otu pre projekt.  

Du h die E i htu g o  I f ast uktu  ist die g e zü e s h eite de Koope atio  i htig, da Tou iste flüsse i ht 
an der Grenze halt machen (sollen). Touristen aus der etablierten Tourismusregion Neudsiedler See sollen auf das 

touristisch noch nicht etablierte Modra aufmersam gemacht werden und so den Ausflugs- und 

Nä htigu gstou is us i  eide  Regio e  steige . 
Die E t i klu gsst ategie des Bu ge la des  e pfiehlt de  Aus au g e zü e s h eite de  Akti itäte  als 
St ategie fü  die Weiterentwicklung des Tourismus im Burgenland. 

Die Kooperation im Projekt NEMO TOUR hat gezeigt, dass vermehrt Touristen aus SK in den beteilgten Gemeinden 

aus AT und umgekehrt Touristen aus AT nach Modra gekommen sind. Der mit NEMO TOUR gegebene Impuls soll 

im vorliegenden Projekt vertieft und durch neue Angebote erweitert werden. 

EU-Fö de p og a e ie Ce t al Eu ope ode  Da u e T a s atio al P og a e e lau e  I estitio e  i  de  
gepla te  Höhe i ht. Da ü e  hi aus ietet die do t gefo de te Ei eziehu g von Projektpartnern aus 6 bis 12 

P og a lä de  kei e  Meh e t fü  das P ojekt. 

Cezhra ič á spoluprá a Kritéria spoluprá e  

Gre zü ers hreite de )usa e ar eit Kooperatio skriterie  

Spoloč á príprava 

Gemeinsame Vorbereitung 
☒ 

Všet i p ojekto í pa t e i p ip a ili p ojekt spoloč e, a 
st et utia h a o kshopo h. P é st et utie sa uskutoč ilo 
15.7.2015 v Modre. St et utie s egio ál i koo di áto i z 
Burgenlandska a z BSK sa uskutoč ilo 11.5.2016 v Modre. 

Konzorcium projektu sa zúčast ilo ko zultá ií so JS vo februá i 2017 

v Bratislave. 

Všetk  akti it  oli p ip a e éa odsúhlase é spoloč e a základe 
konsenzu.  

Alle Projektpartner haben das Projekt in Meetings und Workshops 

gemeinsam erarbeitet. Das erste Treffen fand am 15.7.2015 in 

Modra statt. Ein Meeting mit den Regionalkoordinatoren aus dem 

Burgenland und dem Kreis Bratislava am 11.5.2016in Modra. Das 
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Projektkonsortium hat an der Beratung des JS in Bratislava im 

Februar 2017 teilgenommen.  

Alle Akti itäte  u de  i  Ko se s ge ei sa  e t i kelt u d 
abgestimmt. 

Spoloč á realizá ia 

Gemeinsame Umsetzung 
☒ 

Všet i p ojekto í pa t e i sa podieľajú a i ple e tá ii p ojektu. 
P edo šetký  p a o é alík  2 (Komuniká ia) – spolup á a s 

édia i – a 6 (Soft Activities)- prenos know how a puto á ýsta a 
o hu oká o h udú z ealizo a é spoloč e šetký i pa t e i. 
Taktiež ude z iade ý ad i ist atí  iadia i tí , kto ý sa ude 
p a idel e st etá ať a ude hod otiť p a o é k ok  a akti it  
a sledo ať sta  pl e ia týče ý h e ateľ ý h ieľo  a s e í . 
Alle Projektpartner beteiligen sich an der Umsetzung des Projektes. 

Vor allem die Arbeitspakete 2 (Kommunikation) mit der 

Medienkooperation und 6 (Soft Activities) mit dem Know-How-

Transfer und der Wanderausstellung zu den Hu oká i werden von 

allen Projektpartnern gemeinsam umgesetzt. 

Auch ein administratives Leitu gstea  i d geg ü det, das si h 
egel äßig t effe  i d u d die A eitss h itte u d Akti itäte  
e e te  so ie die E füllu g de  festgelegte  ess a e  )iele u d 

Richtlinien verfolgen wird. 

Spoloč é 
financovanieGemeinsame 

Finanzierung 

☒ 

Všet i p ojekto í pa t e i sa fi a č e spolupodieľajú a ealizá ii 
p ojektu podľa s oji h ozpočto  u ede ý h  žiadosti. )dieľa é 

áklad  sú u ede é  pod o o  ozpočte.  
Alle Projektpartner beteiligen sich finanziell an der Umsetzung des 

Projektes mit den eingereichten Budgets. Geteilte Kosten sind im 

detaillerten Budget ausgewiesen. 

Spoloč ý perso ál 
Gemeinsames Personal 

☒ 

) d odu i o iad ej situá ie mestskej obce Purbach (pozri bod 

Administratí e a od o é kapa it  pa t e o  Purbach). Mesto 

Mod a a o e  Jois apĺňajú k ité iu  spolup á e  z sle p í učk  
p e žiadateľo  - žd  jed a oso a p e každý štát   

Aufgrund der besonderen Situation der Stadtgemeinde Purbach 

siehe Pu kt ad i ist ati e u d fa hli he Kapazität des Partnesr 

Pu a h  e fülle  Mesto Mod a u d die Ge ei de Jois dieses 
Koope atio sk ite iu  ge äß Ha d u h fü  A t agstelle  je ei e 
Person je Mitgliedstaat). 

 

   Zameranie projektu 

   Projektausrichtung 

 

Ciele, očakáva é výsledky a hlav é výstupy projektu 

Ziele, erwartende Ergebnisse und Hauptoutputs des Projekts 

Špe ifi ký ieľ 
Spezifisches Programmziel 

Ukazovateľ výsledku 

Ergebnisindikator des Programms 

SK: . : Posil e ie spoloč ý h p ístupo  s ieľo  
zhod o o a ia p í od ého a kultú eho dedičst a 
ud žateľ ý  sp so o , čo p ispeje k ďalšie u oz oju 
p og a o ej o lasti ako at aktí ej tu isti kej desti á ie  

SK: Počet organizá ií esp. za iade í podieľajú i h sa a 
oz oji kultú eho a p í od ého dedičst a- 3 

DE: . : Fö de u g u fasse de  A sätze zu  
nachhaltigen Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, 

u  die g e zü e s h eite de Regio  als att akti es 
Tourismusziel weiter zu entwickeln 

DE:Anzahl der Organisationen bzw. Einrichtungen, die 

an der Entwicklung des Kultur und Naturerbes beteiligt 

sind - 3 

SK: . : Posil e ie spoloč ý h p ístupo  s ieľo  
zhod o o a ia p í od ého a kultú eho dedičst a 
ud žateľ ý  sp so o , čo p ispeje k ďalšie u oz oju 
p og a o ej o lasti ako at aktí ej tu isti kej desti á i  

SK: Počet ýz a ý h, spoloč e i utý h p oduktov 

a služie  a podpo u kultú eho a p í od ého dedičst a 
(spolup á a s édia i, puto á ýsta a, klo apa) – 

3 
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DE: . : Ve esse u g de  Kapazität des 
g e zü e s h eite de  Bildu gss ste s, u  de  
A eitsk äfte  dieje ige  Ke t isse u d Fähigkeite  zu 

vermitteln, die vom regionalen Innovationssystem ge-

fordert werden 

DE:Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten 

Produkte u d Die stleistu ge  zu  Fö de u g des 
Kultur und Naturerbes (Medienkooperation, 

Wanderausstellung, Radkarte) – 3 

SK: . : Posil e ie spoloč ý h p ístupo  s ieľo  
zhod o o a ia p í od ého a kultú eho dedičst a 
ud žateľ ý  sp so o , čo p ispeje k ďalšie u oz oju 
p og a o ej o lasti ako at aktí ej tu isti kej desti á ie  

SK: Ná ast očaká a ého počtu á šte íko   lokalitá h 
p í od ého a kultú eho dedičst a a podpo e é 
pa ätihod osti – p í od ékúpaliskov Modre a áuč ý 
hod ík – aktuál e a ští i i fo e t u  za jed u 

sez u 2.000 á šte íko ,  udú osti  i h počet 
al a ásť a 2.300. P í od é ád že: á ast počtu 

á šte íko  z 50 na 1000 rekreantov.  

Kempingv Purbachu: 2016 2.313, očaká a ý á ast do 
roku 2019 3.350,  

Jois: 2016 918, očaká a ý á ast do oku 2019 1.730 

DE: . : Fö de u g u fasse de  A sätze zu  
nachhaltigen Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, 

u  die g e zü e s h eite de Regio  als att akti es 
Tourismusziel weiter zu entwickeln 

DE:Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von 

Stätte  des Natu e es u d des kultu elle  E es so ie 
u te stütze  Sehe s ü digketeite  –Naturteich Modra 

und Lehrpfad derzeit 2.000 Personen im Info-Zentrum 

pro Saision, zukü ftig .  p o Saiso . Naturteich eine 

Steigerung von 50 auf  Badegäste.  

Campingplatz Purbach: 2016 2.313, erwartete Zunahme 

bis 2019 3.350,  

Jois: 2016 918, erwartete Zunahme bis 2019 1.730 

SK: . : Posil e ie spoloč ý h p ístupo  s ieľo  
zhod o o a ia p í od ého a kultú eho dedičst a 
ud žateľ ý  sp so o , čo p ispeje k ďalšie u oz oju 
p og a o ej o lasti ako at aktí ej tu isti kej desti á ie  

SK: Počet účast íko  spoloč ý h zdelá a í h za iade í 
(prenos know how): 45 os  

DE: . : Fö de u g u fasse de  A sätze zu  
nachhaltigen Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, 

u  die g e zü e s h eite de Regio  als att akti es 
Tourismusziel weiter zu entwickeln 

DE: Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- 

und Weiterbildungseinrichtungen (Know How Transfer): 

45 Personen 

 

Celkový ieľ projektu 

Ü ergeord etes Projektziel 
Hlav é výsledky projektu 

Hauptergebnisse des Projekts 

Celko ý  ieľo  p ojektu Ne oNET je spoloč ý ý oj a 
zdoko aľo a ie služie  i teg atí eho k alit ého 
tu iz u  egi e Neusiedle  See - Mod a. Vďaka 

lepše é u p epoje iu edzi ži ot ý  p ost edí  a 
tu iz o  ude p ispe é k špe ifi ké u ieľu 
p og a u,ako aj ďaka o o e iu a p eze tá ii 
spoloč ého kultú eho dedičst a e e k  ho o ia i h 
les ý h o ot íko . Spoloč é ekla é či osti ako je 

ediál a spolup á a ale o klo apa sú p íspe ko  k 
h a i e p ek ačujú e u a keti gu p ojektu. 

Najd ležitejší i ýsledka i p ojektu sú pilot á tvorba 

zd ojo o šet ej tu isti kej i f ašt uktú  u šetký h 
p ojekto ý h pa t e o  p ost ed í t o  opat e í 
ekomobility( a íja ie sta i e, elekt o o il  p e 
ky adlo ú p ep a u i klov, klo hod ík  Joisi 

a pod.) a uží a ia o o iteľ ý h zd ojo  e e gií 
(foto oltai ké za iade ie p e ke pi g  Purbachu), čo 
vedie k á astu o uží a í klo hod íko  esp. 
k á astu o uží a í ekologi ký h dop a ý h 
prostriedkov.  

Ďalší  hla ý  ýsledko  p ojektu je e italizá ia 
ád že, slúžia ej a za h tá a ie p e toč ej od  

z potoka, v Mod e a p í od é kúpalisko, čí  sa o o í 
spoje ie p í od  a turizmu.  

Sp a o a ie hist ie hu oká o  a predstavenie 

áuč ého hod íka  Mod e p ost ed í t o  
pu liká ie  slo e či e a e či e, a puto ej ýsta  
u  p ojekto ý h pa t e o  v Burgenlande z iditeľ í časť 
spoloč ej hist ie a pritiahne turistov.  

V ššieu ede é opat e ia – spolu so spoloč ou 
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cyklomapoua koope á iou s édia i – p i edúdo o í 
a egi o  p ojekto ý h pa t e o slo e ský h a 
rakúsk htu isto .  
Prenos know how pre a až e t d, táčie ha itát  
a o h a u p í od  ako aj t alo ud žateľ ý tu iz us 
za ezpečí, že o e udú slúžiť ako zo o ý odel p e 
i teg atí  tu iz us k alit .  

Ü e geo d etes )iel i  P ojekt Ne oNet ist die 
gemeinsame Entwicklung und Verbesserung von 

A ge ote  des i teg ati e  Qualitätstou is us i  de  
Region Neusiedler See – Modra. 

Durch die verbesserte Verbindung zwischen Umwelt und 

Tourismus wird zum programmspezifischen Ziel ebenso 

beigetragen wie durch die Aufarbeitung und Darstellung 

des gemeinsamen kulturellen Erbes de  Hu oká i. 
Ge ei sa e We e aß ah e  ie die 
Medie koope atio  ode  die Radka te si d Beit äge des 
P ojektes zu  g e zü e s h eite de  Ma keti g. 
 

 

 

 

 

 

Die wichtigesten Ergebnisse des Projektes sind die 

pilothafte Schaffung einer ressourcenschonenden 

touristischen Infrastruktur bei allen Projektpartnern 

ü e  Maß ah e  de  Öko o ilität E-Ladestationen, E-

Auto fü  Fah ad-Shuttle, Fahrradweg in Jois etc.) und 

der Nutzug erneuerbarer E e gie  Photo oltaik fü  
Campingplatz in Purbach  u d füh t zu ei e  e eh te  
Nutzung der Radwege bzw. zur Nutzung 

umweltfreundlicher Verkehrsmittel. 

Ein weiteres Hauptergebnis des Projektes ist die 

Revitalisierung eines Teiches in Modra, der angelegt 

u de u  ü e s hüssiges Wasse  ei es Ba hes zu 
fassen. Dessen Revitalisierung zu einem Naturteich stellt 

die Verbindung von Natur und Tourismus wieder her. 

Die Aufarbeitung der Geschichte der Hu oká i in 

Modra und die Darstellung im Lehrpfad in Modra mit 

Hilfe einer Publikation in Slowakisch und Deutsch und im 

Rahmen der Wanderausstellung bei den 

Projektpartnernim Burgenland a ht ei  Stü k 
gemeinsame Geschichte sichtbar und wird 

A ziehu gspu kt fü  Tou iste . 
Die o e  ge a te  Maß ah e  – verbunden mit der 

gemeisamen Radkarte und der Medienkooperation – 

bringen Touristen aus SK und AT in die Gemeinden und 

Regionen der Projektpartner. 

Der Know How Transfer zu Wassermanagement, 

Vogelhabitate und Naturschutz sowie nachhaltigen 

Tourismus sichert die Vorbildwirkung der Gemeinden im 

integ ati e  Qualitätstou is us a . 
 

I dividuál e iele projektu  
Individuelle Projektziele 

SK:V udo a ie i teg atí eho turizmu kvality – eko 

mobilita a p í od é jaze á 

Pomocou pilot ých investí ií ude u šetký h 
p ojekto ý h pa t e o vytvore á zd ojo o šet á 
tu isti ká i f ašt uktú a a zvýši sa uží a ie 
o o iteľ ý h zd ojo  e e gií.  

DE:Ausbau des i teg ati e  Qualitätstou is us - 
Öko o ilität u d Naturteiche 

In Pilotinvestitionen wird ressourcenschonende 

tourtistische Infrastruktur bei allen Projektpartnern 

geschaffen und die Nutzung erneuerbarer Energien 

gesteigert. 

SK:V udo a ie i teg atí eho tu iz u k alit  –p í eh 
e e k  ho o ia i h les ý h o ot íko  

Hist ia hu oká o  ude  Modre o aze á 
v áuč o  hod íku a p ojekto ý  pa t e o  ude 
odp eze to a á p ost ed í t o  puto ej ýsta  
a ia jaz č ej pu liká ie.  

DE: Ausbau des i teg ati e  Qualitätstou is us - 
Geschichte der deutschsprachigen Waldarbeiter 

Hu oká i  

Die Ges hi hte de  Hu oká i wird in Modra in einem 

Lehrpfad dargestellt und bei den Projektpartnern in 

einer Wanderausstellung und mittels einer 

eh sp a hige  Pu likatio  p äse tie t.  
SK:Spoloč é ekla é či osti – ediál a spolup á a a 
cyklomapa 

Cezh a ič á spolup á a šetký h p ojekto ý h 
partnerov s édia i a spoloč á ia jaz č á klo apa 
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poslúžia a ďalšie ší e ie opat e í p ojektu. 
DE:Ge ei sa e We e aß ah e : 
Medienkooperation und Radkarte 

Die g e zü e s h eite de Medie koope atio  alle  
Projektpartner und die gemeinsame mehrsprachige 

Radka te so ge  fü  die eite Ve eitu g de  
Maß ah e  des P ojektes. 

 

Hlav é výstupy projektu 

Hla é ýstup  p ojektu – p ehľad podľa ha o og a u 

Kernoutputs des Projekts 

Ü e si ht ü e  die Ke outputs des P ojekts ge äß A eitspla  

Hlav ý výstup projektu ázov  

Kernoutput des Projekts 

(Bezeichnung) 

Jednotka 

Einheit 

Hod ota hlav ého výstupu 
projektu 

Zielwert des Kernoutputs 

SK: Mediál a spolup á a P íloh   akúsk  o i á h / Beilagen in AT 

Zeitungen 

Spoloč á i ze ia  slo e ský h o i á h / 
Gemeinsame Inserate in SK Zeitungen 

2 

4 

DE: Medienkooperation 

SK:Cyklomapa Cyklomapa / Radkarte 1 

DE: Radkarte 

SK:Puto á ýsta a o hu oká o h Puto á ýsta a a  miestach / 

Wanderausstellung an 2 Orten 

 

2 

DE: Wa de ausstellu g Hu oká i 

SK: Pu liká ia o hu oká o h a lokalite 

Modra – Ha ia - Piesok 

Pu liká ia / Publikation (1x DE, 1x SK) 2 

DE: Pu likatio  Hu oká i und 

Lokalität Mod a – Ha ia - Piesok 

SK: Náuč ý hod ík Mod a Náuč ý hod ík / Lehrpfad 1 

DE: Lehrpfad Modra 

SK: Náuč ý hod ík Pu a h Náuč ý hod ík/ Lehrpfad 1 

DE: Lehrpfad Purbach 

SK: E- ozidlá E-úžitko é ozidlá  E- ozidlá 1 E-úžitko é ozidlá  / E-Fahrzeug (1 

E-Nutzfahrzeuge) 

1 

DE: E-Fahrzeuge (E-Nutzfahrzeug) 

SK: Na íja ie sta i e p e E- ozidlá E- a íja ie sta i e / E-Ladestationen (2 

Purbach, 1 Jois) 

3 

DE: Ladestatio e  fü  E-Fahrzeuge 

SK: cyklotrasa Jois Cyklotrasa / Radweg 1 

DE: Radweg Jois 
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SK: P í od é kúpalisko Mod a P í od é kúpalisko / Naturteich 1 

DE: Naturteich Modra 

SK: P í od é jaze o Pu a h P í od é jaze o / Naturteich 1 

DE: Naturteich Purbach 

SK: Know-Ho  t a sfé  Účast í i / Teilnehmer 45 

DE: Know-How-Transfer 

SK: Slá osť hu oká o  Mod a Festival / Fest 2 

DE: Hu oká ifeste Mod a 

Udržateľ osť projektu 

Nachhaltigkeit des Projekts 

Na i ple e tá ii t alo ud žateľ ej spolup á e sa podieľajú šet i p ojekto í pa t e i.  
 

V Purbachu sa t o e á i f ašt uktú a a hádza  úze í pat ia o  o i esp. a plo há h  dlhodobom zmluvnom 

p e áj e o e. Mestská o e  Purbach ude at alo ud žia ať a p e ho á ať elekt o o il , foto oltai ké 
za iade ie, a íja ie sta i e p e elekt o ozidlá, i fo ač é ta ule, ostík  a i é.  
 

Mesto Modra bude ud žia ať asta ať sa o vytvorenú prí od ú ád ža o áuč ý hod ík. O e sa a hádzajú a 
pozemkoch mesta Modra a i h last íko  je esto. Mesto Modra á z iade é last é oddele ie zodpo edajú e za 
ud žia a ie ád že a áuč oho hod íka. 
Modra ude pu liká iu o huncoká o h po úkať zdarma podla disponibility aj po uko če í p ojektu.  
 

C klo hod ík  Joisije o last í t e o e, za jeho t alo ud žateľ ú úd ž u a op a  zodpo edá o e Jois.  

 

Cyklomapa je k dispozí ii p e šetký h p ojekto ý h pa t e o  a je da á k dispozí ii aj tu isto , esp. dist i uuje sa 
a eľt ho h, spolup á a s édia i pok ačuje a uží a sa  p ospe h ezh a ič ej p opagá iepo úk  oblasti 

turizmu.  

Výsledk  p e osu know-how udú z e ej e é a sp ístup e é e ej osti a e o ý h st á ka h p ojekto ý h 
partnerov.  

Podobne ako v p ed hádzajú o  p ojekte NEMO TOUR udú p ojekto í pa t e i zastúpe í a podujatia h 
venova ý h kultú e a í u (pok ačo a ie iekdajšieho podujatia Joise  Kultu tage  o ako ako aj a í h 
slá ostia h a slá ostia h hu oká o .  
 

)lože á ekla á ožú a (Purbach) poskytne priestor a p eze tá iu šetký h pa t e o  p ojektu. 
An der Umsetzung der nachhaltigen Kooperation beteiiglen sich alle Projektpartner. 

 

In Purbach liegt die geschaffene Infrastruktur auf Gemeindegebiet bzw, besteht la gf istige Pa ht e t äge. Die 
Stadtgemeinde Purbach wird das E-Fahrzeung, die Photovoltaikanlage, die E-Ladestationen, die Info-Tafeln und die 

Stege etc. warten und nachhaltig erhalten. 

 

Der in Modra geschaffene Naturteich und der Lehrpfad werden von Stadt Modra gepflegt und erhalten. Beides liegt 

auf Grundbesitz der Staft Modra und istEige tu  de  Stadt. Die Stadt Mod a e fügt ü e  ei eAbteilung, die fü  die 

Erhaltung des Teiches und des Lehrpades verantwortlich ist. 

Modra wird die Publikation zu den Hu oká ije a h Ve füg a keit auch nach Projektende kostenfrei ausgegeben. 

 

Der Radweg in Jois ist im Besitz der Gemeinde, die nachhaltige Wartung und des Radweges Instandhaltung liegt in 

der Verantwortung der Gemeinde Jois.  
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Die Radkarte steht allen Projektpartnern zu  Ve fügu g u d i d a  Tou iste  ausgege e  bzw. auf Messen verteilt, 

die Medie koope atio  i d fo tgesetzt u d zu  g e zü e s h eite de  Be e u g tou istis he  A ge ote ge utzt. 
 

Die Ergebnisse der Know-Ho  T a sfe s e de  auf de  We sites de  P ojektpa t e  pu lizie t u d öffe tli h 
zugä gli h ge a ht. 
 

Wie s ho  seit de  Vo gä ge p ojekt NEMO TOUR e de  die P ojektpa t e  auf Events wie den Kultur und Wein 

(Nachfolge der Joiser Kulturtage) vertreten sein, ebenso auf den Wein- u d Hu oká i-Festen. 

 

Im Falt-Folder von Purbach wird auf alle Partner des Projektes hingewiesen. 

 

  Releva t é stratégie 

  RelevanteStrategien 

 

Súlad sreleva t ý i politika i EÚ vráta e akroregio ál y h stratégií, apr. EU2020, EUSDR ; Súlad 
s árod ý i/regio ál y i/lokál y i stratégia i a koncepciami. 

Beitrag zu Ü erei sti u g it rele a te  Strategie  der EU ei s hließli h akro-regionaler Strategien, z.B. 

EU 2020, EU-Strategie für de  Do aurau ; Beitrag zu Ü erei sti u g it atio ale /regio ale /lokalen 

Strategien und Konzepten. 

NemoNet uží a í  o o iteľ ý h zd ojo  e e gií p ispie a k apĺňa iu st atégie Eu pa .  
V á i EUSDR si PA03 sta o ila za ieľ i úť o é est  p e kultú  tu iz us, i ple e tá ia p ost ed í t o  

áuč ého hod íka hu oká o . 
Cieľo  st atégie 2020 na Slo e sku je i ple e tá ia i teg atí eho tu iz u k alit  s ek eač ý i a oľ očaso ý i 
p iesto i súčas e s dod žia a í  zásad a o h a u p í od . 
St atégia oz oja tu iz u  BSK plá uje v prioritnej osi 2 lepšie užitie a z o uo o e ie k aji ého a kultúrneho 

pote iálu, ochrannu a oz oj p í od ého a kultú eho dedičst a, a tiež za ho a ie a oz oj lesopa ku h á e é 
p í od é úze ia ako oľ očaso ú i f ašt uktú u iest. 
St atégia Burgenlandska 2020 plá uje zohľad e ie té  ži ot ého p ost edia a o h a  p í od  p i t o e po úk 
a p opagá ii  o lastitu iz u o ako ako aj ozší e ie ezh a ič ý h akti ít.  
No ý plán rozvoja mesta Mod  ude p edlože ý a s h álenie na mar o o  zasad utí estského zastupiteľstva.  

 

Ne oNet t ägt du h die Nutzung von erneuerbaren Energien zur Europa 2020 Strategie bei. 

In der EUSDR hat sich PA03 das Ziel gesetzt neue Routen im Kulturtrourismus zu entwickeln, Umsetzung durch den 

Hu oká ilehrpfad.  

Ziel der Slowakei 2020 Strategie ist die Umsetzung von integrativem Qualitätstou is us it E holu gs- und 

F eizeit äu e  ei glei hzeitige  Auf e hte haltu g des U elts hutzes.  

Die Entwicklungsstrategie Tourismus der Region Bratislava sieht mit P io itätsa hse  die bessere Nutzung und 

Wiederherstellung des landschaftlichen und kulturellen Potentials, Schutz und Weite e t i klu g atü li he  u d 
kulturellen Erbes vor, ebenso die Erhaltung und Weiterentwicklung der Waldparks (Naturschutzgebiete) als 

Freizeiti f ast uktu  de  Städte.  

Die Burgenland 2020 Strategie sieht vor die Be ü ksi htigu g de  The e  U elt u d Natu s hutz i  de  tou istis he  
Angebotsgestaltung und Vermarktung sowie den Aus au g e zü e s h eite de  Akti itäte . 

De  eue Stadte t i klu gspla  o  Mod a i d ei de  Sitzu g de  städtis he  Ve t etu g i  März 2017 

eingereicht werden.  

 

Sy ergie v rá i projektu 

Synergien im Rahmen des Projekts 

Projekt NemoNet pok ačuje  spolup á i ad iaza ej  á i p ojektu NEMO TOUR (Interreg SK-AT), kto ú ďalej 
prehlbuje. 

Podobne ako v p ed hádzajú o  p ojekte NEMO TOUR sú p ojekto í pa t e i zastúpe í a podujatia h e o e ý h 
kultú e a í u pok ačo a ie iekdajšieho podujatia Joise  Kultu tage  o ako ako aj a í h slá ostia h 
a slá ostia h hu oká o .  
Projekt NemoNet je ko ple e tá  k projektu TRA KER (Interreg SK-AT), kto ý sp a o al i ý aspekt spoloč ého 
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kultú eho dedičst a tý , že sa e o al deji á h čia st a.  
BSK žiada o reko št uk iu Maloka patského os eto ého st ediska, kto é á sídlo  Mod e. Súčasťou je aj 

udo a ie digitalizač ého centra pre zmapovanie a za ho a ie h ot ého a eh ot ého kultú eho dedičst a 
aloka patského egi nu.Na rozdiel od NemoNet nie je projekt BSK p io it e za e a ý na podporu turizmu. 

Das P ojekt Ne oNet füh t die i  Rahmen des Projektes NEMO TOUR (Interreg SK-AT) etablierte Zusammenarbeit 

fort und vertieft sie.  

Wie s ho  seit de  Vo gä ge p ojekt NEMO TOUR e de  die P ojektpa t e  auf E e ts ie de  Kultu  u d Wei  
(Nachfolge der Joiser Kulturtage) vertreten sein, ebenso auf den Wein- u d Hu oká ifesten. 

Das P ojekt Ne oNet e gä zt das P ojekt TRA KER I te eg SK-AT , das it de  Ges hi hte de  Töpfe ei ei e  
anderen Aspekt des gemeinsamen kulturellen Erbes aufgearbeitet hat. 

Das Landkreis Bratislava stellt Antrag auf Rekonstruktion des Kleinkarpatischen Volksbildungszentrums mit Sitz in 

Modra im Programm SK AT. Bestandteil des Projektes ist auch die Errichtung eines Digitalisierungszentrums zur 

Kartierung und Erhaltung von materiellem und immateriellem Kulturerbe der Kleinkarpatenregion. Im Gegensatz zu 

Ne oNet zielt das o  La dk eis B atisla a ei ge ei hte P ojekt i ht p i ä  auf Tou is usfö de u g.  
 

  Horizo tál e pri ípy 

  Horizontale Prinzipien 

 

Horizo tál e pri ípy 

Horizontale Prinzipien 

Sp so  prispieva ia 

Auswirkung 

(Indikator) 

Popis prispievania  

Beschreibung der Wirkung 

Udržateľ ý rozvoj 
Nachhaltige Entwicklung 

pozití  / positi  Všet iprojekto í partneri sú stál i e ej op á i 
i štitú ia i a sú sp so ilí p e dlhodo é plá o a ie. 
I estí ie alože é  p ojekte sú o last í t e o í, esp. 
sú uzat o e é dlhodo é z lu  o p e áj e. Tý  je 
za ezpeče é, že udú i estí ie aj aďalej uží ať, 
ošet o ať a za ho á ať p e účel  p ojektu.  
Spolup á a, kto ú šet i p ojekto í pa t e i ad iazali už 
v p ed hádzajú o  p ojekte, po uko če íNEMO TOUR 

ďalej pok ačo ala fo ou účasti a podujati h p ojekto ý h 
partnerov. V á i p ojektu NemoNet d jde k upevneniu 

tejto ezh a ič ej spolup á e.  
 

Alle P ojektpa t e  stelle  sta ile öffe tli he I stitutio e  
da  u d kö e  la gf istig pla e . Die i  P ojekt getätigte  
Investitionen sind im Eigentum der Gemeinden bzw. 

estehe  la gf istige Pa ht e t äge. So ist sichergestellt, 

dass sie I estitio e  eite  fü  die P ojektz e ke ge utzt, 

gepflegt und erhalten werden. Die i  Vo gä ge p ojekt 
entwicktelte Kooperation aller Projektpartner wurde nach 

de  P ojekte de o  NEMO TOUR ü e  die Teil ah e a  
Veranstaltungen der Projektpartner fortgesetzt. Im Rahmen 

des Projekts NemoNet wird die g e zü e s h eite de 
Kooperation weiter gefestigt. 

 

Rov osť užov a žie   
Gleichstellung von Frauen 

u d Mä er  

pozití  / positi  Ako cieľo á skupina udú o aký  sp so o  oslo e í 
že  a uži šetký h eko ý h kateg ií. Na i ple e tá ii 
p ojektu sa podieľajú že  i uži. 
Als )ielg uppe  e de  F aue  u d Mä e  alle  
Altersgruppen und in gleicher Weise angesprochen.  

A  de  P ojektu setzu g si d F aue  u d Mä e  eteiligt.  
Nediskri i á ia 

Nichtdiskriminierung 

eut ál  / eut al V t o e é po uk  a i estí ie sú u če é ši oký  ieľo ý  
skupi á .  
Die geschaffenen Angebote und Investitionen richten sich an 

breite Zielgruppen. 
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  Pra ov ý plá  podľa pra ov ého alíčka (PB) 

  Arbeitsplan nach Arbeitspaket (AP) 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

0 
P íp a a p ojektu  
Projektvorbereitung  

Zapojenie partnera  

Beteiligung 

)apoje í pa t e i 
Beteiligte Partner 

Mestská o e  / Stadtgemeinde Purbach, Mesto / Stadt Modra, Obec/ Gemeinde Jois 

Súhr ý popis vyko a ý h aktivít a príspevok každého part era 

)usa e fasse de Bes hrei u g der dur hgeführte  Akti itäte  u d Beitrag der ei zel e  Partner 

- áklad  a p íp a u p ojekto ej žiadosti, ode o a ie o kshopu, koordiná ia poda ia žiadosti za 
šetký h pa t e o   

- áklad  a p eklad  a tl oče ie p e esto Mod a 

- áklad  a sta e ú doku e tá iu a p í pa é plá o a ia p e esto Modra 

 

- Koste  fü  die Vo e eitu g des P ojekta t ags Moderation der Workshops, Koordination der 

Einreichung fü  alle P ojektpa t e  

- Koste  fü  Ü e setzu g u d Dol ets h fü  Mod a 

- Koste  fü  Baudoku e tatio  u d o e eite de Pla u ge  fü  Mod a 

 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

1 
Riadenie projektu 

Projektmanagement 
Zapojenie partnera 

Beteiligung 

Zodpo ed ý 

partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Mestská o ec Purbach 

Stadtgemeinde Purbach 

)apoje í pa t e i 
Beteiligte Partner 

Mesto/ Stadt Modra, Gemeinde Jois 

Všet i p ojekto í pa t e i  Rakúsku p i ášajú skúse ý h p ojekto ý h a ažé o , kto í  i ulosti už ealizo ali 
europrojekty. Rovnako aj mesto Modra á skúse osti s i ple e tá iou eu op ojekto . 
Každý pa t e  á s oj tí  i te ý h e pe to  a e te ý h posk to ateľo  služie , pozostá ajú i z expertov v oblasti 

turizmu a z os  zodpo edajú i h za podpo é ad i ist atí e p o es . 
V spolup á i šetký h p ojekto ý h pa t e o  a e te ý h posk to ateľo  služie  sa uskutoč í asledo é: 

- Riade ie šetký h ad i ist atí h či ostí  sú islosti s podpo ou EÚ, ú od ý o kshop o požiada ká h 
a eu op ojekt  o ito o a ie sp á , fi a č é ýkaz , záz a  o počte hodí , p a idlá p e pu li itu, 

doklady o ýko e, doku e tá ia . 
- Komuniká ia a koordiná ia so šetký i p ojekto ý i pa t e i a iesta i podpo ), komuniká ia s 

audíto i (FLC, p ípad e SLC), p íp a a šetký h o ito o a í h sp á  a fi a č ý h ýkazo  spolu s LP 

a s p ojekto ý i pa t e i  da o  ieste, p íp a a e e tuál h Budget Change Requests a ahláse ie 
z ie , p íp a a žiadostí o platbu. 

 

A alýza izík je súčasťou ú od ého o kshopu, pozo osť ude e o a á hákli ý  odo  a p ípad é z toho 

stalé a e d e ts udú o ato  ahláse é iesta  zodpo ed ý  za p og a . 
Na zaiste ie izík p i e ej ý h o sta á a ia h sa užije po ade st o e pe ta p e e ej é o sta á a ie.  
V dobe trvania projektu udú zohľad e é p o es  o sta á a ia a sta e á fáza. 
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Alle Projektpartner in AT setzen erfahrene Projektleiter ein, die bereits EU-Projekte abgewickelt haben. Auch die 

Stadt Modra hat Erfahrung in der Abwicklung von EU-Projekten.  

Jeder Partner hat ein Team aus internen ExpertInnen und externen Dienstleistern, das aus Tourismusfachleuten 

esteht u d au h aus Pe so e , die fü  u te stütze de, ad i ist ati e P ozesse e a t o tli h si d.  
 

In Zusammenarbeit aller Projektpartner und externer Dienstleister erfolgt die  

- Steue u g alle  ad i ist ati e  Tätigkeite  i  )usa e ha g it de  EU-Fö de u g, Sta t o kshop zu 
den Anforderungen von EU-P ojekte  Akti itäts e i hte, Fi a z e i hte, Stu de aufzei h u ge , 
Pu lizitäts egel , Leistu gs a h eise,Doku e tatio .  

- Die Kom u ikatio  u d Koo di atio  it alle  P ojektpa t e  u d de  Fö de stelle , Ko u ikatio  
it de  P üfe  FLC, e e tuell SLC , E stellu g alle  Akti itäts- und Finanzberichte gemeinsam mit dem LP 

u d de  P ojektpa t e  o  O t, Ve fasse  allfällige  Budget Change Requests und Anmeldung von 

Ä de u ge , Vo e eitu g de  Auszahlu gsa t äge.  
 

Eine Risikoananalyse ist Teil des Startworkshops, heikle Punkte werden beobachtet, eventuell sich daraus 

ergebende Amendments werden umgehend an die Programmverantwortlichen gemeldet. 

)u  Risikoa si he u g ei de  Ve ga e  i d auf die Be atu g ei es Ve ga ee pe te  zu ü kgeg iffe .  
 

Die Projektlaufzeit nimmt auf die Vergabeprozesse und Bauphasen Rü ksi ht. 

 

Aktivita 

Akti ität 

Názo  akti it : 

Bezeichnung de  Akti ität:  Startworkshop 

Popis aktivity:Ú od ý orkshop so šetký i p ojekto ý i pa t e i a p edsta e ie 
požiada iek a o ito o a ie sp á  a fi a č é ýkaz , a p a o ú doku e tá iu, 
p edklada ie účto í t a, e ej é osta á a ie, fo ulá e p og a u a k ďalší  
ad i ist atí  otázka  p og a u podpo .  
Vysvetlenie webspace p e šetký h p ojekto ý h pa t e o  a ý e u podklado a 
dokumentov k projektu.  

Beschreibung der Akti ität: 

Sta t o kshop it alle  P ojektpa t e  zu  Vo stellu g de  E fo de isse de  Akti itäts- und 

Finanzberichte, zur Arbeitsdokumentation, zur Rechnungslegung, zur Auftragsvergabe, zu 

de  P og a fo ula e  u d zu eite e  ad i ist ati e F age  des Fö de p og a es. 
E läute u g des We spa e fü  alle P ojektpa t e  u  zu  Austaus h de  P ojektu te lage  
und der Programmdokumente 

D 

Výstup: 

 ú od ý o kshop 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 

Detailoutput: 

1 Startworkshop 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 

V p a o a ie o ito o a í h sp á  a fi a č ý h ýkazo  

Bezeichnung de  Akti ität: 

E stellu g de  Akti itäts- und Finanzberichte 

Popis aktivity: V p a o a ie o ito o a í h sp á  a fi a č ý h ýkazo  p e elé ko zo iu  
projektu, doko če ie sp á  o projekte spolu s ko zo io , žiadosti o platbu a p íp a a 
šetký h fo ulá o  ele a t ý h p e p og a   

Beschreibung de  Akti ität: 

E stellu g de  Akti itäts- u d Fi a z e i hte fü  das gesa te P ojektko so tiu , 
E dfe tigu g de  P ojekt e i hte it de  Ko so tiu , Auszahlu gsa t äge u d E stellu g 
aller programmrelevanten Formulare 

D  

Výstup:  o ito o a ie sp á  a fi a č é 
ýkaz ,  zá e eč á sp á a,žiadosti o plat u, 

p ípad é Budget Cha ge Re uests a pod. 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

4 

Detailoutput: 

3 Akti itäts- und Finanzberichte, 1 
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E d e i ht,Auszahlu gsa t äge, gege e e falls 
Budget Change Requests etc. 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : p a o é st et utia p e koo di á iu p ojektu 

Bezeichnung de  Akti ität: Meetings zur Koordination des Projektes 

Popis aktivity:  

p a o é st et utia elého ko zo ia p ojektu p e ad i ist atí u a o saho ú koo di á iu 

projektu 

Beschreibung de  Akti ität: 

Meetings des gesamten Projektkonsortiums zur administrativen und inhaltichen Koordination 

des Projektes 

D 

Výstup:  p a o é st et utia konzorcia k 

projektu 

Detailoutput:  4 Meetings des 

Projektkonsortiums 

Cieľo á hodnota/Zielwert 

 

4 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

2 
Pu li ita a ko u iká ia 

Kommunikation 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PBzodpo ed ý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Mesto / Stadt Modra 

 

)apoje í pa t e i 
Beteiligte Partner 

Mestská o e  / Stadtgemeinde Purbach, Gemeinde Jois 

I dividuál e ciele 

projektu 

Individuelle Ziele 

des Projekts 

Ko u ikač é iele 

Kommunikationsziele 

Postup 

Ansatz / Strategie 

SK:Vybudovanie 

i teg atí eho 
turizmu kvality – 

ekomobilita 

a p í od é jaze á 

) ýšiť po edo ie / Be usstsei s ildu g 

Povedomie v prospech ekomobility bude 

pod iete é u tu isto , o ateľo  
i fi ie  tý , že i  udú po úk uté 

a íja ie sta i e a elektromobily 

opat e é logo  podpo  EU 
a i fo á iou popukazujú ou a 
ekomobilitu. 

Ok e  toho udú a ýstup  z projektu 

uží ajú e o o iteľ é e e gie a s 
po ukou p í od ý h jazie  poukazo ať 

e o é st á k  pa t e o  p ojektu. 
V spoloč ej klo ape udú zo aze é 
ponuky ekomobility a p í od ý h jazie .  

DE: Ausbau des 

integrativen 

Qualitätstou is us 
– Öko o ilität u d 
Naturteiche 

Durch das Angebot an mit den EU-

Fö de logos u d Hi eise  zu  
Öko o ilität geke zei h ete  E-

Ladestationen/E-Fahrzeug wird bei 

Tou iste , de  Be ölke u g u d de  
Betrieben das Bewusstsei  fü  E-

Mo ilität ges haffe .  
Da ü e  hi aus i d auf de  We sites 



 

 16 
 

 

der Projektpartner und in der 

g e zü e s h eite de  
Medienkooperation auf die im Projekt 

geschaffenen Outputs, die erneuerbare 

Energien nutzen und Naturteiche bieten, 

hingewiesen.  

Auf der gemeinsamen Radkarte werden 

die Angebote zur E-Mo ilität und zu den 

Naturteichen dargestellt. 

SK: Budovanie 

i teg atí eho 
turizmu kvality – 

hist ia hu oká o  

 

 

DE: Ausbau des 

integrativen 

Qualitätstou is us 
– Geschichte der 

deutschsprachigen 

Waldarbeiter 

Hu oká i  

)lepšiť ú o eň edo ostí / 
Wissenserweiterung 

 

Hist ia hu oká o  ude ázo e 
p edsta e á  pu liká ii (knihe). 

Pu liká ia je  slo e či e a e či e, tak 

a  ohla oslo iť do á e o ateľst o 
i turistov.  

K iha ude odp eze to a á  Modre 

ako aj a spoloč ý h 
podujatiachu šetký h p ojekto ý h 
partnerov.  

V spoloč ej klo ape ude zak esle ý 
áuč ý hod ík hu oká o , odkazy na 

hu oká o  udú tiež p edsta e é a 
i fo ač ý h ta ulia h 
vJoisia Purbachu. 

V rá i ezh a ič ej spolup á e 
s édia i sa ude poukazo ať a 
po uku spoje ú s té ou hu oká o .  
V á i puto ej ýsta  s e isážou sa 
bude preze to ať hist ia hu oká o  
u akúsk h pa t e o  projektu.  

 

Die Geschi he de  Hu oká i wird in 

einer Publikation (Buch) anschaulich 

dargestellt. Die Publikation (SK, DE) und 

e ei ht so die Be ölke u g u d 
Touristen. 

Das Buch wird in Modra und bei allen 

Projektpartnern in gemeinsamen 

Veranstaltungen p äse tie t e de . 
In der gemeinamen Radkarte wird der 

Lehrpfad verzeichnet sein, ebenso wie 

die Hinweise zu de  Hu oká i auf den 

Infotafeln in Jois und Purbach. 

I  de  g e zü e s h eite de  
Medienkooperation wird auf die 

Angebote zu den Waldarbeitern 

hingewiesen. 

In einer Wanderausstellung mit 

Vernissage wird die Geschichte der 

Hu oká i bei den AT Projektpartnern 

p äse tie t. 
 

SK: Spoloč é 
p opagač é 
opatrenia: 

ediál a 
spolup á a a 

cyklomapa  

 

) e iť sp á a ie / Ve halte sä de u g 

 

Cezh a ič á spolup á a s édia i ako 
p odukt p e ši okú e ej osť 
a d ojjaz č á klo apa(SK, DE) ako 

p eze tá ia p oduktu upozo ia 
slo e ský  h a akúsk h tu isto , 
o ateľst o a pod ik  p so ia e 
v oblasti turizmu na ponuky 
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DE: Gemeinsame 

We e aß ah e : 
Medienkooperation 

und Radkarte 

t o e é  projektea udú i h 
pod e o ať k prvej alebo opakovanej 

á šte e iest,o í a egi o  
zapoje ý h  projekte. 

 

Die g e zü e s h eite de 
Medie koope atio  als P odukt fü  die 

eite Öffe tli hkeit u d die -sprachige 

Radkarte (SK, DE) als 

Projektpräse tatio  a he  Tou iste  
aus SK u d AT, die Be ölke u g u d die 
Tourismusbetriebe auf die im Projekt 

geschaffenen Angebote aufmerksam 

und regen zum erstmaligen oder 

erneuten Besuch der am Projekt 

eteiligte  Stätde, Gemeinden und 

Regionen an. 

 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Spolup á a s édia i 
Bezeichnung de  Akti ität: Medienkooperation 

Popis aktivity:  

Cezh a ič á spolup á a šetký h pa t e o s édia i t o í i fo ač é p odukt  p e 
ši okú e ej osť a Slovensku i v Rakúsku a posk t e šeo e é i fo á ie o partneroch 

projektu, egi eNeusiedler See – Modra a o projekte NemoNet s jeho programom podpory. 

Okrem toho sa ude poukazo ať a po uk  elekt o o ilit  u  pa t e o , a áuč ý hod ík 
hu oká o   Mod e, áuč ý hod ík  Pu a hu, klo hod ík  Joisi ako aj a p í od é 

ád že a puto ú ýsta u o hu oká o h.  
Spolup á a s édia i zahŕňa p i to é édiá ako aj so iál e édiá.  
Pri printo ý h médiá h sa áta so slo e ský i periodikamiSME, Denník N či Modranské 

Zvesti, v Rakúsku s Kronen Zeitung čiKurier-om.Pri vý e e édií sa ude p ihliadať a 
e pe t é skúse osti iekto ej age tú .  
P i so iál h édiá h sa o e tál e u ažuje o užití Fa e ooku, p ičo aj tu sa ude 
p ihliadať a e pe t é skúse osti iekto ej age tú .  
Spolup á u s édia i dopl í spoloč á inzercia.  

Všetk  z e ej e ia udú sa oz ej e opat e é logo  podpo .  
 

Bes h ei u g de  Akti ität: 
Die g e zü e s h eite de Medie koope atio  alle  P ojektpa t e  s hafft 
I fo atio sp odukte fü  die eite Öffe tli hkeit in SK und AT und stellt allgemeine 

Informationen zu den Projektpartnern, der Region Neusiedler See – Modra und zum Projekt 

Ne oNet it sei e  Fö de p og a  zu  Ve fügu g.  
Da ü e  hi aus i d auf die A ge ote de  E-Mobilität der Projektpartner, den 

Huncoká ilehrpfad in Modra, den Lehrpfad in Purbach, den Radweg in Jois sowie die 

Naturteiche und die Wanderausstellu g zu de  Hu oká i hingewiesen. 

Die Medienkooperation umfasst Printmedien und auch Social Media. 

Als Printmedien sind in SK SME, Dennik N oder Modranske Zvesti angedacht, in AT Kronen 

Zeitung oder Kurier. Bei der Auswahl der Medien wird auf die Expertise einer Agentur 

Rü ksi ht ge o e  e de . 
Als Social Media Plattform ist derzeit Facebook angedacht, auch hier wird noch auf die 

Expertise einer Age tu  Rü ksi ht ge o e  e de . 
Gemeinsame Inserate runden die Medienkooperation an. 

Sel st e stä dli h e de  alle Ve öffe tli hu ge  it de  Fö de logos e sehe . 
 

D  

Výstup: 

P íloh   de íko h Ku ie  ale o K o e  )eitu g 
či i o  akúsko édiu. Nakoľko tieto p íloh  sú 
p so i és ojou edakč ou úp a ou,pokladajú sa 
o eľkej ie e za d e hod é.  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

2 
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 p íloh , každá z nicho ozsahu p i liž e  st á , 
áklad  jed otli ý h p ípado h okolo .  

kuso . Tieto p íloh  udú asledo e dlhodo o 
u iest e é  tu isti ký h ka elá ia h, o ia h, 
atď. 
Detailoutput: 

Beilagen in Kurier oder Kronen Zeitung oder  

einem anderen Medium in AT. Da diese Beilagen 

edaktio ell a ute , e füge  sie ü e  ei e 
hohe Glau ü digkeit. 
2 ca. je 8-seitige Beilage, Auflage je ca. 180.000 

Stü k. Diese Beilage  e de  i  eite e  Folge 
lä ge f istig i  de  Tou is us ü os, Ge ei de , 
etc. aufliegen. 

Aktivita 

Akti ität  

Názov aktivity: )a ade ie spoloč ej i ze ie 

Bezeichnung de  Akti ität: Schaltung von gemeinsamen Inseraten 

Popis aktivity: )a ade ie spoloč ej i ze ie  pe iodiká h SME, Dennik N či Modranské Zvesti 

a p opagá iu po úk ,kto é oli spoloč e i uté  á i p ojektu. Na odpo úča ie 
iekto ej age tú   ohla ť za ade ái ze ia aj do akúsk h édií. 

Beschreibung de  Akti ität: 

Schaltung von gemeinsamen Inserate SME, Dennik N oder Modranske Zvesti, i  de e  fü  die 
im Projekt gemeinsam entwickelten Angebote geworben wird. Je nach Empfehlung einer 

Agentur auch Inserate in Medien in AT 

D  

Výstup: Spoloč á i ze ia 

Detailoutput: Gemeinsame Inserate 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

4 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Cyklomapa 

Bezeichnung de  Akti ität: Radkarte 

Popis aktivity: V klo ape, kto ú t o ili a št uktu o ali šet ip ojekto í pa t e i spoloč e, 

udú zak esle é šetk  po uk  elekt o o ilit , p í od ý h jazie , o ý klo hod ík  Joisi 
s pit ou fo tá kou, o ako ako aj áuč ý hod ík hu oká o   Modre a info ač é ta ule 
v Purbachua Joisi. 

 

Beschreibung de  Akti ität: 

In der Radkarte, die alle Projektpartner gemeinsam entwickeln und gestalten, werden alle 

Angebote zur E-Mo ilitöt, zu de  Natu tei he , de  eue Rad eg i  Jois it sei e  
Trinkbrunnen dargestellt, e e so de  Hu oká ilehrpfad in Modra und die Infotafeln in 

Purbach und Jois. 

 

Partneri projektu 

spoloč e , D  

Výstup: C klo apa, fo át A . . strana: mapa 

egi u Neusiedle  See – Modra. 2. strana: 

i fo á ie o u ede ý h po uká h. Jaz k : SK a 
DE. Náklad: .  kuso  

 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 

Detailoutput: 

Radkate, Format A1. 1. Seite: Karte der Region 

Neusiedler See – Modra. 2. Seite: Infos zu den 

oben genannten Angeboten. Sprachen: SK und 

DE. Auflage: .  Stü k 

 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it :  

Puto á ýsta a e o a á hu oká o  s e isážou a p eze tá ia pu liká ie o hu oká o h 

Bezeichnung der Akti ität:    

Wa de ausstellu g it Ve isage u d P äse tatio  de  Pu likatio  zu de  Hu oká i 
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Popis aktivity: P ip a í a p odukuje sa puto á ýsta a e o a á deji á  hu oká o , 
kto á ude p edsta e á p ojekto ý  pa t e o   Rakúsku. P i e isáži puto ej ýsta  

ude tiež odp eze to a á pu liká ia o hu oká o h.  
P i ako ipo a í ýsta  podpo í esto Mod a aj SNM - Múzeu  kultú  ka patský h 
Ne o . Podpo u posk t ehla e s oji i od o ý i poz atka i a skúse osťa i p i 
sp a o a í podklado  a artefaktov . 

Zur Geschichte de  Hu oká i wird eine Wanderausstellung entwickelt und produziert, die bei 

de  P ojektpa t e  i  AT p äse tie t i d. Bei de  Ve issage de  Wa de ausstellu g i d 
auch die Pu likatio  zu de  Hu oká i p äse tie t. 
Bei der Konzeptionierung der Wanderausstellung wird die Stadt Modra von SNM – Museum 

de  Kultu  de  Ka pate deuts he  u te stützt. De  st ategis he Pa t e  ietet da ei 
i s eso de e U te stützu g i  de  fa hli he  E pe tise i  de  Aufa eitu g de  U te lage  
und Artefakte. 

D  

Výstup: 

Puto á ýsta a o hu oká o h a  iesta h . 
Poz á k  a e isáž 

Ve isáž 

Plagát k ýsta e 

Inzercia 

Tlačo ý ýstup 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

2 

Detailoutput (max. 1000 Zeichen):  

Wa de ausstellu g zu de  Hu oká i a   
Orten): Einladung zur Vernissage, Vernissage, 

Plakat zur Ausstellung, Inserat, Presseaussendung 

 

Aktivita 

Akti ität  

Názov aktivity:  

Pu liká ia o hu oká o h a lokalite Modra – Piesok – Ha ia 

Bezeichnu g de  Akti ität:  

Pu likatio  Hu oká i u d Lokalität Mod a – Piesok – Ha ia 

Popis aktivity: Výsledk  sp a o a ia hist ie hu oká o  udú ázo e opísa é  pu liká ii 
k ihe s ilust á ia i. K iha jde žd   slo e skej a e e kej utá ii. Na p ofesio ál e 

p a o a ie pu liká ie ude písa é o sta á a ie a e te é doda ie. 
Náklad:1.000 kusov (spolu) 

Beschreibung de  Akti ität: 

Die E ge isse de  Aufa eitu g de  Ges hi hte de  Hu oká i e de  i  ei e  Pu likatio  
(Buch) anschaulich beschrieben und bebildert dargestellt. Das Buch erscheint in je einer 

Mutation in SK und DE. Die professionelle Umsetzung der Publikation wird ausgeschrieben 

und extern vergeben. 

Auflage .  Stü k (gesamt) 

 

D  

Výstup: Pu liká ia k iha   slo e či e, 
Pu liká ia k iha   e či e 

Detailoutput: Publikation (Buch) in SK, 

Publikation (Buch) in DE 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

2 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it :  

Audio sprievodca o hu oká o h, les ý h iotopo h a táčo  úze í 
Bezeichnung de  Akti ität:  

Audioguide zu Hu oká i, Wald iotope  u d Vogels hutzge iet 

Popis aktivity:  

)astá k  áuč ého hod íka udú opísa é  SK, DE a EN p ost ed í t o  QR Code, bude 

ož é tiež stiah uť si spe  táko .  
Beschreibung de  Akti ität: 

Die Stationen des Leh pfades e de  i  ei e  ü e  QR Code i  SK, DE u d EN es h ie e , 
auch Volgestimmen werden abrufbar sein. 
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D  

Výstup: 

1 x audiosprievodca 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 
Detailoutput: 

1 Audiogude 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Panely, popisky 

Bezeichnung de  Akti ität: Bautafeln, Beschriftungen 

Popis aktivity:  

Na všetký h stavebný h opatreniach v Modre, Purbachu a Joisi udú osade é pa el  a 
pa ät é ta ule. Podo e aj elektromobily a pod. udú opat e é d ojjaz č ý i popiska i, 
p edo šetký  a elekt o o ilo h sa ude poukazo ať a to, že sú zo o ý  p íklado  

ekomobility.  

Beschreibung de  Akti ität: 

Alle Bau aß ah e  i  Mod a, Pu a h u d Jois e de  it Bautafel  u d E i e u gstafel  
ausgestattet, das E-Fahrzeug etc. ebenfalls mit 2-sprachigen Beschriftungen versehen, v.a. 

auf dem E-Fahrzeug i d auf die Vo ild i ku g de  Öko o ilität hi ge iese  

 

D  

Výstup: 

 pa el  esp. pa ät é ta ule 

1 roll-up k projektu 

Popisk  a íja ie sta i e, elekt o o il  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

5 

Detailoutput: 

3 Bau- bzw. Erinnerungstafeln 

1 Projekt-Roll-Up 

Beschriftungen der Ladestationen, E-Fahrzeug 

 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov i vestí ie 

Bezeichnung der Investition 

AP 3 

I teg atí  tu iz us k alit  – áuč ý hod ík o hu oká o h, les ý h iotopo ha táčo  
úze í 
Integrativer Qualitätstou is us – Leh pfad zu Hu oká i, Wald iotope  u d 
Vogelschutzgebieten 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Mesto /Stadt Modra 

 

)apoje í pa t e i 
Beteiligte Partner 

Obec/ Gemeinde Purbach,Obec / Gemeinde Jois 

Modra – Piesok bola v minulosti aj äčší  sídlom nemecky hovoriacich hu oká o   Malý h Ka pato h. Úze ie 
pat ilo pod ajetk  Pálff o o , a kto ý h poz a ie sa ta  v polovici 18. usídlila skupi a akúsk h a e e ký h 
les ý h o ot íko  aj s rodinami. Slo á i i h azý ali„hu oká i“. 

Na té u hu oká o  ude  Modre- Piesku z iade ý áuč ý hod ík, kto ý á po o ou i te aktí h zastá ok 
sp íto iť spoloč é kultú e dedičst o ži ota a kultú  hu oká o . Te to áuč ý hod ík ude zahŕňať aj té u 
les ý h iotopo  a tá t a, čí  p ispeje k z iditeľ e iu h á e ého táčieho úze ia  Malý h Ka pato h.  
Spracovaní a sp ed et e í  dejí  hu oká o  ude a základe e ej ého o sta á a ia po e e ý e te ý 
dodá ateľ. Výsledk  udú ší e é a pu liko a é áuč ý  hod íko  ako aj fo ou tlače ej pu liká ie (DE a SK). 

Na sp opago a ie kultú eho dedičst a hu oká o   se e o  Bu ge la dsku udú  Purbachu 

á estie/ke pi g  osade é d ojjaz č é tabule. Ďalej ude zat aktí e ý už e istujú i áuč ý hod íkt sti  tý , 
že ude ozší e ý o té u tá t a (miesta na sedenie a pod.).  
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V obciach Jois a Purbach udú ok e  toho hu oká i sp opago a í aj p ost ed í t o  puto ej ýsta ,  á i 
ktorej sa odp eze tuje aj pu liká ia.  
P i ako ipo a í áuč ého hod íka podpo ia esto Mod a Öste ei his hes Museu  fü  Volksku de Rakúske 

úzeu  p e et og afiu . Kto é ude  p o  ade ápo o é p i p íp a e i te aktí h zastá ok áuč ého 
hod íka hu oká o . 

Sp a o a í  dejí  hu oká o  ude a základe e ej ého o sta á a iapo e e ý e te ý dodá ateľ. Dodá ateľ dodá 
od o é te t , kto ý h o sah ude sp a o a ý p e áuč ý hod ík a pu liká iu. 

In Piesok bei Modra bestand die größte A siedelu g o  Hu oká i i  de  Klei ka pate . Das Ge iet gehö te zu de  
Güte  de  He s hafte  aus de  Hause Pálff , auf de e  Ei ladu g si h Mitte des . Jah hu de ts ei e G uppe o  
Walda eite  sa t Fa ilie  o  öste ei his he  u d deuts he  A sta u g iede lasse  du fte. Sie wurden auf 

Slo akis h als „Hu oká i“ e a t. 
)u de  Hu oká i i d i  Piesok ei Mod a ei  Lehrpfad eingerichtet, der das gemeinsame kulturelle Erbe durch 

interkative Stationen zum Leben und Wirtschaften der Waldarbeiter auch erfahrbar gemacht werden soll. Dieser 

Leh pfad u fasst au h das The a Wald iotope u d Vögel, u  zu  Si ht a keit des Vogels hutzge ietes de  
Kleinkarpaten beizutragen. 

Die Aufarbeitung und Aufbereitung der Geschichte de  Hu oká i i d e te  e ge e . Die E ge isse e de  
sowohl fü  de  Leh pfad als au h i  Fo  einer Druckpublikation (DE und SK) verarbeitet und publiziert. 

U  das kultu elle E e de  Hu oká i i  No d u ge la d eka te  zu a he , e de  z eisp a hige I fotafel  i  
Purbach (Festplatz/Campingplatz) errichtet. Des Weite e  i d de  estehe de S hilfleh pfad zu  The a Vögel 
attraktiviert (Sitzgelegenheiten, etc.). 

In Jois und Purbach e de  auße de  die Hu oká i mit Hilfe einer Wanderausstellung beworben, bei der auch die 

Pu likatio  p äse tie t i d. 
Bei der Ko zeptuie u g des Leh pfades u te stütze  das Öste ei his he Museu  fü  Volksku de die Stadt Mod a. 
Der Partner liefert in erster Linie Hilfestellung bei der Erstellung der interakti e  Statio e  des Hu oká ilehrpfades. 

Die Aufarbeitung der Geschichte der Hu oká i i d ausges h ie e  u d e te  e ge e . De  Die stleiste  liefe t 
ei e  Fa hte t, desse  I halte fü  de  Leh pfad so ie die Pu likatio  auf e eitet e de . 

)d vod e ie  
Begrü du g 

) iade ie áuč ého hod íka hu oká o  a tá t a  Modre-Piesku je d ležitý  k oko  p e sp a o a ie spoloč ého 
kultú eho dedičst a. I te aktí e sp a o a ie sp íto í spoloč ú i ulosť p edo šetký  aj ladšej ge e á ii.  
P o lé , kto ý sa á iešiť, spočíva v edostatoč ej iditeľ osti spoloč ého kultú eho dedičst a, kto é tak ie je 
sp ístup e é o ateľo  a i á šte íko  egi u.  
I estí ia i do oz oja po uk  tu iz u, kto á  ola  súlade s požiada ka i i teg atí eho tu iz u k alit , d jde 
k trvalo ud žateľ é u posil e iu Mod  ako tu isti kého egi u. ) lášť p opagá ia a o o h st a á h h a í  p ito  
sľu uje ý e u toku á šte íko , kto ý  súčas osti p e ažuje sk  s e o  do egi u Neusiedler See. 

I estí ia á ať zo o ý úči ok p e i é egi , tak a  tieto udo ali esp. ozši o ali sokok alit ú po uku 
tu iz u z lášť p e á šte íko  zo sused ý h egi o .  
Ponukou prenosu know-how smerom k i ý  zd uže ia  tu iz u ale o podo ý  o ga izá iá  d jde k ďalšie u 
ší e iu skúse ostí z tohto p a o ého alíka.  

Die Ei i htu g des Hu oká i- und Vogellehrpfades in Piesok bei Modra ist ein wichtiger Schritt in der Aufarbeitung 

dieses gemeinsamen kulturellen Erbes. Durch die interaktive Aufbereitung wird die gemeinsame Vergangenheit 

i s eso de e au h fü  die jü gste Ge e atio  e fah a  ge a ht. 
Das zu löse de P o le  esteht da ei i  de  fehle de  Si ht a keit des gemeinsamen kulturellen Erbes, das dadurch 

de  Be ölke u g so ie de  Besu he  de  Regio  u zugä gli h ist. 
Durch die Investition in die Entwicklung eines touristischen Angebotes das den Anforderungen des integrativen 

Qualitätstou is us e tsp i ht i d die Tou is us egio  Mod a a hhaltig gestä kt. I s eso de e die Be e u g auf 
eide  Seite  de  G e ze e sp i ht da ei ei e  Austaus h o  Besu he st ö e , de  de zeit ehe  i  Ri htu g de  

Region Neusiedler See ausgerichtet ist. 

Die Investition soll eine Vorbildwirkung auf andere Regio e  ausü e , ualitati  ho h e tige Tou is usa ge ote 
i s eso de e au h fü  Besu he  aus de  Nachbarland zu entwickeln bzw. auszubauen. 

Durch das Angebot von Know-Ho  T a sfe  a  a de e Tou is us e ä de ode  äh li he O ga isatio e  e de  die 
Erfahrungen aus diesem Arbeitspaket weiterverbreitet. 
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Lokalizá ia i vestí ie  
Standort der Investition 

 

Mod a Piesok u d Pu a h á estie / ke pi g / Festplatz/Ca pi gplatz  

 

Riziká spoje é s i vestí iou  
Mit der Investition verbundene Risiken 

Investí ie do a eálu o o ého sadu s t adič ý i od oda i od áti iziko odu etia sade ý h ladý h st o čeko . 
V to to p ípade sa esto Mod a za äzuje k áh ade odu etý h st o čeko  a teda k za ezpeče iu t alej 
ud žateľ osti tejto i estí ie.  
V p ípade poškode ia, vandalizmu a podo ý h z ehod ote í f zi ký h i estí ií áuč ého hod íka hu oká o  
a tá t a (info ač é ta ule, s e o ík , a fiteáte  a pod.) mesto Modra posk t e áh adu esp. posta á sa 
o za ho a ie áuč ého hod íka a p ísluš ej i f ašt uktú .  
Die Investition in die Anlage eines Obstgartens mit traditionellen Baumsorten birgt die Gefahr des Absterbens der 

a gesetzte  Ju g äu e. I  diese  Fall e pfli htet si h die Stadt Mod a, die a gesto e e  Ju g äu e zu e setze  
und so die Nachhaltigkeit diese  I estitio  zu ge äh leiste . 
Bei et aige  S häde , Va dalis us u d de glei he  a  de  ph sis he  I estitio e  des Hu oká i- und 

Vogelleh pfades I fotafel , Weg eise , F eili ht üh e, et .  leistet die Stadt Mod a E satz z . So gt fü  die 
Erhaltu g des Leh pfades u d de  dazugehö ige  I f ast uktu . 
I vestič á doku e tá ia 

Begleitende Dokumentation zur geplanten Investition 

sta e é po ole ie Jú    
Baugenehmigung (Juni 2017) 

Vlast í tvo  

Eige tü ers haft 

Náuč ý hod ík hu oká o  a tá t a  Modre je last í t o  esta Modra. Mesto zodpo edá za ďalšie za ho a ie 
áuč ého hod íka. 

Ná estie / ke pi g  Purbachu a áuč ý hod ík t sti  sú last í t o  o e Purbach.O e  zodpo edá zaďalšie 
za ho a ie ta úľ a pod.  

K á estiu/ke pi gu  Pu a hu ako aj t sti o é u áuč é u hod íku spočí ajú dlhodo é áj  edzi adá iou 
Este ház  a o ou Pu a h. O e  Pu a h je zodpo ed á za ďalšie za ho a ie ta úľ a pod. 

Der Lehrpfad zu den Hu oká i u d Vögel in Modra befindet sich im Eigentum de  Stadt Mod a. Diese ist fü  de  
weiteren Erhalt des Lehrpfades verantwortlich.  

Fü  de  Festplatz/Ca pi gplatz i  Pu a h so ie de  S hilfleh pfad estehe  la gf iste Pa ht e t äge it z is he  
der Stiftung Esterhazy und der Gemeinde Purbach. Die Gemeinde Purbach ist fü  de  eite e  E halt de  Tafel , et . 
verantwortlich. 

Hla ý ýstup 
projektu 

Kernoutput des 

Projekts 

Opíšte hla ý ýstup p ojektu 
Beschreibung derKernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet Anzahl Ukazo ateľ 
p og a o ého ýstupu, 
kto ého sa hla ý 
ýstup p ojektu 

týka/Programmoutputin

dikator, zu dem 

derProjektkernoutput 

Indikator beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Náuč ý 
hod ík 

v Modre /  

Lehrpfad in 

Modra 

 

 SK: Koncepcia a 

i ple e tá ia áuč ého 
hod íka hu oká o  a tá t a  

Modre 

Náuč ý 
hod ík 

1 

SK: ) ýše ie 
očaká a ého počtu 

á šte íko  o lastí 
p í od ého 
a kultú eho dedičst a 
ako aj podporenie 

tu isti ký h at ak ií 

DE: Konzept und Umsetzung 

desLeh pfadeszu Hu oká i u d 
Vögel  i  Mod a 

Lehrpfad 

DE: Zunahme der 

erwarteten Zahl der 

Besu he  o  Stätte  
des Naturerbens und 

des Kulturellen Erbes 
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so ie u te stützte  
Sehe s ü digkeite  

HV/KO2 

 

Náuč ý 
hod ík  

Purbachu / 

Lehrpfad in 

Purbach 

 

 SK: )at aktí e ie áuč ého 
hod íka t sti   Pu a hu 

Náuč ý 
hod ík 

1 

SK: ) ýše ie 
očaká a ého počtu 

á šte íko  o lastí 
p í od ého 
a kultú eho dedičst a 
ako aj podporenie 

tu isti ký h at ak ií 

DE: Attraktivierung des 

Schilflehrpfades in Purbach 
Lehrpfad 

DE: Zunahme der 

erwarteten Zahl der 

Besu he  o  Stätte  
des Naturerbens und 

des Kulturellen Erbes 

so ie u te stützte  
Sehe s ü digkeite  

)apoje ie ieľový h skupí  

Zielgruppen 

Kto užije hla é ýstup  z tohto p a o ého alíčka? 

Wer wird die Kernoutputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

Populá ia  ezh a ič o  egi e / Be ölke u g de  
g e zü e s h eite de  Regio  

Tu isti a á šte í i egi u / Tou iste  u d Besu he  de  
Region 

Ako zapojíte ieľo é a ostat é zai te eso a é  skupi  
do oz oja hla ý h ýstupo  p ojektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

Umsetzung dieses Arbeitspaketes einbezogen? 

Tu isti udú zapoje í do p ojektu p ost ed í t o  
ozsiahl h ko u ikač ý h opat e í spolup á a 

s édia i, klo apa, zlože á ekla á ožú a, 2-

jaz č á pu liká ia o hu oká o h a i é .  
St ategi ký pa t e  Öste ei his hes Museu  fü  
Volksku de posk t e podpo u p i p íp a e pu liká ie a pri 

t o e áuč ého hod íka  Mod e. 
Touristen werden mittels umfangreicher 

Ko u ikatio s aß ah e  (Medienkooperation, 

Radkarte., 2-sprachige Pu likatio  zu de  Hu oká i, Falt-

Folderetc.) in das Projekt eingebunden. 

Die st ategis he  Pa t e  SNM u d das Öste ei his he 
Museu  fü  Volksku de u te stütze  ei de  Pu likatio  
und der Gestaltung des Lehrpfades im Modra. 

 

Aktivita  

Akti ität 

Názo  akti it : Sp a o a ie hist ie hu oká o   Piesku 

Bezei h u g de  Akti ität: Aufa eitu g de  Ges hi hte de  Hu oká i i  Piesok 

Popis aktivity:  

Najsk  ude ede k  p eskú a á a sp a o a á hist ia hu oká o   lokalite Piesok. Túto 
p á u ko á o ga izá ia s odpo edajú ou ede kou k alifiká iou. Mesto Modra píše 
e ej ú súťaž, zadá zákazku a ude koo di o ať i ple e tá iu akti it .  

Beschreibung der Akti ität:  

)u ä hst i d die Ges hi hte de  Hu oká i i  de  Regio  Piesok isse s haftli h u te su ht 
und aufgearbeitet. Diese Leistung wird von einer Organisation mit den entsprechenden 

wissenschaftlichen Qualifikationen vorgenommen. Die Stadt Modra schreibt die Dienstleistung 

aus, e gi t sie u d koo di ie t die U setzu g de  Akti ität. 

D 

Výstup: 

Od o ý te to hu oká o h  Piesku. Slúži 
ako podklad p e i fo ač é ta ule a 

áuč o  hod íku a p e pu liká iu o 
hu oká o h. 

Cieľo á hodnota/Zielwert 

 

1 

Detailoutput:  

Fa hli he  Te t zu de  Hu oká i i  Piesok. 
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Dieser dient als Basis der Infotafeln des 

Leh pfades, so ie fü  die Pu likatio  zu de  
deutschsprachigen Waldarbeitern. 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : 

Nako ipo a ie a z iade ie / udo a ie áuč ého hod íka o hu oká o h, les ý h 
biotopoch a tá t e.  
Bezeichnung de  Akti ität:  

Ko zipie e  u d Ei i hte /Bau des Leh pfades zu de  Hu oká i, Wald iotope  u d Vögel  

Popis aktivity:  

Na základe podklado  o hu oká o h  Piesku ude ako ipo a ý a áležite z ealizo a ý 
áuč ý hod ík. Mesto Mod a p i ko ipo a í hod íka podpo í st ategi ký pa t e  - 

Öste ei his hes Museu  fü  Volksku de ÖMV . ÖMV posk t e s oju podpo u ko k ét e p i 
p íp a e i te aktí h zastá ok áuč ého hod íka.  
Náuč ý hod ík ude z iade ý  Modre-Piesku a základe p a o a ej ko ep ie. Ko k ét e 
sta e é p á e p ito  zahŕňajú ok e  i ého z iade ie i fo ač ý h ta úľ (SK a DE)a 

s e o íko , iest a sede ie, a fiteát a, o ez  st o o  ákup a sade ie o o ý h 
st o o  t adič ý h od d a z ázo e ie o saho  áuč ého hod íka, a pod. 

Beschreibung der Akti ität: 

Auf Basis de Fachtextest zu de  Hu oká i i  Piesok i d de  Leh pfad ko zipie t u d 
e tsp e he d u gesetzt. Bei de  Ko zipie u g u te stützt der strategische Partner, das 

Öste ei his he Museu  fü  Volksku de ÖMV  die Stadt Mod a. Das ÖMV u te stützt ko k et 
bei der Erstellung der interaktiven Stationen des Lehrpfades. 

Auf Basis des ausgearbeiteten Konzeptes wird der Lehrpfad in Modra/Piesok errichtet. Die 

konreten Bauarbeiten umfassen dabei unter anderem die Errichtung von Infotafeln (SK und DE) 

und Wegweisern, Sitzgelegenheiten, einer F eili ht üh e, das Pfla ze , Beschneidung und 

Ankauf von traditionenllen Baumsorten zur Veranschaulichung der Inhalte des Lehrpfades, etc. 

D 

Výstup:  

Náuč ý hod ík hu oká o , les ý h 
biotopov a tá t a 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 

Detailoutput: 

Leh pfad zu Hu oká i, Wald iotope  u d 
Vögel  

Aktivita 

Akti ität 

Názo  akti it : )at aktí e ie áuč ého hod íka t sti   Pu a hu 

Bezeichnung de  Akti ität: Attraktivierung des Schilflehrpfades in Purbach 

Popis aktivity:  

E istujú i áuč ý hod ík t sti   Purbachu p i Ne zide sko  jaze e ude zat aktí e ý 
ďaka i estí iá  do dopl ko ej tu isti kej i f ašt uktú . Ok e  i ého udú z iade é iesta 
a sede ie, s et é koše a d e e á palu a pozdĺž h ádze. Jed a z i fo ač ý h ta uľ ude 
e o a á hist ii hu oká o  a tak ude p opago ať o oz iade ý áuč ý hod ík hu oká o  

v Modre.  

Beschreibung der Akti ität:  

Der bestehende Schilflehrpfad von Purbach zum Neusiedler See wird durch Investitionen in 

zusätzli he tou istis he Infrastruktur attraktiver gestaltet. Eingerichtet werden u.a. 

Sitz ögli hkeite , Mistkü el u d ei  Holzdeck entlang des Kanaldammes. Der neu errichtete 

Hu oká ilehrpfad bei Modra wird mit Hilfe von einer Infotafel zur Geschichte der 

deutschsprachigen Waldarbeiter beworben. 

D 

Výstup: )at aktí e ie áuč ého hod íka 
trstiny v Purbachu 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 Detailoutput: Attraktivierter Schilflehrpfad in 

Purbach 
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Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov i vestí ie 

Bezeichnung der Investition 

AP 4 
I teg atí  tu iz us k alit - Ekomobilita 

I teg ati e  Qualitätstou is us – Öko o ilität 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Mestská o e  / Stadtgemeinde Purbach 

 

)apoje í pa t e i 
Beteiligte Partner 

Obec / Gemeinde Jois 

V plá e sú opat e ia a zlepše ie i f ašt uktú  eko o ilit  o šetký h zapoje ý h o ia h / estský h o ia h / 
está h. Cieľo  ekologizá ie tu iz u  h á e ý h p í od ý h úze ia h. 

V Pu a hu ude á estie  lízkosti kúpaliska– ked si slúžia e p e uspo adú a ie slá ostí – a e é ke po ou 
i f ašt uktú ou a ude za ede é ke po á auto uso á dop a a p e k átkodo ý h á šte íko , posk to a á i  
zda a. Budo u so sa itá i za iade ia i o e  e o uje last ý i sila i. Na jej st e he ude z prostriedkov 

p ojektu ai štalo a é foto oltai ké za iade ie a ezúplat é a íja ie ke po ý h auto uso  solá ou elekt i kou 
e e giou. Ok e  toho udú  a eáli t o e é solá e a íja ie sta i e pre e-biky a elektromobily.  

Purbach je v egi e zo o ou o ou o lasti eko o ilit , čo ude ďalej podpo e é i esto a í  do úžitko ého 
elekt o o ilu. Úžitko ý elekt o o il sa ude použí ať a k adlo ú p ep a u iko . Na še ude slúžiťaj a 
obhospodarova ie ek eač ého st ediska. Solá e á íja ie sta i e p e e-biky a elekt o o il  a á estí /  ke pe 
v Pu a hu udú zda a da é k dispozí ii á šte íko  i zamestnancom obce. 

V obci Jois sa popri jednej z iest uduje hod ík p e hod o  a cyklistov s e ujú i k Nezide ské u jaze u,čí  sa 
á podpo iť eko o ilita. Ok e  toho ude p i klo hod íku udo a á pit á fo tá ka a ai štalo a á jed a 

solá u a íja ia stanicu pre E -bicykle a PKW na ulici Untere Hauptstrasse (na hlavnej cyklistickej trase).  

Es si d i  alle  eteiligte  Ge ei de /Stadtge ei de /Städte Maß ah e  zu  e esse u g de  
Öko o ilitätsi f ast uktu  gepla t. )iel ist Ökologisie u g des Tou is us i  de  Natu s hutzge iete .  
In Purbach wird ein ehemaliger Festplatz neben dem Freibad mit Camping-Infrastruktur versehen und Campingbussen 

fü  Ku z esu he koste los zu  Ve fügu g gestellt. Das Sa itä ge äude i d du h Eige leistu g de  Ge ei de sa ie t. 
Auf seinem Dach wird mit Projektmitteln eine Photovoltaikanlage installiert, die Campingbusse kostenlos mit 

Sola st o  e so gt. )usätzli h e de  auf de  Gelä de Sola ta kstelle  fü  E-Bikes und E-Cars geschaffen. 

Pu a h i t i  de  Regio  ei e Vo ild olle i  Be ei h de  Öko o ilität ei . Du h die I estitio  i  ei  E-

Nutzfah zeug fü  die wird diese Vorbildrolle weiter ausgebaut. Das E-Nutzfahrzeug wird als Bike-Shuttle eingesetzt. 

Da ü e  hi aus die t es de  Be i ts haftu g des E holu gsze t u s. Pu a h Sola ta kstelle  fü  E-Bikes und E-Cars 

am Festplatz/Campingplatz sollen Besuchern u d Ge ei de ita eite  koste los zu  Ve fügu g gestellt e de . 
I  de  Ge ei de Jois i d e e  ei e  St aße ei  Rad- u d Fuß eg zu  Neusiedle  See a gelegt, u  so die 
Öko o ilisie u g o a zut ei e . Auße de  wird ein alter Brunnen am Dorfplatz am Neusiedler See Radweg mit 

Trinkwasser versorgt und eine Solar-E-Ta kstelle fü  E-Bikes und PKW s in de  U te e  Hauptst aße  (=am 

Hauptradweg von Jois installiert. 

Zd vod e ie  
Begrü du g 

Opísa é opat e ia ajú elko o p so iť p oti to u, aby á šte í i egi u Nezide ské jaze o a s oj p íjazd 
i odjazd äčši o o uží ali i di iduál u oto izo a ú dop a u, čo p edo šetký  zhľado  a lízke h á e é 
p í od é úze ia Natu a , á od ý pa k  edie ku ko fliktu záuj o  rozvoja turizmu a o h a  p í od .  
Pilot ý i i estí ia i sa á za ezpečiť zo o é p so e ie a sused é o e. Hostia a o atelia ajú ť 
iditeľ osťou i estí ií pod e o a í k u edo elé u a á a iu s p í od ý i zd oj i. Ko k ét e i estí ie p ito  v 

Pu a hu sa a hádzajú a íja ia stanici E-Bike 1 a 1 E-Car- a íja iu sta i u  a ýsta isku = ke po a ie   a  Joise 
e- a íja iu  stanicu na hlavnej cyklistickej trase). V Joisi aktuál e ie je p e hod o  a i klisto  k dispozí ii žiad a 

ezpeč á p ístupo á ko u iká ia z e t a o e s e o  k jazeru. Vytvorenie takejto spoj i e ude zo o ý  
p íklado  p e hostí i o ateľo  a prispeje tak k t alo ud žateľ ý  ieše ia   doprave.  

)o získa ý h skúse ostí udú ďaka p e osu k o -ho  ť p ofito ať aj i é zd uže ia tu iz u či podo é 
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o ga izá ie.  

Generell soll it de  es h ie e e  Maß ah e  de  P o le  e tgege ge i kt e de , dass die A - und Abreise der 

Besucher der Region Neusieder See meistens durch motorisierten Individualverkehr erfolgt, was insbesondere 

aufgrund der angrenzenden Naturschutzgebiete (Natura2000, Nationalpark) einen Konflikt zwischen den Interessen 

der touristischen Entwicklung und denen des Naturschutzes verursacht. 

Du h die Piloti estitio e  soll ei e Vo ild i ku g fü  e a h a te Ge ei de  e tstehe . Gäste u d 
Ei oh e I e  solle  du h die Si ht a keit de  I estitio e  dazu a ge egt e de , e usste  it de  atü li he  
Ressourcen umzugehen. Konkrete Investitionen umfassen dabei in Purbach eine E-Bike-Tankstelle und eine E-Car-

Tankstelle am Festplatz (=Camping) und in Jois der Bau einer E-Tankstelle am Hauptradweg. In Jois gi t es de zeit fü  
Radfah e I e  u d Fußgä ge I e  kei e si he e Ve i du g o  O tsze t u  zu  See. Du h die S haffu g diese  
Ve i du g soll ei e Vo ild i ku g auf die Gäste u d Be oh e I e  ausgeü t e de  u d so ei  Beit ag zu 
nachhaltigen Ve keh slösu ge  geleistet e de . 
Vo  de  ge o e e  E fah u ge  kö e  da k K o -How-T a sfe  au h a de e Tou is us e ä de ode  äh li he 
Organisationen profitieren. 

Lokalizá ia i vestí ie  
Standort der Investition 

SK: 

Purbach: Erholungszentrum Purbach 

Jois: klo hod ík k Nezide ské u jaze upo edie sú ež e s uli ou Joise  See iese . Elekt i ká a íja ia sta i a á 
ť z iade á a uli i U te e Haptst asse a fo tá a s pit ou odou sa á a hádzať a á estí Dorfplatz. Hla á 
klisti ká t asa p e ieha pop i o o h iesta h s plá o a ý i d o ý i i estí ia i.  

DE:  

Purbach: Erholungszentrum Purbach 

Jois: De  Rad eg zu  Neusiedle  See e läuft pa allel zu  St aße Joise  See iese . 
Die Sola ladestatio  soll i  de   U te e  Hauptst aße e i htet e de ,  de  Trinkbrunnen befindet sich am Dorfplatz.  

A  eide  I estitio e  füh t de  Haupt ad eg o ei.  
Riziká spoje é s i vestí iou  
Mit der Investition verbundene Risiken 

Ke pi g  Pu a hu ude h á iť z iade á á a / a pa.  
Na íja ie sta i e sú oz ačko a é a sú h á e é hod ý i k t i. Elekt o ozidlá udú poiste é  ozsahu a iade í 
zo záko a.  
Pokiaľ  áklad  a hod ík p e hod o  a cyklistov v Joisi p esiahli plá o a ú ýšku, uh adí rozdiel obec.  

Der Campingplatz in Purbach wird durch die E i htu g ei es To es/S h a ke s ges hützt. 
Die E-Ladestatio e  si d geke zei h et u d du h e tsp e he de Gehäuse ges hützt.  
Das E-Fahrzeug wird im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen versichert. 

Sollten die Kosten des Rad- u d Fuß eges i  Jois höhe  sei  als gepla t, ü e i t die Ge ei de Jois die zusätzli he  
Kosten. 

I vestič á doku e tá ia 

Begleitende Dokumentation zur geplanten Investition 

P e i estí ie aplá o a é  á i tohto p a o ého alíka  obciach Purbach a v Jois ie sú požado a é žiad e 
sta e é po ole ia.  
P e sta u klo hod íka  Joisi sú pot e é po ole ia z o h a  p í od . Tieto udú k dispozí ii p a depodo e 
v roku 2018.  

Fü  die i  Rah e  dieses A eitspaketes gepla te  I estitio en in Purbach und Jois sind keine Baugenehmigung 

erforderlich. 

Fü  de  Bau des Rad eges i  Jois ist eine Genehmigung vom Naturschutz notwendig. Der Antrag wurde im November 

2017 gestellt.  2018 wird die Genehmigung o aussi htli h e füg a  sein. 
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Vlast í tvo  

Eige tü ers haft  
Ná estie/kemping v Pu a hu sú v dlhodo o  užívaní obce Purbach na zaklade zmluvy o dlhodobom prenajme 

s nadaciou Esterhazy.  

Mesto Purbach je last íko  a íja í h sta í  a jed ého elekt o ozidla a zodpo edá za jeho úd ž u. 

Obec Jois je last íko  a íja í h sta í  a zodpo edá za i h úd ž u. 
V Joisi sa a hádzajú plo h  p e sta u hod íka p e hod o  a klisto  ako aj p e pit ú fo tá ku o last í t e 
o e Jois. O e  Jois teda zodpo edá za i h úd ž u.  
Fü  de  Festplatz/Campingplatz in Purbach besteht ein langfristiger Pachtvertrag mit der Stiftung Esterhazy. Die 

Gemeinde Purbach ist fü  de  eite e  fü  Be utze  koste lose  Bet ie  u d die I sta dhaltu g de  Ca pi g-

Infrastruktur verantwortlich. 

Purbach ist Eige tü e  de  Ladestationen und des E-Fahrzeuges u d ist fü  die I sta dhaltu g de sel e  
verantwortlich. 

Jois ist Eige tü e  de  Ladestatio  u d fü  die I sta dhaltu g e a t o tli h. 
I  Jois efi de  si h die Flä he  fü  de  Bau des Rad- u d Fuß eges so ie fü  de  T i k u e  im Besitz der 

Ge ei de Jois. Die Ge ei de Jois ist so it fü  die I sta dhaltu g e a t o tli h. 
Hla ý ýstup 
projektu 

Kernoutput des 

Projekts 

Opíšte hla ý ýstup p ojektu 
Beschreibung derKernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet Anzahl Ukazo ateľ 
p og a o ého ýstupu, 
kto ého sa hla ý ýstup 
projektu 

týka/Programmoutputind

ikator, zu dem 

derProjektkernoutput 

Indikator beitragen wird 

HV/KO 1  

 

E- ozidlá / 
E-Fahrzeug 

 

 SK: 

 úžitko ý elekt o o il  
Purbachu 

Vozidlo 

                  1 

SK: ) ýše ie počtu 
á šte íko  

DE: 

1 E-Nutzfahrzeug in Purbach 
Fahrzeug 

DE: Steigerung Besucher 

HV/KO2 

 

Na íja ia 
stanica pre 

E- ozdlá / 
Ladestation

e  für E-

Fahrzeuge 

 

 SK:  

Zriadenie 2 E- a íja í h sta í  
v Purbachu a 1 E- a íja ia 
stanica v obci Jois. 

E- a íja ie 
stanice 

                  2 

SK: ) ýše ie počtu 
á šte íko  

DE:  

Einrichtung von 2 E-Tankstellen 

in Purbachund 1 E-Tankstelle in 

Jois. 

E-

Ladestati

onen 

DE: Steigerung Besucher 

HVn/Kon 

Cyklotrasa 

Jois / 

Radweg Jois 

 

SK: Chod ík p e klisto  
i hod o  edie sú ež e s ulicou 

Joiser Seewiesen. Projektovanie 

a sta u z ealizujúe te í 
dodá atelia a základe 
e ej ého o sta á a ia.V 

p ípade plá o a ého 
klo hod íka sa jed á 

o asfalto a ú estu  p i liž ej 
dĺžke ,  k  edú u z centra 

obce Jois smerom k a eálu p i 
jaze e. P i sta e o  zá e e sa 
jed á o ko i o a ý od ík p e 
cyklistov i chodcov o ší ke ,  .  

Cyklotrasa 

1 

 

SK: ) ýše ie počtu 
á šte íko  

Der Rad- u d Fuß eg e läuft 
pa allel zu  St aße Joise  
Seewiesen. Die Planung und der 

Bau e de  ittels öffe tli he  
Vergabe extern umgesetzt. Bei 

dem geplanten Radweg handelt 

es sich um einen asphaltierten, 

Radweg 

DE: Steigerung Besucher 
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ca. 1,25 km langen Weg vom Ort 

Jois zum Seegelä de. Bei  
Bauvorhaben handelt es sich um 

einen 3,5 m breiter kombinierter 

Rad- und Gehweg. 

)apoje ie ieľový h skupí  

Zielgruppen 

Kto užije hla é ýstup  z tohto p a o ého alíčka? 

Wer wird die Kernoutputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

Tu isti a á šte í i egi u / Tou iste  u d Besu he  de  
Region 

Tou is usi fo atio sze t e , Be ölke u g de  
g e zü e s h eite de  Regio  

Ako zapojíte ieľo é a ostat é zai te eso a é  skupi  
do oz oja hla ý h ýstupo  p ojektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

Umsetzung dieses Arbeitspaketes einbezogen? 

Elekt o o ilita ako zo  oslo í á šte íko  ako aj 
o ateľov.  

V Joisi udú pu li itou klo hod íka oslo e í o atelia 
i á šte í i egi u.  
Durch die Vorbildwirkung der E-Mo ilität e de  
BesucherInnen und BewohnerInnen angesprochen. 

I  Jois e de  du h Pu lizität des Rad eges die 
BewohnerInnen und BesucherInnen der Region 

angesprochen. 

Aktivita  

Akti ität 

Názo  akti it :  

Rozší e ie i f ašt uktú  p e elekt o o ilitu elekt o ozidlá, a a íja ie sta i e  

Bezeichnu g de  Akti ität:  

Aus au de  I f ast uktu  fü  E-Mo ilität E-Fahrzeuge und Ladestationen) 

Popis aktivity: 

Obstaranie  úžitko ého elekt o o ilu v Purbachu. Súčas e s tý  udú z iade é  a íja ie 
stanice pre elektrodopravu v Purbachu, 1 a íja ia sta i a v obci Jois. 

Beschreibung der Akti ität:  

Anschaffung von 1 E-Nutzfahrzeug in Purbach. Gleichzeitig werden 2 E-Tankstellen in Purbach, 

1 E-Tankstelle in Jois eingerichtet. 

D 

Výstup: Celko o   úžitko ý elekt o o il, 
elko o  a íja ie sta i e 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

4 Detailoutput (max. 1000 Zeichen): Insgesamt 

1 E-Nutzfahrzeug, insgesamt 3 E-Tankstellen 

Aktivita 

Akti ität 

Názo  akti it :  
) iade ie hod íka p e klisto  a hod o  z Joisu s e o  k Nezide ské u jaze u.  
Bezei h u g de  Akti ität:  
Errichtung eines Rad- u d Fuß eges o  Jois zu  Neusiedle  See 

Popis aktivity: Sú ež e s uli ou Joise  See iese  ude udo a ý hod ík p e klisto  
a hod o . P ojekto a ie a sta u z ealizujúe te í dodá atelia a základe e ej ého 
o sta á a ia.V p ípade plá o a ého klo hod íka sa jed á o asfalto a ú estu o ší ke ,   
a v pri liž ej dĺžke ,  k  edú u z centra obce Jois smerom k a eálu p i jaze e. Na jeho 

udo a ie sú pot e é ko k ét e sta e é opat e ia: o é ýkopo é p á e  priestore 

klo hod íka, zhoto e ie plá o  p e podklad, zhoto e ie podkladu-30cm-h u á 
e iaza á os á st a, - h u á h á e iaza á os á st a,doda ie a ulože ie  -

hrubej vrstvy asfaltu o z itosti / , zhoto e iehu uso ej pok ý k .  
 

Beschreibung der Akti ität: Pa allel zu  St aße Joise  See iese  i d ei  Rad- u d Fuß eg 
gebaut. Die Pla u g u d de  Bau e de  ittels öffe tli he  Ve ga e e te  u gesetzt. Bei 
dem geplanten Radweg handelt es sich um einen asphaltierten, ca. 1,25 km langen und 3,5 m 

eite  Weg o  O t Jois zu  Seegelä de. Dazu si d folge de ko k ete Bau aß ah e  ötig: 
Auskoffern im Bereich Radweg neu, Unterbauplanum herstellen, Herstellung Unterbau30cm 

ungebundene Tragschichte, 10cm oberer ungebundene Tragschichte, Liefern und Einbringen 

o    Asphaltt ags hi hte de  Kö u g / , He stellu g ei es Hu us a kettes. 
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D 

Výstup: Chod ík p e klisto  a chodcov 

edú i z obce Jois kjazeru  

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 Detailoutput: Rad- u d Fuß eg o  O t Jois 
zum See 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov i vestí ie 

Bezeichnung der Investition 

AP 5 
I teg atí  turizmus kvality – p í od é kúpalisko 

I teg ati e  Qualitätstou is us – Naturteich 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Mesto/ Stadt Modra 

)apoje í pa t e i 
Beteiligte Partner 

Mestská o e  / Stadtgemeinde Purbach 

V Pu a hu ude zat aktí e á a p e udo a á a p í od é jaze o e ej e p ístup á p ísta á ád ž, kto á je 
p ost ed í t o  -kilo et o ého ka álu a est  po h ádzi ez pás o t sti  spoje á s Nezide ský  jaze o  
a v súčas osti ie je eľ i uží a á.  
Chý ajú i f ašt uktú a a hod é ož osti užitia. P ito  je tu eľký pote iál p e užitie  tu iz e:p ísta á ád ž 
je okrem vody z jaze a apája á aj odou z p a eňa, ka ál je spla ý p e čl  a áuč ý hod ík t sti  a este po 
h ádzi po úka p íťažli ý p ístup ki jaze u. 
Pop i ož ostia h ke po a ia ajú ať á šte í itiež ož osť o o ať a lodia h a h ade ý h p ísta iská h. 
Majú sa t o iť ož osti p ístupu k iesta  p e kúpa ie, á če ie, pik ik a odd h. Na zat aktí e ie a oži e ie 
sú pot e é aj záh ad é úp a  a ehu jaze a.  
P í od á ád ž, slúžia a a za h tá a ie p e toč ej od  z potoka, v okolí Mod   lokalite Piesok pod )o ho ou 
Chatou up ost ed ka patský h leso , ola  i ulosti aj ako kúpalisko o ššej polohe hľadá a ý  iesto 
ek eá ie. Nap iek s oj u toho času za ed alé u sta u je to ešte stále iesto s eľký  pote iálo . Na áuč om 

hod íku AP  ude p edsta e é p i odze é ozší e ie les ý h iotopo   ek eač ej o lasti Ha ia – Piesok, 

ap . ez ož osť pozo o ať od é ži očí h , o ojži eľ ík  či o ja o a í  t í  lese a p i potoku.Vod ú ád ž 
apája Vištu ký/Ka e ý potok patriaci k povodiu Dunaja. 

Reko št uk ia od ej ád že ako aj e italizá ia e istujú eho a eálu ajú p í od é u kúpalisku p i a átiť p od ú 
fu k iu p e elo oč é ek eač é účel . 
V á i tohto p a o ého alíka udú  p ej fáze o o e é a spe e é eh  ád že, ád ž ude čiste á a udú 
osade é o é ek eač é p k  la ičk , lehátka, lá k  a pod. . Súčasťou e italizá ie ude aj udo a ie če pa ej 

ádrže a zas ežo a ie, kto á ude slúžiť a ukľud e ie od ej hladi  počas zi , čí  ude ož é užiť od ú 
plochu aj v zi e, a to a ko čuľo a ie. V let ý h esia o h ude oda z ád že použitá a za lažo a ie t á . 
Plá  e italizá ie je p ito  ekologi ký a s t alo ud žateľ ý  ha akte o . 

I  Pu a h i d das öffe tli h zugä gli he Hafe e ke , das durch einen 3 km langen Kanal und Dammweg durch 

de  S hilfgü tel it de  Neusiedle  See e u de  ist u d de zeit u  e ig ge utzt i d att akti ie t u d zu ei e  
Naturteich umgestaltet. 

Es fehlt a  I f ast uktu  u d geeig ete  Mögli hkeite  zu  Nutzu g. Das o ha de e tou istis he Pote tial ist g oß: 
Ei e F is h asse uelle speist das Hafe e ke  zusätzli h e e  de  See asse , de  Ka al ist it Boote  efah a  
und am Dammweg bietet ein Schilflehrpfad einen ansprechenden Weg zum See.  

)usätzli h zu de  Ca pi g ögli hkeite  soll Besu he  du h geeig ete A legeplätze die Ü e a htu g a  Boot 
e ögli ht e de . Ei stiegs ögli hkeite  zu  Bade , Fis he , Pi k i k- u d Ruheplätze solle  ges haffe  e de . 
Ga te gestalte is he Maß ah e  a  Tei h a d si d zu  Attraktivierung und Belebung ebenfalls erforderlich. 

De  Natu tei h ei Mod a i  de  Lokalität Piesok u te hal  o  )o ho a Chata i itte  de  ka patis he  Wälde , de  
dazu a gelegt u de, das ü e s hüssige Wasse  aus de  Ba h zu e fasse , a  f ühe  als hoch gelegener 

Be g adeo t ei e egeh te E holu gsstätte. T otz sei e  de zeit e ah loste  )usta d ist es o h i e  ei  
Sta do t it iel Pote tial. Auf de  Leh pfad AP  i d die atü li he E eite u g de  Wald iotope des 
E holu gso tes Ha ia - Piesok o gestellt, z.B. du h Mögli hkeit zu  Beo a htu g o  Wasse tie e , A phi ie  
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oder durch Entdeckung von Wald- u d S hatte plätze  a  Ba h. De  Wasse e ke  i d o  Ba h 
Vištu ký/Ka e ý potok ei gespeist, de  zu  Ei zugsge iet de  Do au gehö t.  
Eine Reko st uktio  des Wasse e ke s so ie die Re italisie u g des estehe de  A eals solle  die u sp ü gli he 
Fu ktio  des Natu adeo tes fü  ga zjäh ige E holu gsz e ke iede he stelle .  
Im Rahmen dieses Arbeitspaketes werden in der ersten Phase die Beckenufer wiederhergestellt und zu befestigt, das 

Be ke  ge ei igt u d eue E holu gs auele e te Bä ke, Liege , Laufsteg, et .  e i htet. Als Teil de  Re italisie u g 
wird ein Wasserreservoir zur Beschneiunggebaut. Der Wasserstand wird im Winter stabil gehalten, wodurch auch 

ögli h sein wird, den Teichi  Wi te  zu  S hlitts huhfah e  zu ütze . In den Sommermonaten wird man das 

Wasse  aus de  Be ke  zu  Be ässe u g des Rase s e e de . 
Der Revitalisierungsplan ist dabei umweltfreundlich und vom nachhaltigen Charakter. 

)d vod e ie  
Begrü du g 

P ísta á ád ž v Purbachuv súčas osti ie je eľ i uží a á tu ista i, zhľado  a hý ajú u tu isti kú 
i f ašt uktú u a edostatoč é ož osti užitia. Na ia  a i p ost edie ie je eľ i at aktí e.Jeho zat aktí e í  sa 
p íklad ý  sp so o  sp ístup í e užitý pote iál p e tu iz us a p e á šte íko  i o ateľo  egi u ude 

t o e á e ej e p ístup á ož osť ek eá ie.  
Podo á situá ia sa á iešiť aj  Modre:tu ajšia ád ž v súčas o  sta e o atelia tak e  e  e uží ajú. 
Ná šte íko  je táto desti á ia tak e  úpl e ez á a.  
Poz atk  získa é  á i e italizá ie tý hto p í od ý h jazie  sľu ujú a jed ej st a e v á i po úk t alo 
ud žateľ ého tu iz u oži e ie ok ajo ý h tu isti ký h o lastí, a d uhej st a e sa  á i PB  Soft A ti ities 
uskutoč í p e os k o  ho  ďaka o li e  pu liko a iu e italizač ý h plá ov a p á  a p eze tá ii ýsledko .  

Das Hafenbecken in Purbach wird derzeit touristisch nur wenig genutzt, da es an touristischerInfrastruktur und 

geeig ete  Mögli hkeite  zu  Nutzu g a gelt. Auße de  ist das Ambiente nur wenig ansprechend. Durch die 

Att akti ie u g i d dieses u ge utzte tou istis he Pote tial eispielhaft e s hlosse  u d ei e öffe tli h zugä gli he 
Nahe holu gs ögli hkeit fü  die Besu he  u d die Be oh e  de  Regio  ges haffe . 
Eine äh li he Situatio  gilt es i  Mod a zu e ältige : Hie  i d de  Tei h i  sei e  jetztige  )usta d o  Be oh e  
des Gebiets kaum genutzt. Besuchern ist die Destination fast unbekannt.  

Die Erkenntnisse aus den beiden Naturteichrevitalisierungen versprechen einerseits eine Belebung touristischer 

Randgebiete im Rahmen von nachhaltigen Tourismusangeboten, andererseits soll durch die Publikation der 

Re italisie u gsplä e u d –a eite  o li e  so ie de  P äse tation der Ergebnisse im Rahmen des AP6 Soft Activities 

ein Know-How Transfer stattfinden. 

Lokalizá ia i vestí ie  
Standort der Investition 

Mod a Piesok, p ísta á ád ž Pu a h 

Modra Piesok, Purbach Hafenbecken 

Riziká spoje é s i vestí iou  
Mit der Investition verbundene Risiken 

P i p ípad o  a ýše í p od e plá o a ý h sta e ý h áklado  a e italizá iu p í od ej ád že bude rozdiel 

z ášať esto Modra.I ple e tá ia  sa ohla oddialiť  p ípade, ak  sa epoda ilo ájsť fi u, kto á  sa 
podujala a úp a u p í od ej ád že. Podo é platí p e zat aktí e ie p ísta ej ád že  Purbachu. Aj tu je to obec, 

kto v p ípade p ek oče ia plá o a ý h sta e ý h áklado  z áša ozdiel.  
P i e ej o  o sta á a í udú  o o h p ípado h ko zulto a í p á i e pe ti p e e ej é o sta á a ie s ieľo  

lúčiť esp á  postup.  
Mögli he Ü e s h eitu g de  Baukoste  der Naturteichrevitalisierung werden von der Stadt Modra getragen. Die 

Umsetzu g kö te si h e zöge , falls si h kei  U te eh e  fi det, zu  Bau des Natu tei hes ü e i t. Gleiches 

gilt au h fü  die Att akti ie u g des Hafe e ke s i  Pu a h. Au h hie  t ägt die Ge ei de die Koste  ei e  et aige  
Baukoste ü e s h eitu g. 
Fü  die Ve ga e eide  Auft äge e de  Ve ga e e htse pe te  zu Rate gezoge  u  ei e u sa hge äße A i klung 

auszus hließe . 
I vestič á doku e tá ia 

Begleitende Dokumentation zur geplanten Investition 

Na sta e é p á e p i úp a ep í od ého jaze a  Modre je požado a é sta e é po ole ie. P íp a é p ojekč é 
p á e sú zh uté  p ílohe. P e lo  Pu a hu ude poda á žiadosť a od é p á a.  
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Fü  die Baua eite  a  Natu teich in Modra wird ei e Bauge eh igu g e ötigt. Die o e eite de  
Planungsarbeiten sind imAnnex zusammengefasst.Fü  die Stega lage i  Pu a h i d u  ei e wasserrechtliche 

Bewilligung angesucht. 

Vlast í tvo  

Eige tü ers haft  
Mesto Modra je last íko  lokalit , a teda á a sta osti úd ž u e italizo a ej ád že. To isté platí aj p e i estí ie 
v spojitosti s p ísta ou ád žou  Purbachu. Purbach je cca 50%-t ý  ajiteľo  ád že. Na d uhý h % je 
uplat e ý dlhodo ý p e ájo  s adá iou Este ház . 
Die Stadt Mod a ist Eige tü e  des Sta do tes, Stadt Mod a so gtsomit fü  die I sta dhaltu g des revitalisierten 

Tei hes. Glei hes gilt au h fü  die I estitio e  ei  Hafe e ke aus au i  Pu a h. Die Stadtgemeinde Purbach ist 

zu a.  % Eige tü e in des Hafenbeckens. Fü  die a de e  a.  % esteht ei  la gf istige  Pa ht e t ag it de  
Stiftung Esterhazy. 

Hla ý ýstup 
projektu 

Kernoutput des 

Projekts 

Opíšte hla ý ýstup p ojektu 
Beschreibung derKernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet Anzahl Ukazo ateľ 
p og a o ého ýstupu, 
kto ého sa hla ý 
ýstup p ojektu 

týka/Programmoutputin

dikator, zu dem 

derProjektkernoutput 

Indikator beitragen wird 

HV/KO1 

 

Prírod é 
kúpalisko / 

Naturteich 

Modra 

Re italizá ia p í od ej ád že p i 
Mod e áta e zat aktí e ia 
a eálu o ez st o o , a pod.  

Projekt 

                   1 

SK: ) ýše ie počtu 
á šte íko  

Revitalisierung des Naturteiches 

bei Modra inklusive 

Att akti ie u g des Gelä des 
(Baumbeschneidungen, etc.) 

Projekt 

DE: Steigerung Besucher 

HV/KO2 

 

Prírod é 
jazero / 

Naturteich 

Purbach 

P esta a p ísta ej ád že  
Pu a hu, t o e ie p í od ej 

ád že 
s turistickou i f ašt uktú ou 
lehátka, ostík  a pod.) 

Projekt 

                   1 

SK: ) ýše ie počtu 
á šte íko  

Hafenbeckenumbau in Purbach, 

Schaffung eines Naturteiches mit 

touristischer Infrastruktur 

(Liegen, Steg, etc.) 

Projekt 

DE: Steigerung Besucher 

)apoje ie ieľový h skupí  

Zielgruppen 

Kto užije hla é ýstup  z tohto p a o ého alíčka? 

Wer wird die Kernoutputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

Tu isti a á šte í i egi u / Tou iste  u d Besu he  de  
Region 

Regio ál e a iest e o gá  / Regio ale u d lokale 
Behö de  

Ako zapojíte ieľo é a ostat é zai te eso a é  skupi  
do oz oja hla ý h ýstupo  p ojektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

Umsetzung dieses Arbeitspaketes einbezogen? 

Po uka p í od ý h ád ží ude sp opago a á 
o ateľo  ako aj á šte íko  egi u. V Mod e udú 

a po uku p í od ej ád že poukazo ať ta ule.  
Die Angebote der Naturteiche werden sowohl bei der 

Be ölke u g als au h ei de  Besu he  de  Regio  

beworben. In Modra weisen Schilder auf das Angebot des 

Naturteiches hin. 

Popíšte jed otlivé aktivity a i h výstupy v rá i pra ov ého alíčka 

Bitte es hrei e  Sie Akti itäte  u d die Outputs i erhal  des Ar eitspakets 

Aktivita  

Akti ität 

Projektovanie a ealizá ia e italizá ie p í od ej ád že p i Modre 

Planung und Umsetzung der Revitaliserung des Naturteiches bei Modra 

Popis aktivity:  

Re italizá iou p í od ej ád že p i Mod e áta e zat aktí e ia a eálu o ez st o o  a pod.) 
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udú po e e í e te í dodá atelia. Sta e é plá  získa é  á i p íp a  p ojektu p ito  
slúžia ako základ p e sta e é p á e. P e eh e e ej é o sta á a ie a zada ie zákazk  
kvalifikovanej stavebnejfirme.  

Beschreibung der Akti ität:  

Die Re italisie u g des Natu tei hes ei Mod a i klusi e Att akti ie u g des Gelä des 
(Baumbeschneidungen, etc.) wird extern vergeben. Die im Rahmen der Projektvorbereitung 

ei geholte  Bauplä e die e  da ei als Basis fü  die Baua eite . Es e folgt ei e Auss hreibung 

und Vergabe an eine qualifizierte Baufirma. 

D 

Výstup: 
P í od á ád ž p i Mod e áta e tu isti kej 
i f ašt uktú  p e ož osť kúpa ia lehátka, 
lá ka a pod.) 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 

Detailoutput:  

Naturteich bei Modra inklusive 

Badetourismusinfrastruktur (Liegen, Laufsteg, 

etc.) 

Aktivita  

Akti ität  

P ojekto a ie a ealizá ia zat aktí e ia p ísta ej ád že  Pu a hu 

Planung und Umsetzung der Attraktivierung des Hafenbeckens in Purbach 

Popis aktivity: 

Projektovanie a sta e ý dozo  p i p esta e p ísta ej ád že  Pu a hu p e účel  
t o e ia p í od ej ád že s tu isti koui f ašt uktú ou lehátka, ostík a pod.  ude taktiež 

za ezpeče é  á i e ej ého o sta á a ia a z e e é e te é u dodá ateľo i.  
Beschreibung der Akti ität:  

Die Planung und Bauaufsicht desHafenbeckenumbaus in Purbach zum Zweck der Schaffung 

eines Naturteiches mit touristischer Infrastruktur (Liegen, Steg, etc.) wird ebenfalls 

ausgeschrieben und extern vergeben.  

D 

)at aktí e ie p ísta ej ád že  Purbachu 

 

Attraktiviertes Hafenbecken in Purbach 

Cieľo á hod ota/Zielwert 

 

1 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

6 
Soft Activity 

Soft Activites 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

PB zodpo ed ý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Mestská o e  / Stadtgemeinde Purbach 

 

)apoje í pa t e i 
Beteiligte Partner 

Mesto / Stadt Modra, obec / Gemeinde Jois 

Prenos know how  té a h tá čie ha itát , o h a a p í od  a t alo ud žateľ ý tu iz us ako aj a až e t d 

dot á ajú p ojekt, ge e ujú ezh a ič é s e gie a i fo ujú pod ik   pa t e ský h o ia h o ieľo h 
a ýsledko h p ojektu.  
St ategi ký pa t e  Illmitz uspo iada o kshop a té u „o h a a p í od  a t alo ud žateľ ý tu iz us ako 
súčasťi teg atí eho tu izmu kvality a a až e tu d“p e účel p e osu k ow-how.  

Jois a Purbach zo ga izujú p e os know-how a té  eko o ilita (Purbach gmoabus, e-car-sharing, a íja ie 
stanice a pod.) a táčie ha itát  ( ap . od o e sp e ádza é ýlet  a ká ou ale o so standup-paddle). 

Výsledk  p e osu know how udú da é k dispozí ii e ej osti a udú pu liko a é o li e.  
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Okrem su jekto  ýko ý h  tu iz e udú a podujatia p e p e os k o -ho  poz a í aj zástup o ia édií, 
sprievodcovia a opinion leaders.  

P ed ášatelia a podujatia p e p e os k o -ho  sú k dispozí ii ez á oku a ho o á . 
 

V Modre udú z o uoži e é t adič é slá osti hu oká o , kto é o s ojej o ej podo e oslo ia e ej osť a udú 
dop e ádza é od o ý i p ed áška i a té u hu oká o . Hu oká i uspo adú ali last é osla – v ľudo ej eči 

azý a é„hopzajs“. Miesto i h zá a  ý ala kú ia  lokalite Piesok, v kto ej sa a hádzala ho á eň. 
S ätý  pat o  d e o u ačo  a les íko  ol s ätý Vi e t, p eto slá ili s oj aj äčší s iatok 21. januá a. S äté 
o še sa ko ali  Kapl ke s ätej Má ie Magdalé   Piesku, kto ú hu oká i posta ili  roku 1876 z last ý h 
prostriedkov a p e last é účel . Kapl ka ola zas äte á s ätej Má ii Magdalé e 22.júla, a tak v te to deň 
hu oká i z kli slá iť hod .  
 

Na stretnutiach partnerov sa ko k ét ejšie dohod e a aplá uje ďalšia fo a t alo ud žateľ ej spolup á e aj pre 

o do ie po uko če í p ojektu. Aktuál e sa ako ož osti po úkajú pok ačo a ie spolup á e s édia i a spoloč é 
podujatia. 

 

Know-How-Transfers zu Vogelhabitaten, Naturschutz und nachhaltigem Tourismus sowie Wassermanagement 

u de  das P ojekt a , sie s haffe  g e zü e s h eite de S e gie  u d i fo ie e  Bet ie e i  de  
Pa t e ge ei de  ü e  die Ziele und Ergebnisse des Projektes. 

Der strategische Partner Illmitz veranstaltet einen Workshop zum Zweck des Know-How-Transfers zum Thema 

Na u s hutz u d a hhaltige  Tou is us als Besta dteil des i teg ati e  Qualitätstou is us u d 
Wassermanagement. 

Jois und Purbach veranstalten Know-how-Transfers zum The aÖko o ilität Pu a h g oa us, e-car-sharing, E-

Ta kstelle et . . u d zu Vogelha itate z.B: atu ku dli h gefüh te Tou  a  Ka u ode  it de  Sta dup Paddle . 

Die Ergebnisse der Know-How-Transfers stehe  de  Öffe tli hkeit zu  Ve fügu g u d e de  o line publiziert. 

Ne e  Akteu e  de  ko u ale  E e e solle  au h tou istis he Leistu gst äge , Medie e t ete , Guides u d 
Opinion Leaders zu den Know-how Transfers eingeladen werden. 

Die Referenten der Know-How-T a sfe s stehe  ho o a f ei zu  Ve fügu g. 
 

In Modra werden die traditionellen Waldarbeiterfeste neu ele t u d öffe tli hkeits i ksa e  gestaltet u d o  
Fa h o t äge  zu de  Hu oká i egleitet. Die Hu oká i pflegten ihre eigenen Feste – i  Volks u de „Hopzajz“ 
genannt -zu veranstalten. U te haltu gso t i  de  Lokalität Piesok u de das He e haus i  Piesok, i  de  si h das 
Forsthaus befand.  

De  S hutzheilige o  Holzfälle  u d Waldhüte  a  de  Heilige Vi ze z, da u  galt de  . Jä e  als ih  g ößte  
Feiertag. Heilige Messen fanden in der Heiligen-Maria-Magdalena-Kapelle in Piesok statt, die im Jahr 1876 von den 

Walda eite  aus ih e  Eige ittel  u d fü  ih e A liege  e aut u de. Die Kapelle u de a  . Juli der heiligen 

Maria Magdalena geweiht und aus diesem Anlass feierten die Hu oká i ih  Kirchweihfest. 

I  Pa t e eeti gs i d die eite e Gestaltu g de  a hhaltige  Koope atio  ü e  das P ojekte de hi aus 
konkretisiert und geplant. Derzeitige Optionen sind die Fortsetzung der Medienkooperation und gemeinsame 

Veranstaltungen. 

Hla ý ýstup 
projektu 

Kernoutput des 

Projekts 

Opíšte hla ý ýstup p ojektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet Anzahl Ukazo ateľ 
p og a o ého ýstupu, 
kto ého sa hla ý 
ýstup p ojektu 

týka/Programm-

Outputindikator, zu dem 

derProjektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Know-How 

Transfer 

 

Prenos know how v té a h: 
táčie ha itát , o h a a 

p í od , t alo ud žateľ ý 
turizmus a a až e t d 
dot á ajú p ojekt, ge e ujú 
ezh a ič é s e gie 

a i fo ujú pod ik  
v pa t e ský h o ia h 
o ieľo h a ýsledko h 
projektu.  

Účast í i                 45 

SK: Počet účast íko  
p e spoloč é 
zdelá a ie K o -how 

t a sfé  
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Know-How-Transfers zu 

Vogelhabitaten, Naturschutz 

und nachhaltigem Tourismus 

sowie Wassermanagement 

runden das Projekt ab, sie 

s haffe  g e zü e s h eite de 
Synergien und informieren 

Betriebe in den 

Pa t e ge ei de  ü e  die 
Ziele und Ergebnisse des 

Projetktes. 

DE 

Teilnehme

rInnen 

DE: Zahl der 

TeilnehmerInnen an 

gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungseinrichtu

ngen (Know How 

Transfer) 

HV/KO2 

 

Festival/ 

Waldarbeite

rfest 

 

) o uoži e ie hu oká sk h 
slá ostí sp e ádza é 
od o ý i p ed áška i 
a u ele ký  p og a o  
ho o á e u el o  ie sú 

h ade é z ozpočtu p ojektu  

Festival 

2 

      

SK: Ná ast počtu 
á šte íko  

Wiederbelebung der 

Waldarbeiterfeste mit 

Fa h o t äge  u d 
kü stle is he  Da ietu ge  
kei e Kü stle ho o a e aus 

Projektbudget) 

Fest 

DE: Steigerung der 

Besucherzahlen 

)apoje ie ieľový h skupí  

Zielgruppen 

Kto užije hla é  ýstup  z tohto p a o ého 
alíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

P e ádzko atelia  á i esto ého u hu / 
Tourismusbetreiber 

Regio ál e a iest e o gá  / Regio ale u d lokale 
Behö de  
 

Ako zapojíte ieľo é a ostat é zai te eso a é  
skupi  do oz oja hla ý h  ýstupo  p ojektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die U setzu g des gege stä dli he  A eitspaketes 
einbezogen? 

U ede é ieľo é skupi  p ofitujú z prenosu know how 

tý , že ýsledk  uží ajú ko k ét e p e i estí ie 
t o e é  projekte a ako ultiplikáto i i h 

ediako u iko ať p ia o tu isto .  
 

Die genannten Zielgruppen profitieren vom Know-How-

T a sfe  ü e  die ko k ete Nutzu g de  E ge isse fü  die 
i  P ojekt ges haffe e  I estitio e  u d kö e  die 
Ergebnisse als Mulitplikatoren direkt an TouristInnen 

kommunizieren. 

 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it /Bezei h u g de  Akti ität:  

Know How Transfer 

Popis aktivity: 

4 x prenos know how v té a h:(1) o h a a p í od  a t alo ud žateľ ý tu iz us, 2) 

a až e t d,(3) ekomobilita a (4) táčie ha itát  dot á ajú p ojekt, ge e ujú ezh a ič é 
s e gie a i fo ujú pod ik   pa t e ský h o ia h o ieľo h a ýsledkoch projektu.  

Ok e  su jekto  ýko ý h  tu iz e udú a podujatia p e p e os k o -ho  poz a í aj 
zástup o ia édií, sp ie od o ia a opinion leaders. 

Hu oká ske slá osti sa udú ko ať aj po uko če í p ojektu.  
Beschreibung de  Akti ität: 

4 Know-How Transfers zu (1) Naturschutz und nachhaltigem Tourismus sowie (2) 

Wasse a age e t,  Öko o ilität u d  Vogelha itate  u de  das P ojekt a , sie 
s haffe  g e zü e s h eite de S e gie  u d i fo ie e  Bet ie e i  de  Pa t e ge ei de  
ü e  die )iele und Ergebnisse des Projetktes. 

Ne e  Akteu e  de  ko u ale  E e e solle  au h tou istis he Leistu gst äge , 
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Medienvertreter, Guides und Opinion Leaders zu den Know-How Tansfers eingeladen werden. 

Die Hu oká ifeste werden nach Projektende fortgesetzt. 

 

D  
Výstup: 4 x prenos know how, poz i ššie 

Detailoutput: 4 Know-How-Transfers, wie oben 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Festival 

Bezeichnung de  Akti ität: Hu oká ifeste 

Popis aktivity: 

P e ájo  e e to ej i f ašt uktú  p e slá osti, poz a ie od o ý h p ed ášateľo , plagát , 
leták , p á a s e ej osťou 

Beschreibung de  Akti ität: 

A ietu g o  E e ti f ast uktu  fü  die 2 Feste, Einladung von Fachreferenten, Plakate, 

Flug lätte , Öffe tli hkeitsa eit 

D  

Výstup:  

2 I f ašt uktú a p e uspo iada ie e e tu a 2 reklama 

Detailoutput: 

2 Veranstaltungsinfrastruktur und 2 Werbung 

Aktivita  

Akti ität  

Názo  akti it : Stretnutia partnerov 

Bezeichnung de  Akti ität: Partnermeetings 

Popis aktivity: 

Na stretnutiach pa t e o  sa ko k ét ejšie dohod e a aplá uje ďalšia fo a t alo 
ud žateľ ej spolup á e aj p e o do ie po uko če í p ojektu. Aktuál e sa ako ož osti 
po úkajú pok ačo a ie spolup á e s édia i a spoloč é podujatia. 
Beschreibung de  Akti ität: 

In Pa t e eeti gs i d die eite e Gestaltu g de  a hhaltige  Koope atio  ü e  das 
Projektende hinaus konkretisiert und geplant. Derzeitige Optionen sind die Fortsetzung der 

Medienkooperation und gemeinsame Veranstaltungen. 

D  
Výstup: 1 Kooperationsvereinbarung bis 2024 

Detailoutput:  dohoda o spolup á i a  

 

 

 

 

Aktivity projektu realizova é i o opráv e ého progra ového úze ia (20%) 

Projektakti itäte  außerhal  des förderfähige  Progra ge ietes (20%) 

 

SK: Žiad e 

DE: Keine 

 



30

1.7.2017

31.12.2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

0.1 07/2015 02/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

1.1 07/2017 03/2018

1.2 07/2017 12/2019

1.3 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

2.1 07/2017 12/2019

2.2 09/2018 12/2019

2.3 01/2018 12/2019

5. Aktivity projektu

. Projektaktivitäte

Začiatok realizácie aktivít projektu:
začiatok realizácie prvej aktivity

Projektbeginn:

Uko če ie realizá ie aktivít projektu:
ko ie  realizá ie posled ej akti it  ale o ia erý h akti ít, ak sa i h realizá ia uko čuje  ro aký 

čas
Projektende:

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Prípra a projektu
0. Projektvorbereitung

Vedú i part er:
Lead Beneficiary:

Stadtgemeinde Purbach

Prípra a
Vorbereitung

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Ot ára í orkshop
Startworkshop

V pra o a ie o itoro a í h sprá  a fi a č ý h 
ýkazo

Erstellung der Aktivitäts- und Finanzberichte

Pra o é stret utia pre koordi á iu projektu
Meetings zur Koordination des Projektes

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Spoluprá a s édia i
Medienkooperation

Zarade ie spoloč ej i zer ie
Schaltung von gemeinsamen Inseratenn

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Pu li ita a ko u iká ia
2. Kommunikation 

Celková dĺžka realizácie aktivít projektu v mesiacoch :                                                                                                                                                                                
Gesamtdauer des Projekts in Monaten:

.  Aktivit  projektu realizova é v opráv e o  úze í OP

.   Ort der Projektu setzu g i erhal  des förderfähige  
Programmgebiets

Cyklomapa

Radkarte



2.4 01/2019 12/2019

2.5 01/2019 12/2019

2.6 08/2018 12/2019

2.7 07/2018 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

3.1 09/2018 12/2019

3.2 01/2019 12/2019

3.3 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

4.1 07/2017 12/2019

4.2 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

. I tegratí  turiz us k alit  - áuč ý hod ík o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a táčo  úze í
. I tegrati er Qualitätstouris us - Lehrpfad zu Hu ikári, Wald iotope  

und Vogelschutzgebieten

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Spra o a ie hist rie hu okáro   Piesku
Aufarbeitung der Geschichte der Huncokári in 

Piesok

Audio sprie od a o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a táčo  úze í

Audioguide zu Huncokári, Waldbiotopen und 

Vogelschutzgebiet

Nakoncipovanie a zriadenie / vybudovanie 

áuč ého hod íka o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a tá t e

Bau des Lehrpfades zu den Huncokári, 

Waldbiotopen und Vögeln

Zatraktí e ie áuč ého hod íka trsti   
Purbachu

Attraktivierung des Schilflehrpfades in Purbach

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. I tegratí  turiz us k alit  - Eko o ilita

. I tegrati er Qualitätstouris us - Öko o ilität

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Rozšíre ie i fraštruktúr  pre elektro o ilitu 
elektro ozidlá, a a íja ie sta i e

Ausbau der Infrastruktur für E-Mobilität (E-

Fahrzeuge und Ladestationen)

Zriade ie hod íka pre klisto  a hod o  z 
Joisu s ero  k Neziderské u jazeru
Errichtung eines Rad- und Fußweges von Jois 

zum Neusiedler See

Puto á ýsta a e o a á hu okáro  s 
er isážou a preze tá ia pu liká ie o 

hu okáro h
Wanderausstellung mit Vernisage und 

Präsentation der Publikation zu den Huncokári

Pu liká ia o hu okáro h a lokalite Modra – 
Piesok – Har ia
Pu likatio  Hu okári u d Lokalität Modra – 
Piesok – Har ó ia

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. I tegratí  turiz us k alit  - prírod é kúpalisko

. I tegrati er Qualitätstouris us - Naturtei h

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Panely, popisky

Bautafeln, Beschriftungen

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:



5.1 07/2017 12/2019

5.2 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

6.1 07/2017 12/2019

6.2 01/2019 12/2019

6.3 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

0.1 07/2015 02/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

1.1 07/2017 03/2018

1.2 07/2017 12/2019

1.3 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

2.1 07/2017 12/2019

2.2 09/2018 12/2019

2.3 01/2018 12/2019

Projektový part er :
Projektpartner 1:

Festival

Hu okárifeste

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Know How Transfer

Projekto a ie a realizá ia re italizá ie prírod ej 
ádrže pri Modre

Planung und Umsetzung der Revitaliserung des 

Naturteiches bei Modra
Projekto a ie a realizá ia zatraktí e ia 
prísta ej ádrže  Pur a hu
Planung und Umsetzung der Attraktivierung des 

Hafenbeckens in Purbach

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

6. Soft Activities

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Zarade ie spoloč ej i zer ie
Schaltung von gemeinsamen Inseratenn

Cyklomapa

Radkarte

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Spoluprá a s édia i
Medienkooperation

Prípra a
Vorbereitung

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Ot ára í orkshop
Startworkshop

V pra o a ie o itoro a í h sprá  a fi a č ý h 
ýkazo

Erstellung der Aktivitäts- und Finanzberichte

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Pu li ita a ko u iká ia
2. Kommunikation 

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

Pra o é stret utia pre koordi á iu projektu
Meetings zur Koordination des Projektes

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

Part erské stret utia
Partner Meetings

. Prípra a projektu
0. Projektvorbereitung

Mesto Modra



2.4 01/2019 12/2019

2.5 01/2019 12/2019

2.6 08/2018 12/2019

2.7 07/2018 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

3.1 09/2018 12/2019

3.2 01/2019 12/2019

3.3 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

5.1 07/2017 12/2019

5.2 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

6.1 07/2017 12/2019

Panely, popisky

Bautafeln, Beschriftungen

Audio sprie od a o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a táčo  úze í

Audioguide zu Huncokári, Waldbiotopen und 

Vogelschutzgebiet

Zatraktí e ie áuč ého hod íka trsti   
Purbachu

Attraktivierung des Schilflehrpfades in Purbach

Projekto a ie a realizá ia zatraktí e ia 
prísta ej ádrže  Pur a hu
Planung und Umsetzung der Attraktivierung des 

Hafenbeckens in Purbach

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Know How Transfer

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Projekto a ie a realizá ia re italizá ie prírod ej 
ádrže pri Modre

Planung und Umsetzung der Revitaliserung des 

Naturteiches bei Modra

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Spra o a ie hist rie hu okáro   Piesku
Aufarbeitung der Geschichte der Huncokári in 

Piesok

Puto á ýsta a e o a á hu okáro  s 
er isážou a preze tá ia pu liká ie o 

hu okáro h
Wanderausstellung mit Vernisage und 

Präsentation der Publikation zu den Huncokári

Nakoncipovanie a zriadenie / vybudovanie 

áuč ého hod íka o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a tá t e

Bau des Lehrpfades zu den Huncokári, 

Waldbiotopen und Vögeln

6. Soft Activities
Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. I tegratí  turiz us k alit  - prírod é kúpalisko

. I tegrati er Qualitätstouris us - Naturtei h
Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. I tegratí  turiz us k alit  - áuč ý hod ík o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a táčo  úze í
. I tegrati er Qualitätstouris us - Lehrpfad zu Hu ikári, Wald iotope  

und Vogelschutzgebieten

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

Pu liká ia o hu okáro h a lokalite Modra – 
Piesok – Har ia
Pu likatio  Hu okári u d Lokalität Modra – 
Piesok – Har ó ia



6.2 01/2019 12/2019

6.3 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

0.1 07/2015 02/2017

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

1.1 07/2017 03/2018

1.2 07/2017 12/2019

1.3 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

2.1 07/2017 12/2019

2.2 09/2018 12/2019

2.3 01/2018 12/2019

2.4 01/2019 12/2019

2.5 01/2019 12/2019

2.6 08/2018 12/2019

2.7 07/2018 12/2019

Projektový part er :
Projektpartner 2:

Gemeinde Jois

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Prípra a projektu
0. Projektvorbereitung

Part erské stret utia
Partner Meetings

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Audio sprie od a o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a táčo  úze í

Audioguide zu Huncokári, Waldbiotopen und 

Vogelschutzgebiet

Festival

Hu okárifeste

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Spoluprá a s édia i
Medienkooperation

Zarade ie spoloč ej i zer ie
Schaltung von gemeinsamen Inseratenn

Cyklomapa

Radkarte

Puto á ýsta a e o a á hu okáro  s 
er isážou a preze tá ia pu liká ie o 

hu okáro h
Wanderausstellung mit Vernisage und 

Präsentation der Publikation zu den Huncokári

Pu liká ia o hu okáro h a lokalite Modra – 
Piesok – Har ia
Pu likatio  Hu okári u d Lokalität Modra – 
Piesok – Har ó ia

Panely, popisky

Bautafeln, Beschriftungen

Prípra a
Vorbereitung

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Ot ára í orkshop
Startworkshop

V pra o a ie o itoro a í h sprá  a fi a č ý h 
ýkazo

Erstellung der Aktivitäts- und Finanzberichte

Pra o é stret utia pre koordi á iu projektu
Meetings zur Koordination des Projektes

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. Pu li ita a ko u iká ia
2. Kommunikation 



P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

3.1 09/2018 12/2019

3.2 01/2019 12/2019

3.3 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

4.1 07/2017 12/2019

4.2 07/2017 12/2019

P.č.
Lfd.-

Nr.

Realizá ia aktivit  od:
Beginn:

Realizá ia aktivit  do:
Ende:

6.1 07/2017 12/2019

6.2 01/2019 12/2019

6.3 07/2017 12/2019

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Know How Transfer

Festival

Hu okárifeste

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

6. Soft Activities

Part erské stret utia
Partner Meetings

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Rozšíre ie i fraštruktúr  pre elektro o ilitu 
elektro ozidlá, a a íja ie sta i e

Ausbau der Infrastruktur für E-Mobilität (E-

Fahrzeuge und Ladestationen)

Zriade ie hod íka pre klisto  a hod o  z 
Joisu s ero  k Neziderské u jazeru
Errichtung eines Rad- und Fußweges von Jois 

zum Neusiedler See

Nakoncipovanie a zriadenie / vybudovanie 

áuč ého hod íka o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a tá t e

Bau des Lehrpfades zu den Huncokári, 

Waldbiotopen und Vögeln

Zatraktí e ie áuč ého hod íka trsti   
Purbachu

Attraktivierung des Schilflehrpfades in Purbach

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. I tegratí  turiz us k alit  - Eko o ilita

. I tegrati er Qualitätstouris us - Öko o ilität

Pra ov ý alíček:
Arbeitspaket:

. I tegratí  turiz us k alit  - áuč ý hod ík o hu okáro h, les ý h 
iotopo h a táčo  úze í
. I tegrati er Qualitätstouris us - Lehrpfad zu Hu ikári, Wald iotope  

und Vogelschutzgebieten

Názov aktivit
Aktivitäts ezei h u g

Spra o a ie hist rie hu okáro   Piesku
Aufarbeitung der Geschichte der Huncokári in 

Piesok



Kód        
Code

Partner

Partner

Mer á jed otka 
Maßei heit

Cieľová hod ota  
Zielwert

LB, PP1, PP2
počet

Anzahl
3

LB, PP1, PP2
počet

Anzahl
3

PP1
počet á šte /rok

Besucheranzahl/Jahr
300

PP1
počet á šte /rok

Besucheranzahl/Jahr
950

LB
počet á šte /rok

Besucheranzahl/Jahr
1037

PP2
počet á šte /rok

Besucheranzahl/Jahr
812

LB,PP1, PP2
počet

Anzahl
45

. Merateľ é ukazovatele projektu
6. Messbare Projektindikatoren

.  Príspevok part erov k erateľ ý  ukazovateľo  projektu                               
6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

Nárast  očaká a o  počte á šte  podporo a ý h lokalít 
kultúr eho a prírod ého dedičst a a atrak ií Rozdiel  

á šte osti pred realizá iou projektu a po uko če í realizá ie 
projektu)

Zu ah e der er artete  Zahl der Besu her o  Stätte  des 
Naturer es u d des kulturelle  Er es so ie u terstützter 
Sehe s ürdigkeite  (U ters hied der Zahl der Besu her or 
dem Projektbeginn und nach dem Projektende)

Nárast  očaká a o  počte á šte  podporo a ý h lokalít 
kultúr eho a prírod ého dedičst a a atrak ií Rozdiel  

á šte osti pred realizá iou projektu a po uko če í realizá ie 
projektu)

Zu ah e der er artete  Zahl der Besu her o  Stätte  des 
Naturer es u d des kulturelle  Er es so ie u terstützter 
Sehe s ürdigkeite  (U ters hied der Zahl der Besu her or 
dem Projektbeginn und nach dem Projektende)

Počet účast íko  zapoje ý h do spoloč ý h školia i h s hé
Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- und 

Weiterbildungsprogrammen (P)

Názov erateľ ého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Počet orga izá ií/su jekto , ktoré sa podieľajú a roz oji 
kultúr eho a prírod ého dedičst a
Anzahl der Organisationen bzw, Einrichtungen, die an der 

Entwicklung des Kultur- und Naturerbes beteiligt sind (P)

Počet spoloč e i utý h hla ý h produkto  a služie  
zťahujú i h sa a roz oj prírod ého a kultúr eho dedičst a

Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

und Serviceleistungen bezugnehmend auf die Entwicklung des 

Natur- und Kulturerbes 

Nárast  očaká a o  počte á šte  podporo a ý h lokalít 
kultúr eho a prírod ého dedičst a a atrak ií Rozdiel  

á šte osti pred realizá iou projektu a po uko če í realizá ie 
projektu)

Zu ah e der er artete  Zahl der Besu her o  Stätte  des 
Naturer es u d des kulturelle  Er es so ie u terstützter 
Sehe s ürdigkeite  (U ters hied der Zahl der Besu her or 
dem Projektbeginn und nach dem Projektende)

Nárast  očaká a o  počte á šte  podporo a ý h lokalít 
kultúr eho a prírod ého dedičst a a atrak ií Rozdiel  

á šte osti pred realizá iou projektu a po uko če í realizá ie 
projektu)

Zu ah e der er artete  Zahl der Besu her o  Stätte  des 
Naturer es u d des kulturelle  Er es so ie u terstützter 
Sehe s ürdigkeite  (U ters hied der Zahl der Besu her or 
dem Projektbeginn und nach dem Projektende)



Kód        
Code

Názov erateľ ého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Mer á 
jednotka 

Maßei heit

Celková ieľová 
hodnota

Ist-Stand -

kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

T p závislosti 
ukazovateľa

Art der 

A hä gigkeit des 
Indikators

Počet orga izá ií/su jekto , ktoré sa podieľajú 
a roz oji kultúr eho a prírod ého dedičst a

Anzahl der Organisationen bzw, Einrichtungen, 

die an der Entwicklung des Kultur- und 

Naturerbes beteiligt sind (P)

počet
Anzahl

3 N/A
Ma i ál a hod ota

Maximalwert

Počet spoloč e i utý h hla ý h produkto  a 
služie  zťahujú i h sa a roz oj prírod ého a 
kultúr eho dedičst a
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und Serviceleistungen 

bezugnehmend auf die Entwicklung des Natur- 

und Kulturerbes 

počet
Anzahl

3 N/A
Ma i ál a hod ota

Maximalwert

Nárast  očaká a o  počte á šte  
podporo a ý h lokalít kultúr eho a prírod ého 
dedičst a a atrak ií Rozdiel  á šte osti pred 
realizá iou projektu a po uko če í realizá ie 
projektu)

Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von 

Stätte  des Naturer es u d des kulturelle  Er es 
so ie u terstützter 
Sehe s ürdigkeite  U ters hied der Zahl der 
Besucher vor dem Projektbeginn und nach dem 

Projektende)

počet 
á šte /rok

Besucheranz

ahl/Jahr

3099 N/A
Súčet

Gesamt

Počet účast íko  zapoje ý h do spoloč ý h 
školia i h s hé
Zahl der TeilnehmerInnen an gemeinsamen Aus- 

und Weiterbildungsprogrammen (P)

počet
Anzahl

45
RMŽaND

GFMundND

Ma i ál a hod ota
Maximalwert

* Rele a ia k horizo tál  pri ípo
* Relevanz zu horizontalen Prinzipien

.  Prehľad erateľ ý h ukazovateľov projektu                                                    

.  Ü ersi ht der ess are  Projekti dikatore



HP (VP) HCP/GHP/P1 PP2

0,00 34 909,50 40 500,00 75 409,50

0,00 5 236,42 6 075,00 11 311,42

2 400,00 2 250,00 2 400,00 7 050,00

166 082,00 151 791,84 96 350,00 414 223,84

19 200,00 0,00 0,00 19 200,00

201 000,00 448 805,86 273 160,00 922 965,86

388 682,00 642 993,62 418 485,00 1 450 160,62

NIE

0,00

0,00%

NIE NIE NIE

HP 

(VP)/LB

HCP/GHP

/PP1

PP2

. Rozpočet projektu
7. Projektbudget

Predpokladá part er v projekte čisté 
prijí ?
Geplante Nettoeinnahmen des 

Partnres

Spolu

Gesamt

Rozpočtová kapitola
Budgetlinie

. Náklad  a za est a o
1. Personalkosten

. Ka elárske, ad i istratí e a i é 
epria e ýda k
. Büro u d Ver altu gsausga e  

(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

SPOLU

GESAMT

. Cesto é áklad  a áklad  a 
ubytovanie

3. Reise- und Unterbringungskosten

. Náklad  a e ter ú e pertízu a 
služ

. Koste  für exter e Expertise u d 
Dienstleistungen

. Výda k  a a e ie

. Ausrüstu gskoste

. Náklad  a i fraštruktúru a sta e é 
áklad

6. Infrastruktur- und Errichtungskosten

S hé a de i i is
De-minimis-Beihilfe:

Výška po o i de i i is zdroj EÚ
Höhe der De Mi i is- Beihilfe (EFRE-
Anteil)

Podiel pomoci de minimis na COV 

zdroj EÚ
Anteil der De Minimis-Beihilfe an den 

gesa te  förderfähige  Koste  (EFRE 
Anteil)

Partner

Stadtgemeinde Purbach

mesto Modra

Gemeinde Jois



Zdroj

Quelle

P
a

rt
n

e
r

Suma v EUR

Summe in EUR
%

Spolu za zdroj  

Gesamtfinanzierung

% podiel zdroja na 

rozpočte projektu
% Anteil am 

Gesamtbudget

VP 388 682,00

HCP/PP1 642 993,62

VP 330 379,70 85,00%

HCP/PP1 546 544,58 85,00%

VP 0,00 0,00%

HCP/PP1 64 299,36 10,00%

VP 0,00 0,00%

HCP/PP1 0,00 0,00%

VP 58 302,30 15,00%

HCP/PP1 32 149,68 5,00%

VP 0,00 0,00%

HCP/PP1 0,00 0,00%

1 450 160,62 100,00%

. Zaz luv e á výška NFP a zdroje fi a ova ia
8. Vertraglich festgelegte Kofinanzierung

.  Zaz luv e á výška e ávrat ého fi a č ého príspevku
8.1 Kofinanzierung auf Projektebene 

.  Zdroje fi a ova ia projektu v čle e í podľa part erov v EUR
8.2  Kofinanzierungsquellen nach Partnern in EUR

Celková výška opráv e ý h výdavkov:
Gesa te förderfähige Koste :

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja ŠR SR:
Maximale nationale Kofinanzierung (Staatshaushalt der SR):

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja árod ého 
spolufinancovania AT:

Maximale nationale Kofinanzierung (AT):

Výška spolufi a ova ia z vlast ý h zdrojov:
Kofinanzierung aus Eigenmitteln:

Ma i ál a výška e ávrat ého fi a č ého príspevku zo zdroja EÚ:
Maximale EFRE-Kofinanzierung:

0,00

153 224,73

0,00

Celkový rozpočet projektu  
Gesamtbudget des Projektes

Spolufi a ova ie zo zdroja EÚ:
EFRE-Finanzierung:

Spolufi a ova ie zo zdroja ŠR SR:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(Staatshaushalt SK):

Spolufinancovanie zo zdroja 

árod ého spolufi a ova ia AT:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(AT):

Vlast é zdroje verej é:
Öffe tli he Eige ittel:

PP2 0,00 0,00%

PP2 0,00 0,00%

PP2 62 772,75

Celkové opráv e é výdavk :
Gesa te förderfähige Koste :

0,00%

  ,  €

  ,  €

 99,  €

,  €

 ,  €

100,00%

85,00%

4,43%

0,00%

10,57%

Vlast é zdroje súkro é:
Private Eigenmittel:

1 450 160,62

1 232 636,53

64 299,36

PP2 418 485,00

15,00%

PP2 0,00 0,00%

PP2 355 712,25 85,00%

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org


Partner 
Partner

Krajina
Land

EFRR
EFRE  

  EFRR % 
EFRE %

% z celkového 
rozpočtu/

%  der 
Gesamtsumme

verejné zdroje/
öffentliche 

Kofinanzierung

súkromné zdroje/
private Eigenmittel

Celkové 
spolufinancovanie/
Gesamtkofinanzie-

rung

Celkový oprávnený 
rozpočet/

Gesamtes Budget

HP/LB AT 330.379,70 85% 85% 0 58.302,30 58.302,30 388.682,00
PP1 SK 546.544,58 85% 85% 64.299,36 32.149,68 96.449,04 642.993,62
PP AT 0,00 85% 85% 0 0,00 0,00 0,00

PP2 AT 355.712,25 85% 85% 0 62.772,75 62.772,75 418.485,00

 limit 20% 0,00 0,00

1.232.636,53 100% 64299,36 153.224,73 217.524,09 1.450.160,62

Partner 
Partner

Personalkosten

Kancelárske, 
administratívne a iné 
nepriame výdavky/

Büro und 
Verwaltungsausgabe

n (Gemeinkosten)

 Cestovné náklady 
a náklady na 
ubytovanie/
Reise- und 

Unterbringungsko
sten

Náklady na 
expertízu a iné 
externé služby/

Kosten für externe 
Expertise und 

Dienstleistungen

Náklady na 
vybavenie/

Ausrüstungskoste
n

Náklady na 
infraštruktúru a 

stávebné náklady/
Infrastruktur- und 
Errichtungskosten

Celkový rozpočet/
Gesamtbudget

Čistý príjem/
Nettoeinnahmen

Celkový oprávnený 
rozpočet/

förderfähiges 
Gesamtbudget

HP/LB 0,00 0,00 2.400,00 166.082,00 19.200,00 201.000,00 388.682,00 0 388.682,00
PP1 34.909,50 5.236,43 2.250,00 151.791,84 0,00 448.805,86 642.993,62 0 642.993,62
PP 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0 0,00

PP2 40.500,00 6.075,00 2.400,00 96.350,00 0,00 273.160,00 418.485,00 0 418.485,00

Spolu
Gesamt

75.409,50 11.311,43 7.050,00 414.223,85 19.200,00 922.965,85 1.450.160,63 1.450.160,63

% z celkového rozpočtu/
% vom Gesamtbudget 5,20 0,78 0,49 28,56 1,323991265 63,65 100%

% z celkového rozpočtu
% vom Gesamtbudget 100

EFRR/EFRE

Total EU funds

Partner 
Partner

Príprava (PB 0)
Vorbereitung (AP 0)

Pracovný balík 1
Arbeitspaket 1

Pracovný balík  2
Arbeitspaket 2

Pracovný balík  3
Arbeitspaket 3

Pracovný balík  4
Arbeitspaket 4

Pracovný balík  5
Arbeitspaket 5

Pracovný balík  6
Arbeitspaket 6

Celkový rozpočet/
Gesamtbudget

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

Celkový oprávnený 
rozpočet/

förderfähiges 
Gesamtbud get

HP/LB 0,00 52.200,00 64.670,00 480,00 90.580,00 180.032,00 720,00 388.682,00 0,00 388.682,00

PP1 30.966,00 58.217,93 72.022,00 141.138,24 0,00 331.127,71 9.521,74 642.993,62 0,00 642.993,62
PP 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

PP2 0,00 38.045,00 53.590,00 480,00 323.670,00 0,00 2.700,00 418.485,00 0,00 418.485,00

Spolu
Gesamt

30.966,00 148.462,93 190.282,00 142.098,24 414.250,00 511.159,71 12.941,74 1.450.160,62

% z celkového rozpočtu/
% vom Gesamtbudget 2,14 10,24 13,12 9,80 28,57 35,25 0,89

100% % z celkového rozpočtu
% vom Gesamtbudget 1.450.160,62

EFRR/EFRE

Total EU funds

Arbeitspakete sind korrekt NEU 
berechnet

Príloha č. 1 k ŽoNFP
Beilage Nr. 1 zu  dem 

Antragsformular

D.4 Celkový rozpočet projektu - prehľad pracovných balíčkov za každého partnera
D.4 Gesamtes Projektbudget  - Arbeitspakete

D. Detailný rozpočet projektu
D. Detailliertes Projektbudget 

D.1 Celkový rozpočet projektu/prehľad za jednotlivých partnerov a zdroja financovania
D.1 Gesamtes Projektbudget - Kofinanzierung 

D.2 Celkový rozpočet projektu - prehľad výdavkov za každého partnera
D.2 Gesamtes Projektbudget -  Ausgabenkategorien

*Tabuľka uvádza aj prostriedky z EFRR tých projektových partnerov, ktorí nie sú z programového územia.
Die Tabelle beinhaltet auch diejenige Projektpartner, die außerhalb der Programmregion kommen und aus dem EFRE ko-finanziert sind. 

sub-total for partners outside (the Union part of) the programme area*

Total



Obchodné meno/názov partnera
Name/Bezeichnun g der Partner Or ganisatio n
Číslo partnera
Partner Numme r

Rozdelenie zdrojov financovania
Aufteilung der Finanzierung

Názov organizácie 
poskytujúcej príspevok/
Ko-finanzierende Stelle

Zdroj/
Finanzierung

% z celkového rozpočtu/
% der Gesamtsumme

Suma
Gesamtsumme

Vlastné prostriedky partnera
Eigenmittel des Projektpartners

verejný/öffentlich 15% 58.302,30

EFRR/EFRE verejný/öffentlich 85% 330.379,70
SK spolufinancovanie zo štátneho  rozpočtu
SK Kofinanzierung aus dem Staatsbudget

verejný/öffentlich 0,00

AT spolufinancovanie - externý zdroj 1/ AT Kofinanzierung1 0,00
AT spolufinancovanie- externý zdroj n/ AT Kofinanzierung n 0,00

388.682,00
0,00

388.682,00

Náklady na zamestnancov podľa čl.19 nar.1299/2013 (20% paušalizácia)
Personalkosten gemäß Art.19 VO Nr. 1299/2013 (20% Pauschalrate)

nie/nein

Paušálne náklady na zamestnancov 
Personalkosten - Pauschalrate

Náklady na zamestnancov 
Personalkosten

%

SPOLU
GESAMT

20,00%

Pracovná pozícia v projekte/
Funktion 

im Projekt

prac.pomer/úväzok
Arbeitsverhältnis

Popis
Beschreibung

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Spolu
Gesamt

pozri externé služby,  
zamestnankyňa 
rekreačných zariadení 
Purbach bude zapožičaná 
na projekt a náklady budú 
obci Purbach 
vyfakturované ako 
externá služba / siehe 
externe Dienstleistungen, 
eine Mitarbeiterin der 
Freizeitanlagen Purbach 
wird an das Projekt 
überlassen und die 
Kosten als externe 
Dienstleistung an die 
Gemeinde Prubach weiter 
verrechnet.

0,00

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

SPOLU
GESAMT 0,00

E. Detailný rozpočet Hlavného prijímateľa
E. Detailliertes Budget des Lead Beneficiary

E.2 Rozpočet  Hlavného prijímateľa - zdroj financovania 
E.2 Budget des Lead Beneficiary - Kofinanzierung

Informácie poskytnuté o zdroji spolufianncovania projektu v tejto tabuľke sú len indikatívne a informujú o zdroji a výške spolufinancovania. 
Diese Tabelle ist indikativ.

Gemeinde Purbach

LP

sub-total verejné zdroje/sub-total öffentliche Ko-finanzierung
sub-total súkromé zdroje/sub-total private Eigenmittel
TOTAL

E.4 Rozpočet Hlavného prijímateľa - výdavky (rozpočtové kapitoly)
E.4  Budget des Lead Beneficiary - Ausgabenkategorien

 NÁKLADY NA ZAMESTNANCOV
PERSONALKOSTEN

SPOLU
GESAMT

0,00

Náklady na zamestnancov (Skutočné náklady)
Personalkosten (Echtkostenprinzip)

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Gemäß Artikel 19 der ETZ Verordnung können die Personalkosten mit einem Pauschalsatz von 20 % der direkten Kosten - d.s. alle anderen Ausgabenkategorien mit Ausnahme der Büro und Verwaltungsausgaben - berechnet werden. Partner, die sich für die Pauschalrate  entscheiden, sollten  die zuständige Programmbehörde (d.h. die Verwaltungsbehörde/das Gemeinsame 
Sekretariat und die zuständige FLC Stelle) benachrichtigen.  Bei Anwendung des Pauschalsatzes wird die erste Tabelle verwendet. Der Pauschalsatz in dieser Tabelle wird anhand der Einträge in den betreffenden Ausgabenkategorien automatisch berechnet.

Podľa článku 19 ETC nariadenia sa personálne výdavky môžu rátať paušálnou sadzbou, a to až do výšky 20% priamych nákladov - všetky iné kategórie výdavkov s vynimkou kancelárských a administratívných výdavkov. 
Partneri, ktorí sa rozhodnú využívať paušálnu sadzbu by sa mali rozhodnúť o výške (percente, ktoré však nesmie presiahnuť 20%) a komunikovať túto informáciu v programových dokumentoch. 
V prípade výpočtu personálnych výdavkov pomocou paušálnej sadzby sa použije prvá tabuľka. Všetky údaje v tejto tabuľke sú vyrátané automaticky, na základe údajov poskytnutých v ostatných rozpočtových položkách v rámci priamych nákladov. 

Príloha č. 1 k ŽoNFP
Beilage Nr. 1 zu  dem Antragsformular



Chcete zúčtovať kancelárske, administratívne a iné nepriame 
výdavky paušálne?
Wird eine Pauschale für  Büro und Verwaltungsausgaben 
(Gemeinkosten) in Anspruch genommen?

áno/ja

Kancelárske, administratívne a iné nepriame výdavky
Büro, Administration (Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

%

TOTAL 15,00%

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 Cesta / Reise 2 300 20% 720,00 720,00
Cesta / Reise 26 50 20% 1.560,00 1.560,00

Cesta / Reise 2 50 20% 120,00 0,00 120,00
0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00

TOTAL 2.400,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

hodina/Stunde 36 100 20 3.620,00 0,00 -4.320 wird nicht benötigt  - 4.320,-  nebudú potrebné

hodina/Stunde 197 130 20 30.732,00 30.732,00 4680 Da der ausgeschiedene Projektpartner Illmitz zu einem Drittel die Kosten des Projektmanagements 
getragen hätte und so auch Stunden bezahlt hätte, die für vom PM übernommene Aufgaben des 
Leadpartners gedacht waren, wird werden die Stunden für das PM um 30 h erhöht. Darüber hinaus 
fallen im PM durch den Ausstieg von Illmitz mehr Stunden für die Änderung des Antrages und des 
Projektbudgets an. Insgesamt reduziert sich der Aufwand für das PM für die Partner aus AT aber um 
ein Viertel.

0,00 Projekt 1 500 20 600,00 600,00 120 Übernahme der Kosten aus dem Budget Illmitz für den Transport nach Purbach

Projekt 1 1700 20 2.040,00 2.040,00 360 Übernahme eines Anteils des ausgeschiedenen Partners  Illmitz an den Entwürfen zu Plakat, Inserat 
und Einladung

360 Prevzatie časti nákladov odstúpeného partnera Illmitz pre grafické návrhy plagátu, inzerátov a pozvánky

Mesiac / 
Monat

30 1000 20 36.000,00 36.000,00 5760 Mehrkosten aufgrund Projektänderungen durch Ausstieg Illmitz, Verlängerung der Projektlaufzeit auf 
30 Monate

Projekt 1 21625 25.950,00 25.950,00 4200 Die geplante Beilage in einem österreichischen Medium sollte 8 Seiten umfassen. (Titelblatt mit 
Förderlogos, Rückseite mit Projekt NemoNet und Veranstaltungskalender der Projektpartner. Ca. 1,5 
Seiten pro Projektpartner. Da bei einem 8-Seiter aber nicht nur 2 Seiten für Illmitz gestrichen werden 
könnten sondern nur die Streichung von 4 Seiten möglich ist, blieben nur ca. 1/2 Seite pro 
verbleibenden Projektpartner. Daher solle trotz des Ausstiegs von Illmitz aus dem Projekt ein 8-Seiter 
erscheinen. Die Kosten werden unter den Projektpartnern aufgeteilt. )

Projekt 1 5166,67 20 6.200,00 6.200,00 1200 Übernahme eines Anteils des ausgeschiedenen Partners  Illmitz an der Entwicklungsarbeit und der 
Grafik der Radkarte

1200  Prevzatie jednej časti nákladov odstúpeného partnera Illmitz pre vývoj a grafiku cyklomapy

Projekt 1 4000 4.800,00 4.800,00

Projekt 1 2000 20 2.400,00 2.400,00
ks/Stück 1 500 20 600,00 600,00

0,00 ks/Stück 4 500 20 2.400,00 2.400,00

0,00 hodina/Stunde 360 100 20 43.200,00 43.200,00

0,00 ks/Stück 1 300 20 360,00 360,00
Projekt 1 6000 20 7.200,00 7.200,00 7200 Durch einen dreisprachigen Faltfolder sollen vor allem jener Zielgruppe, für die im Rahmen des 

Projektes die Infrastruktur zum Übernachten geschaffen wird, die wesentlichen Informationen über 
Purbach zur Verfügung stehen. In den Folder wird ein Plan integriert, in dem die wichtigste 
Infrastruktur wie: Arzt, Apotheke, Polizei, E-Mobilität, Einkaufsmöglichkeit, Gastronomie und 
Freizeiteinrichtungen etc. eingezeichnet sind. Gleichzeitig sollen wichtige Kontakte und 
Telefonnummern wie: Gmoabus, Infostelle, Feuerwehr, Radverleih etc. angeführt werden. 
Beschreibungen zur Nutzung der geschaffenen Infrastruktur und Darstellungen der 
Sehenswürdigkeiten sollen hier auch nicht fehlen. Dieser Falt- bzw. Planfolder steht ankommenden 
Gästen in Prospektspendern zur freien Entnahme an mehreren Stellen dann zur Verfügung.  Auf die 
beiden Projektpartner Modra und Jois wird ebenfalls in Form einer Kurzbeschreibung hingewiesen und 
die entsprechenden Förderlogos auf der Startseite platziert. Auf Wunsch wird der Folder vor der 
Anreise interessierten Gästen über die Infostelle auf dem Postweg oder als PDF per Mail zugestellt. 
Auch im Zuge der Medienkooperation mit den Projektpartnern, soll auf den Planfolder hingewiesen 
werden. Diese Maßnahme ist eine wichtige Ergänzung im Projekt NemoNet um rundet das 
Gesamtbild professionell ab.

plus 1 Output 7200 Pomocou trojjazyčnej skladačky majú byť poskytnuté informácie o obci Purbach predovšetkým pre  
cieľovú skupinu ktorej  sa v rámci projektu vytvorí  infraštruktúra na prenocovanie.V skladačke bude 
mapka s vyznačenou najdôležitejšou  infraštruktúrou ako:  lekár, lekáreň, polícia, e-mobilita, nákupne 
možnosti , stravovanie, strediska voľného času atď. Zároveň budú uvedené dôležité adresy a 
telefónne čísla ako: Gmoabus (obecný autobus), informačná kancelária, požiarnici, požičovňa 
bicyklov atď. A samozrejme nesmie chýbať popis použitia vytvorenej infraštruktúry a zobrazenia 
zaujímavosti. Táto skladačka a zároveň mapka má byť zdarma k dispozícii prichádzajúcim 
návštevníkom v stojanoch na viacerých miestach. Formou krátkeho popisu bude  upozornené aj na 
obidvoch partnerov projektu Modra a Jois a zodpovedajúce loga budú umiestnene na hlavnej stránke. 
Na požiadanie pošle informačná kancelária ešte pred príjazdom dotyčnú publikáciu poštou alebo vo 
forme PDF aj e-mailom všetkým záujemcom. Aj v rámci mediálnej spolupráce s partnermi má byť 
táto skladačka spomenutá. Toto opatrenie je veľmi dôležitý doplnok v projekte NemoNet a celkový 
obraz profesionálne zaokrúhľuje.

Projekt 1 1000 20 1.200,00 1.200,00 1200

Prospektständer für den Faltfolder

plus 1 Output 1200

Pútače pre skladačku
0,00 Projekt 1 1000 20 1.200,00 1.200,00 1200 Übersetzungskosten Faltfolder und div. Andere Übersetzungen, die von Illmitz übernommen worden 

wären

1200 Náklady na preklad skladačky a rôzne iné preklady , ktoré mal financovať Illmitz

0,00 Projekt 1 1000 1.200,00 1.200,00
TOTAL 166.082,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

kus / Stück 1 16000 20 19.200,00

0,00
0,00
0,00
0,00

TOTAL 19.200,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

kus / Stück 9 1000 20 10.800,00

120  Prevzatie nákladov z rozpočtu Illmitzu pre prevoz do Purbachu.

VÝDAVKY NA VYBAVENIE
AUSRÜSTUNGSKOSTEN

Náklady na vybavenie
Ausrüstungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis vybavenia
Beschreibung der Ausrüstung

4325  Plánovaná príloha v niektorom rakúskom médiu ma mať rozsah ôsmich strán (prvá strana obálky s logami sponzorov, zadná 
strana obálky s projektom NemoNet a s kalendárom podujatí partnerov projektu. Približne 1,5 strán pre každého partnera projektu. 
Keďže sa pri publikácii s ôsmimi stranami nedajú škrtnúť len 2 strany pre Illmitz ale je možne škrtnúť len 4 strany ostane pre každého 
zvyšného partnera len približne 1/2 strany. Pre tuto skutočnosť má napriek odstúpenia Illmitzu z projektu vyjsť 8 stranová publikácia. 
Náklady budú rozdelené medzi partnerov.)

Popis externých expertíz a služieb
Beschreibung der externen Expertise und Dienstleistungen

Festival Huncokárov (preprava do Purbachu, putovná výstava prezentácia publikácie o 
Huncokároch) / Waldarbeiterfest (Transport nach Purbach, Wanderausstellung und Präsentation 

Publikation zu Waldarbeitern)

Expert na obstarávanie / Vergaberechtsexperte

Projekt Roll up

Vedenie projektu: koordinácia a realizácia projektových aktivít a výstupov, pri komunikácii s 
partnermi atď. / Projektleitung: Koordination und Umsetzung der Projektaktivitäten und –Outputs, 

Kommunikation mit Partnern etc.

Zdieľané náklady. Spolupráca s médiami: 2 prílohy á 8 strán v Kronen Zeitung alebo Kurier, 
náklad 180.000 kusov. Spoločná inzercia v SME alebo Denníku N alebo v Modranských zvestiac

alebo na sociálnych médiách / Geteilte Kosten. Medienkooperation: 2 Beilagen à 8-Seiten in 
Kronen Zeitung oder Kurier, Auflage 180.000 Stück. Gemeinsame Inserate in SME oder Dennik 

N oder Modranske Zvesti oder Social Media

Reklama k putovnej výstave: plagát, inzeráty, pozvánky / Werbung zu Wanderausstellung: 
Plakat, Inserate, Einladungen

Zdieľané náklady: Cyklomapa: formát A1, 1. strana mapy región Modra - Neusiedler See, 2. 
strana mapy: informácie o implementácii projektových aktivít a všeobecne o Modre, Illmitzi, Joise

Purbachu. Jazky: SK, DE. Náklad 20.000 kusov spolu pre všetkých projektových partnerov /  
Geteilte Kosten: Radkarte: Format A1. 1 Seite Karte Region Modra-Neusiedler See, 1 Seite: 
Informationen zu allen im Projekt umgesetzten Maßnahmen und allgemein zu Modra, Illmitz, 

Jois, Purbach. Sprachen: SK, DE. Auflage 20.000 Stk gesamt für alle Projektpartner

Nápisy 1 E-Auto, 3 E-Nabíjacie stanice, lavičky, most atď / Beschriftungen 1 E-Auto, 3 E-
Tankstellen, Sitzbänke, Steg etc.

Preklad tabúľ, nápisov / Übersetzungen von Tafeln, Beschriftungen
Stavebná tabuľa / Bautafel

Poradenstvo pri predkladaní projektov, moderovanie, koordinácia. / Beratung bei der Einreichung 
des Projektes, Moderation, Koordination.

Layout na popisky (Huncokári a Modra, prírodné jazero, kempovanie info, tŕstie, jazero a vtáčie 
prostredie. SK, DE, EN) na jarmočné námestie, kanál priehrady a prírodné jazero (4 ks) / Layout 
für Beschilderungen (Waldarbeiter und Modra, Naturteich, Camping Info, Schilfgürtel, See und 

Vogelhabitat. SK, DE, EN) am Festplatz, Kanaldamm und Naturteich (4 Stk)

Zdieľané náklady (Illmitz, Jois Purbach): administratívny projekt manažment, štartovacie 
workshopy, reporty aktivít a finančné reporty, zmeny, kontaktné miesto pre všetky otázky riadenia 
projektu EÚ. Koordinácia s financujúcimi agentúrami a FLC, prípadne s SLC. / Geteilte Kosten 

(Illmitz, Jois Purbach): administratives Projektmanagement, Startworkshop, Aktivitäts- und 
Finanzberichte, Amendments, Anlaufstelle für alle Fragen des EU-Projektmanagements. 

Koordination mit Förderstellen und FLC, gegebenfalls mit SLC.

Falt-Folder Purbach, 3 sprachig (SK, AT, EN), Auflage 1000 Stück                      Skladačka 
Purbach, trojjazyčná (SK, AT, EN), náklad 1000 ks

Prospektständer für den Planfolder (4 Stück: am Festplatz/Campingplatz, Schiffsanlegestelle, 
Haus am Kellerplatz, Freibad)                                                   Púta če pre skladačku (4 ks: na 

mieste slávnosti/v kempe; na prístave, v dome na Kellerplatz,  na kúpalisku)

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Cestovné náklady Know-How Transfer / Reisen Know-How Transfer
Cestovné náklady (stretnutia s partnermi, atď.) / Reisekosten (Partnertreffen, etc.)

NÁKLADY NA EXTERNÚ EXPERTÍZU A SLUŽBY
AUSGABEN FÜR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Náklady na externú expertízu a služby
Ausgaben für externe Expertise und Dienstleistungen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti o 

NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten sind)

NÁKLADY NA INFRAŠTRUKTÚRU A STÁVEBNÉ NÁKLADY
INFRASTRUKTUR- UND ERRICHTUNGSKOSTEN

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

 8710    Keďže vystúpený projektový partner Illmitz by prebral tretinu nákladov pre projektový manažment (pm) a v tom prípade by aj 
platil hodiny , ktoré  by pm pracoval pre hlavného partnera, bude pracovný čas pre pm zvýšený o 30 h. Okrem toho sa zvýši počet 
pracovných hodín pm kvôli vystúpeniu Illmitzu pre úpravu zmien v žiadosti a v projektovom rozpočte. Poznámka: v celku sa redukujú 
náklady o štvrtinu pre pm pre partnerov z AT .

Übersetzungen in SK und EN für neuen Faltffolder Purbach und allg. Übersetzungen preklady do 
SK a EN pre novú skladačku Purbach a všeobecné preklady

Popis infraštruktúry alebo stávebných prác
Beschreibung der Infrastruktur oder Errichtungsmaßnahme

Sedenie: Jarmočné námestie (1), Priehrada (2), Prírodné jazero (6) / Sitzgarnitur: Festplatz (1), 
Kanaldamm (2), Naturteich (6)

KANCELÁRSKE, ADMINISTRATÍVNE A INÉ NEPRIAME VÝDAVKY
BÜRO und VERWALTUNGSAUSGABEN (GEMEINKOSTEN)

Cestovné náklady (stretnutia s partnermi, atď.) / Reisekosten (Partnertreffen, etc.)

SPOLU
GESAMT

0,00

CESTOVNÉ NÁKLADY A NÁKLADY NA UBYTOVANIE
REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN

 Cestovné náklady a náklady na ubytovanie
Reise- und Unterbringungskosten

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti o 

NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten sind)

Plánovanie a stavebný dozor rekonštrukcie prístavu (= prírodné jazero): detailné plánovanie, 
odsúhlasovania, výberové konania, stavebný dozor a dohľad nad opatreniami. / Planung und 

Bauaufsicht für Hafenbeckenumbau (=Naturteich): Detailplanung, Abstimmungen, 
Ausschreibung, Baubegleitung  und -aufsicht der Maßnahmenumsetzungen. 

Investitia do naklado vybavenie: Elektrické úžitkové vozidlo s prívesom ako shuttle pre e-bicykle 
turitov, pre údržbu prírodného jazera, jarmočného námestia (=kemping), priehrada /  

Ausrüstungsinvestition: E-Nutzfahrzeug mit Anhänger als Shuttle für E-Bikes der Touristen, für 
die Bewirtschaftung Naturteich, Festplatz (=Campingplatz), Kanaldamm

5.760  Zvýšené náklady kvôli zmenám v projekte vynútené odstúpením Illmitzu, predlženie doby projektu (30 mesiacov) 



kus / Stück 4 400 20 1.920,00

kus / Stück 9 100 20 1.080,00

kus / Stück 4 1500 20 7.200,00

kus / Stück 1 5000 20 6.000,00

kus / Stück 1 20000 20 24.000,00

Projekt 1 13000 20 15.600,00

kus / Stück 1 3150 20 3.780,00

Projekt 1 60000 20 72.000,00

kus / Stück 4 750 20 3.600,00

kus / Stück 1 2000 20 2.400,00

kus / Stück 5 1000 20 6.000,00

Projekt 1 6000 20 7.200,00

Cesta á m2 / Weg 360 50 20 21.600,00

lúka á m2/ Wiese 2000 5 20 12.000,00

Projekt 1 4850 20 5.820,00

0,00

TOTAL 201.000,00

Lúky vytvorenie / zazelenenie - terénne úpravy, 2.000 m2, prírodné jazero /  Wiesenflächen 
Modellierung/Begrünung, 2.000 m2: Naturteich

Solárna nabíjacia stanica pre elektrický automobil: na jarmočnom námestí (kemping) alebo pri 
prírodnom jazere /  E-Car Solar-Tankstelle: am Festplatz (Campingplatz) oder am Naturteich

mólo/Ležadlo: priehrada (1), prírodné jazero (3) / Holzdeck/Liege: Kanaldamm (1), Naturteich (3)

Nabíjacia stanica pre elektrický bicykel: jarmočné námestie (1) / E-Bike Tankstelle: Festplatz 
(=Campingplatz) (1)

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady
Infrastruktur- und Errichtungskosten

Fotovoltaika na streche zdravotníckej budovy, použitie prúdu pre nabíjaciu stanicu na E-bicykle a 
pre kempingové autobusy: jarmočné námestie (1) /  Photovoltaik am Dach des Sanitätgebäudes, 

Verwendung des Stromes für E-Bike-Tankstelle und für Campingbusse: Festplatz 
(=Campingplatz) (1)

Brána pre kemping na jarmožnom námestí  / Tor für Campingplatz am Festplatz

Výsadba rastlín (5 kusov), kríky (10 ks), 150 m plot na ochranu súkromia: prírodné jazero /   
Gehölze und Pflanzen - Gehölze (5 Stk), Einzelsträucher (10 Stk), 150 Laufmeter Hecke als 

Sichtschutz: Naturteich

Cesty 360 m2 - pripevnené, na vodepoložené mólo: prírodné jazero / Wege 360 m2 - befestigte, 
wassergebundene Decke: Naturteich

Miesto pre plávanie: priehrada (1) / Schwimmplattform: Kanaldamm (1)

Stojany na bicykle s parkovacími miestami: Jarmočné námestie (1), Priehrada (1), prírodné 
jazero (2) / Radständer mit Abstellplätzen: Festplatz (1), Kanaldamm (1), Naturteich (2)

Odpadková nádoba: jarmočné námestie (2), priehrada (2), prírodné jazero (5) / Mistkübel: 
Festplatz (2), Kanaldamm (2), Naturteich (5)

Mólo, 300 m2, červený smrek: prírodné jazero (1) / Steganlage, 300m2, Lärchensteg samt 
Unterbau: Naturteich (1)

Označenie bez layoutu (viď externé služby): jarmočné námestie (1), priehrada (2), prírodné jazer
(2) / Beschilderung excl. Layout (siehe Dienstleistung): Festplatz (1), Kanaldamm (2), Naturteich 

(2)

Elektircké prípojky pre kempigové autá: jarmočné námestie (=kemping) (5) / Stromanschlüsse fü
Campingwägen: Festplatz (=Campingplatz) (5)

Odpad (miesto na odvod odpadu z kempingu - WC): jarmočné námestie (=kemping! (1) / 
Schüttstelle (Entleerungsstelle der Camping-WC): Festplatz (=Campingplatz) (1)



Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00

0,00
0,00
0,00
0,00

TOTAL 0,00

Celkové náklady bez personálnych výdavkov a kancelárskych, 
administratívnych a iných nepriamych výdavkov
Gesamtkosten ohne Personalkosten und Büro, Administration 
(Gemeinkosten ) (indirekte Kosten )

388.682,00

Celkové náklady
Gesamtkosten

388.682,00

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

0,00

Celkový oprávnený rozpočet
Gesamtbudget

388.682,00

SPOLU
GESAMT

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

ČISTÝ PRÍJEM
NETTOGEWINN

žiadne príjmy (solárna energia zadarmo, žiadne príjmy z kempingu) / keine Einnahmen 
(Solarstrom kostenlos, keine Einnahmen bei Camping)



Obchodné meno/názov partnera
Name/Bezeichnun g der Partner Or ganisatio n
Číslo partnera
Partner Numme r

Rozdelenie zdrojov financovania
Aufteilung der Finanzierung

Názov organizácie 
poskytujúcej príspevok/
Ko-finanzierende Stelle

Zdroj/
Finanzierung

% z celkového rozpočtu/
% der Gesamtsumme

Suma
Gesamtsumme

Vlastné prostriedky partnera
Eigenmittel des Projektpartners

verejný/öffentlich 5% 32.149,68

EFRR/EFRE verejný/öffentlich 85% 546.544,58
SK spolufinancovanie zo štátneho  rozpočtu 
SK Kofinanzierung aus dem Staatsbudget

verejný/öffentlich 10% 64.299,36

AT spolufinancovanie - externý zdroj 1/ AT Kofinanzierung1 0,00
AT spolufinancovanie- externý zdroj n/ AT Kofinanzierung n 0,00

578.694,26
0,00

642.993,62

Náklady na zamestnancov podľa čl.19 nar.1299/2013 (20% paušalizácia)
Personalkosten gemäß Art.19 VO Nr. 1299/2013 (20% Pauschalrate)

nie/nein

Paušálne náklady na zamestnancov 
Personalkosten - Pauschalrate

Náklady na zamestnancov 
Personalkosten

%

SPOLU
GESAMT

20,00%

Pracovná pozícia v projekte/
Funktion 

im Projekt

Pracovný pomer/úväzok
Arbeitsverhältnis

Popis
Beschreibung

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Spolu
Gesamt

projektový 
manažér/Projektmanager

čiastočný úväzok s flexibilným 
počtom hodín/Teilzeit mit flexibillem 
Prozentsatz

Riadenie projektu , 
zaistenie realizácie 
jednotlivých aktivít 
projektu a výstupov 
projektu- komunikácia s 
vedúcim projektovým 
manažérom a ostatnými 
účastníkmi projektu, 
partnermi; zaistenie 
všetkých dokladov 
potrebných pre kontrolu 
realizácie aktivít 

hodina/Stunde 609 17 10.353,00 3.723,00 3.723,00

projektový manažér - finančný 
manažér /Projektmanager- 
Finanzmanager

čiastočný úväzok s flexibilným 
počtom hodín/Teilzeit mit flexibillem 
Prozentsatz

Radenie a kontrola 
finančných tokov v 
projekte;- vedenie 
prehľadu čerpania 
rozpočtu;- vypracovanie 
žiadosti  o platbu a 
kontrola podkladov,  
zodpovednosť za riadne 
vyúčtovanie nákladov a 
výnosov projektu;- 
spolupráca s audítormi;- 
archivácia originálov 
účtovných dokladov. / 
Finanzmanagement: 
Führung und Prüfung von 
Finanzströmen in 
Rahmen des Projektes; 
Führung einer Übersicht 
über

hodina/Stunde 250 17 4.250,00

asistent projektového 
manažéra/Assistenz des 
Projektmanager

čiastočný úväzok s flexibilným 
počtom hodín/Teilzeit mit flexibillem 
Prozentsatz

Zaistenie povinnej 
publicity projektu, 
komunikácia s 
projektovým manažérom;- 
vybavovanie 
administratívnej agendy 
manažérov , vybavovanie 
korešpondencie a 
zostavovania a 
koordinácie priebehu 
denných plánov podľa 
pokynov manažéra 
projektu;- koordinácia 
sekretárskych, 
administratívno-
technických alebo iných 
prevádzkovo-technických 
prác / Sicherung der 
verbindlichen Publizität 
für das Projekt, 
Kommunikation mit dem 

hodina/Stunde 479 13,5 6.466,50 -13,50

technický personál, 
odborníci/Technische 
Mitarbeiter, Fachpersonal

čiastočný úväzok s flexibilným 
počtom hodín/Teilzeit mit flexibillem 
Prozentsatz

Realizácia verejných 
obstarávaní, kontrola 
technickej stránky 
investičných aktivít, 
komunikácia a 
spolupráca s dodávateľmi 
stavebných prác,  
koordinácia realizácie 
prác súvisiacich s 
revitalizáciou prírodného 
kúpaliska . / Abwicklung 
von Vergabeverfahren, 
Prüfung des technischen 
Teiles von 
Investitionsaktivitäten, 
Kommunikation und

hodina/Stunde 250 22,5 5.625,00

SPOLU
GESAMT

0,00

Náklady na zamestnancov (Skutočné náklady)
Personalkosten (Echtkostenprinzip)

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

plus 219 Stunden, ein Mitarbeiter aus Modra wird nicht im Projekt mitarbeiten, siehe 
weiter unten. Die Stunden wurden hier addiert.

plus 219 hodín, zamestnanec Modra nebude súčasťou projektu, pozri nižšie. Tu boli pridané hodiny.

 NÁKLADY NA ZAMESTNANCOV
PERSONALKOSTEN

Príloha č. 1 k ŽoNFP
Beilage Nr. 1 zu  dem Antragsformular

E. Detailný rozpočet  partnera
E. Detailliertes Budget des Partners

Mesto Modra

PP1

E.2 Rozpočet  partnera  - zdroj financovania 
E.2 Partnerbudget - Kofinanzierung

Informácie poskytnuté o zdroji spolufianncovania projektu v tejto tabuľke sú len indikatívne a informujú o zdroji a výške spolufinancovania. 
Diese Tabelle ist indikativ.

sub-total verejné zdroje/sub-total öffentliche Ko-finanzierung
sub-total súkromé zdroje/sub-total private Eigenmittel
TOTAL

E.4 Rozpočet Vedúceho prijímateľa - výdavky (rozpočtové kapitoly)
E.4  Budget des Lead Beneficiary -   Ausgabenkategorien

Podľa článku 19 ETC nariadenia sa personálne výdavky môžu rátať paušálnou sadzbou, a to až do výšky 20% priamych nákladov - všetky iné kategórie výdavkov s vynimkou kancelárských a administratívných výdavkov. 
Partneri, ktorí sa rozhodnú využívať paušálnu sadzbu by sa mali rozhodnúť o výške (percente, ktoré však nesmie presiahnuť 20%) a komunikovať túto informáciu v programových dokumentoch. 
V prípade výpočtu personálnych výdavkov pomocou paušálnej sadzby sa použije prvá tabuľka. Všetky údaje v tejto tabuľke sú vyrátané automaticky, na základe údajov poskytnutých v ostatných rozpočtových položkách v rámci priamych nákladov. 

Gemäß Artikel 19 der ETZ Verordnung können die Personalkosten mit einem Pauschalsatz von 20 % der direkten Kosten - d.s. alle anderen Ausgabenkategorien mit Ausnahme der Büro und Verwaltungsausgaben - berechnet werden. Partner, die sich für die Pauschalrate  entscheiden, sollten  die zuständige Programmbehörde (d.h. die Verwaltungsbehörde/das Gemeinsame 
Sekretariat und die zuständige FLC Stelle) benachrichtigen.  Bei Anwendung des Pauschalsatzes wird die erste Tabelle verwendet. Der Pauschalsatz in dieser Tabelle wird anhand der Einträge in den betreffenden Ausgabenkategorien automatisch berechnet.



technický personál, 
odborníci/Technische 
Mitarbeiter, Fachpersonal

čiastočný úväzok s flexibilným 
počtom hodín/Teilzeit mit flexibillem 
Prozentsatz

Koordinácia a kontrola 
realizácie prác 
súvisiacich s budovaním 
náučného chodníka. / 
Koordinierung und 
Kontrolle der 
D hfüh d

hodina/Stunde 250 22,5 5.625,00

administratívny 
zamestnanci/Administration 
und Backstopping

čiastočný úväzok s flexibilným 
počtom hodín/Teilzeit mit flexibillem 
Prozentsatz

Koordinácia 
sekretárskych, 
administratívno-
technických alebo iných 
prevádzkovo-technických 
prác,  podporné činnosti 
súvisiace s organizáciou 
podujatí, zber dát, 
spracovanie údajov / 
Koordinierung von 
Sekretär-, 
verwaltungstechnischen

hodina/Stunde 0 10 0,00 -3.700,00 Zamestnanec nebude spolupracovať v projekte

administratívny 
zamestnanci/Administration 
und Backstopping

čiastočný úväzok s flexibilným 
počtom hodín/Teilzeit mit flexibillem 
Prozentsatz

Koordinácia 
sekretárskych, 
administratívno-
technických alebo iných 
prevádzkovo-technických 
prác, tvorba a kontrola 
výkazov, príprava 
podkladov pre zúčtovanie 
/ Koordinierung von 
Sekretär

hodina/Stunde 259 10 2.590,00 -10,00

SPOLU
GESAMT 34.909,50

Der Mitarbeiter wird nicht im Projekt mitarbeiten



Chcete zúčtovať kancelárske, administratívne a iné nepriame 
výdavky paušálne?
Wird eine Pauschale für Büro und Verwaltungsausgaben 
(Gemeinkosten) in Anspruch genommen?

áno/ja

Kancelárske, administratívne a iné nepriame výdavky
Büro, Administration (Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

%

TOTAL 15,00%

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 Cesta / Reise 2 300 20% 720,00 720,00
0,00 Cesta / Reise 20 50 20% 1.200,00 1.200,00

Cesta / Reise 5 55 20 330,00 0,00 330,00
0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00

TOTAL 2.250,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

hodina/Stunde 36 100 20 4.320,00 4.320,00 4320 Korrektur eines Fehlers im Budget der Einreichung. Diese Zelle war in Summe 
nicht inkludiert / Chyba pri stanovení prepravného rozpočtu Táto bunka nebola 
úplne obsiahnutá

Projekt 1 400 20 480,00 480,00 480 Korrektur eines Fehlers im Budget der Einreichung. Diese Zelle war in Summe 
nicht inkludiert / Chyba pri stanovení prepravného rozpočtu Táto bunka nebola 
úplne obsiahnutá

Projekt 1 20340 20 20.360,00 0,00 20.360,00

Projekt 1 3156 20 3.176,00 0,00 3.176,00

Projekt 1 2280 20 2.300,00 0,00 2.300,00

0,00 normostrana/N
ormseite

365 20 20 8.760,00 8.760,00

0,00 hodina/Stunde 27 22,50 20 729,00 729,00

0,00 hodina/Stunde 55 22,50 20 1.485,00 1.485,00

0,00 hodina/Stunde 186 22,50 20 5.022,00 5.022,00

0,00 hodina/Stunde 38 22,50 20 1.026,00 1.026,00

0,00 hodina/Stunde 112 22,50 20 3.024,00 3.024,00

0,00 normostrana/N
ormseite

400 10 20 4.800,00 4.800,00

0,00 normostrana/N
ormseite

228 3,40 20 930,24 930,24

0,00 hodina/Stunde 156 22,50 20 4.212,00 4.212,00

0,00 hodina/Stunde 75 22,50 20 2.025,00 2.025,00

0,00 ks/Stück 1000 7,50 20 9.000,00 9.000,00

0,00 ks/Stück 8 108,34 20 1.040,06 1.040,06

0,00 ks/Stück 1 7084 20 8.500,80 8.500,80

0,00 ks/Stück 4 750 20 3.600,00 3.600,00

0,00 ks/Stück 2 583,39 20 1.400,14 1.400,14

0,00 ks/Stück 2 250 20 600,00 600,00

0,00 Deň  / Tag 2 250 20 600,00 600,00

0,00 Prenáška / 
Vortrag

4 542 20 2.601,60 2.601,60

0,00 Projekt 2 1250 20 3.000,00 3.000,00

Projekt 1 5166,67 20 6.200,00 6.200,00 1200 Übernahme eines Anteils des ausgeschiedenen Partners  Illmitz an der 
Entwicklungsarbeit und der Grafik der Radkarte

ks/Stück 2 250 20 600,00 600,00 300 Fehler im Budget der Einreichung. Nur eine Bautafel berechnet, aber 2 
angegeben

Cestovné náklady Know-How Transfer / Reisen Know-How Transfer

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti 

o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind )

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Popis externých expertíz a služieb
Beschreibung der externen Expertise und Dienstleistungen

Jazykové korektúry (tabule náučného chodníka  a kniha) / Sprachliche Korrekturen (die Infotafeln 
des Lehrpfades und das Buch)

Príprava odborných textov k lokalite Modra – Harmónia – Piesok (kniha o Huncokároch a lokalite 
Modra – Harmónia – Piesok) / Erstellung von fachlichen Texten über die Lokalität Modra – 

Harmónia – Piesok (das Buch über die Waldarbeiter und Lokalität Modra – Harmónia – Piesok)

Preklady žiadosti / Übersetzungen Projektantrag

Tlač infotabúľ o Huncokároch a vtákoch / Druck der Infotafeln über die Waldarbeiter und Vögel

Tlač knihy o Huncokároch, Modra - Harmónia - Piesok (2 knihy v slovenčine a v nemčine) Druck 
der Bücher über die Waldarbeiter, Modra – Harmónia – Piesok  (2 Bücher - Slowakisch, 

Deutsch)

Preklady (monitorovacie správy, vyúčtovanie projektu ...) / Übersetzungen (Aktivitätsberichte, 
Projektabrechnung, Medienkooperation, Know How Transfer ...)

Architektonická štúdia a projektová dokumentácia s rozpočtom  - náučný chodník / 
Architektonische Studie und Projektdokumentation samt Budget –   (Projektvorbereitung 

Lehrpfad) 

Grafické spracovanie tabúľ náučného chodníka a logo náučného chodníka / Grafische 
Verarbeitung der Infotafeln des Lehrpfades und des Lehrpfadlogos 

Aktualizácia web stránky (visitmodra. Sk, SK, DE, EN) Aktualisierung von Webpages 
(vistimodra.sk, SK, DE, EN)

Projektová dokumentácia s rozpočtom - revitalizácia prírodného kúpaliska II / 
Projektdokumentation samt Budget – Revitalisierung von Naturbadeteich II (Projektvorbereitung 

Naturteich)

Grafické spracovanie knihy o Huncokároch, lokalita Modra – Harmónia – Piesok  / Grafische 
Verarbeitung des Buches über die Waldarbeiter, die Lokalität Modra – Harmónia – Piesok 

"Festival huncokárov" - Prenájom stanu  / Events "Waldarbeiterfest" - Anmietung von einem Zelt 

Náklady na externú expertízu a služby
Ausgaben für externe Expertise und Dienstleistungen

Cestovné náklady (stretnutia s partnermi, atď.) / Reisekosten (Partnertreffen, etc.)

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Cestovné náklady (stretnutia s partnermi, atď.) / Reisekosten (Partnertreffen, etc.)

NÁKLADY NA EXTERNÚ EXPERTÍZU A SLUŽBY
AUSGABEN FÜR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN

 Cestovné náklady a náklady na ubytovanie
Reise- und Unterbringungskosten

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti 

o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Zdieľané náklady: Cyklomapa: formát A1, 1. strana mapy región Modra - Neusiedler See, 2. 
strana mapy: informácie o implementácii projektových aktivít a všeobecne o Modre, Illmitzi, Jois

Purbachu. Jazky: SK, DE. Náklad 20.000 kusov spolu pre všetkých projektových partnerov /  
Geteilte Kosten: Radkarte: Format A1. 1 Seite Karte Region Modra-Neusiedler See, 1 Seite: 

Informationen zu allen im Projekt umgesetzten Maßnahmen und allgemein zu Modra, Illmitz, Joi
Purbach. Sprachen: SK, DE. Auflage 20.000 Stk gesamt für alle Projektpartner 

Poradenstvo pri predkladaní projektov, moderovanie, koordinácia. / Beratung bei der Einreichung 
des Projektes, Moderation, Koordination.

Audio sprievodca po náučnom chodníku o Huncokároch a vtákoch (SK, DE, EN) / Audioguide 
zum Lehrpfad der Waldarbeiter und Vögel (SK DE, EN)

"Festival huncokárov" - Odborné prednášky o Huncokároch /  Events "Waldarbeiterfest" - 
Fachvorträge über die Geschichte des Waldleute

"Festival huncokárov" - Prenájom ozvučnia / Events "Waldarbeiterfest" - Anmietung von 
Tontechnik

"Festival huncokárov" - Prenájom  mobilných WC  / Events "Waldarbeiterfest" - Anmietung von 
Mobile WCs

"Festival huncokárov" - služba lekára  / Events "Waldarbeiterfest" - Arzt

Tlmočenie (workshopy s rakúskymi partnermi) / Dolmetschen (Workshops mit österreichischen 
Partnern)

Príprava odborných textov o chránenom vtáčom území  (podklady pre texty na tabule náučného 
chodníka) / Erstellung von fachlichen Texten über den Vogelschutzgebiet (Textunterlagen für die 

Infotafeln des Lehrpfades)

Príprava odborných textov o huncokároch (podklady pre texty na tabule náučného chodníka a 
knihu o lokalite Modra – Harmónia – Piesok) / Erstellung von fachlichen Texten über Waldleute 

(Textunterlagen für die Infotafeln des Lehrpfades sowie ein Buch über die Lokalität Modra – 
Harmónia – Piesok)

KANCELÁRSKE, ADMINISTRATÍVNE A INÉ NEPRIAME VÝDAVKY
BÜRO und VERWALTUNGSAUSGABEN (GEMEINKOSTEN)

SPOLU
GESAMT

5.236,43

CESTOVNÉ NÁKLADY A NÁKLADY NA UBYTOVANIE
REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN

Chyba v rozpočte odoslania. Bola vypočítaná iba jedna stavebná doska, ale 
2 uvedené.

Prevzatie jednej časti nákladov odstúpeného partnera Illmitz pre vývoj a 
grafiku cyklomapy

Publicita produjatí (plagáty, letáky, PR) / Publizität für die Veranstaltung (Plakate, Flugblätter, 
PR)

Stavebná tabuľa / Bautafel

Architektonická štúdia a projektová dokumentácia s rozpočtom - revitalizácia prírodného 
kúpaliska I / Architektonische Studie und Projektdokumentation samt Budget – Revitalisierung 

von Naturbadeteich I (Projektvorbereitung Naturteich)

Preklad  textov, redigovanie (tabule náučného chodníka a kniha)  / Textübersetzungen in DE, EN
Editierung (die Infotafeln des Lehrpfades und das Buch) 



ks/Stück 1 250 20 300,00 300,00
Projekt 1 34.958,33 20 41.950,00 41.950,00 7200 Die geplante Beilage in einem österreichischen Medium sollte 8 Seiten 

umfassen. (Titelblatt mit Förderlogos, Rückseite mit Projekt NemoNet und 
Veranstaltungskalender der Projektpartner. Ca. 1,5 Seiten pro Projektpartner. 
Da bei einem 8-Seiter aber nicht nur 2 Seiten für Illmitz gestrichen werden 
könnten sondern nur die Streichung von 4 Seiten möglich ist, blieben nur ca. 1/2 
Seite pro verbleibenden Projektpartner. Daher solle trotz des Ausstiegs von 
Illmitz aus dem Projekt ein 8-Seiter erscheinen. Die Kosten werden unter den 
Projektpartnern aufgeteilt. )

Projekt 1 3750 20 4.500,00 4.500,00

0,00 hodina/Stunde 150 22,50 20 4.050,00 4.050,00
0,00 Projekt 1 1000 20 1.200,00 1.200,00

TOTAL 151.791,84

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

ks/Stück 0 1666,67 20 0,00 -8.000,02

0,00
0,00
0,00
0,00

TOTAL 0,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Projekt 1 87500 20% 105.000,00

Projekt 1 263334 20 316.000,80

ks/Stück 214 46,67 20 11.984,86
ks/Stück 561 23,5 20 15.820,20

0,00

TOTAL 448.805,86

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00

0,00
0,00
0,00
0,00

TOTAL 0,00

Celkové náklady bez personálnych výdavkov a kancelárskych, 
administratívnych a iných nepriamych výdavkov
Gesamtkosten ohne Personalkosten und Büro, Administration 
(Gemeinkosten ) (indirekte Kosten )

602.847,70

Celkové náklady
Gesamtkosten

642.993,62

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

0,00

Celkový oprávnený rozpočet
Gesamtbudget 642.993,62

Revitalizácia prírodného kúpaliska etapa 1.(VODOVODNÁ PRÍPOJKA, TECHNOLOGICKÉ 
ROZVODY, ZATRUBNENIE POTOKA, VZDUŠNÝ SVAH, ČERPACIA STANICA -Zemné práce, 

Vodorovné konštrukcie, Ostatné konštrukcie a práce-búranie, Presun hmôt HSV, Rúrové 
vedenie, Konštrukcie tesárske, Konštrukcie doplnkové kovové, Montáže potrubia, Komunikácie, 

Dokončovacie práce – nátery, Izolácie proti vode a vlhkosti) / Revitalisierung des 
Naturbadeteiches (Wasserleitungsanschluss, technologische Verteilungsanlagen, Rohrverlegung 

des Baches, Luftböschung, Pumpwerk – Erdarbeiten, horizontale Konstruktionen, sonstige 
K t kti d Ab i b it V l HSV M t i l R h l it Zi kOrezy stromov (náučný chodník) - Baumbeschneidungen (Lehrpfad)

Ausrüstungsinvestition: Nákup elektriických bicyklov (umiestnenie v Modre Harmónii 3001 na 
prekonanie stúpania k náučnému chodníku) /Investitia do naklado vybavenie: E-Bike 

(Stationierung in Modra Harmonia 3001, zur Überwindung der Steigung zum Lehrpfad)

SPOLU
GESAMT

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

žiadne príjmy, publikácia o Huncokároch bude vydávaná zadarmo / keine Einnahmen, 
Publikation zu Waldarbeitern wird von der Stadt Modra kostenfrei ausgegeben

ČISTÝ PRÍJEM
NETTOGEWINN

Nákup a výsadba typických ovocných odrôd stomov pri "Huncokárskej škole"  ( kráľovský orech
jabloň Reneta, hruška Williams, čerešňa, slivka Stanley, jedľa, buk, dub, smrek) /  Kauf von 
typischen Obstbäumen bei der Waldarbeiterschule (Königliche Walnuss, Reneta Apfelbaum, 

Williamsbirne, Cordiakirsche, Stanley-Zwetschke. Tanne, Buche, Eiche, Fichte). Einzäunung de
Obstgartens

NÁKLADY NA INFRAŠTRUKTÚRU A STÁVEBNÉ NÁKLADY
INFRASTRUKTUR- UND ERRICHTUNGSKOSTEN

Expert na verejné obstrávanie / Experte für die öffentliche Auftragsvergabe

Zdieľané náklady. Spolupráca s médiami: 2 prílohy á 8 strán v Kronen Zeitung alebo Kurier, 
náklad 180.000 kusov. Spoločná inzercia v SME alebo Denníku N alebo v Modranských 

zvestiach alebo na sociálnych médiách / Geteilte Kosten. Medienkooperation: 2 Beilagen à 8-
Seiten in Kronen Zeitung oder Kurier, Auflage 180.000 Stück. Gemeinsame Inserate in SME oder 

Dennik N oder Modranske Zvesti oder Social Media

Putovná výstava o Huncokároch  - výroba panelov a popisov v SK, DE - Wanderausstellung zu 
Waldarbeitern, Produktion Displays. SK, DE.

Popis vybavenia
Beschreibung der Ausrüstung

Smerovník od Múzea keramickej plastiky (galéria I. Bizmayera) k náučnému chodníku o 
huncokároch  / Wegweiser von der Museum von keramische Plastic (I. Bizmayer Galerie) zum 

Waldarbeiter-Lehrpfad

Popis infraštruktúry alebo stávebných prác
Beschreibung der Infrastruktur oder Errichtungsmaßnahme

VÝDAVKY NA VYBAVENIE
AUSRÜSTUNGSKOSTEN

 Náklady na vybavenie
Ausrüstungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady
Infrastruktur- und Errichtungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Výstavba náučného chodníka (smerovník, úprava informačných tabúľ, pultová informačná 
tabuľa, amfiteáter, oplotenie - pletivo, oplotenie –drevený laťkový plot , brány, prístrešok, lávka, 

ležadlo, lavička, zemné odrážky
/ Aufbau des Lehrpfades (Wegweiser, Gestaltung von Infotafeln, Infotafel, Freilichtbühne, 

Einzäunung - Flechtzaun, Einzäunung - Holzlattenzaun, Pforten, Überdachtung, Laufbrücke, 
Liege, Bänke, )

Plánovaná príloha v niektorom rakúskom médiu ma mať rozsah ôsmich 
strán (prvá strana obálky s logami sponzorov, zadná strana obálky s 
projektom NemoNet a s kalendárom podujatí partnerov projektu. Približne 
1,5 strán pre každého partnera projektu. Keďže sa pri publikácii s ôsmimi 
stranami nedajú škrtnúť len 2 strany pre Illmitz ale je možne škrtnúť len 4 
strany ostane pre každého zvyšného partnera len približne 1/2 strany. Pre 
tuto skutočnosť má napriek odstúpenia Illmitzu z projektu vyjsť 8 stranová 
publikácia. Náklady budú rozdelené medzi partnerov.)

Erfüllung der Auflagen / Splnenie požiadaviek

Projekt Roll up



Obchodné meno/názov partnera
Name/Bezeichnun g der Partner Or ganisatio n
Číslo partnera
Partner Numme r

Rozdelenie zdrojov financovania
Aufteilung der Finanzierung

Názov organizácie 
poskytujúcej príspevok/
Ko-finanzierende Stell e

Zdroj/
Finanzierung

% z celkového rozpočtu/
% der Gesamtsumme

Suma
Gesamtsumme

Vlastné prostriedky partnera
Eigenmittel des Projektpartners

verejný/öffentlich 15% 0,00

EFRR/EFRE verejný/öffentlich 85% 0,00
SK spolufinancovanie zo štátneho  rozpočtu 
SK Kofinanzierung aus dem Staatsbudget

verejný/öffentlich 0,00

AT spolufinancovanie - externý zdroj 1/ AT Kofinanzierung1 0,00
AT spolufinancovanie- externý zdroj n/ AT Kofinanzierung n 0,00

0,00
0,00

0,00

Náklady na zamestnancov podľa čl.19 nar.1299/2013 (20% paušalizácia)
Personalkosten gemäß Art.19 VO Nr. 1299/2013 (20% Pauschalrate)

nie/nein

Paušálne náklady na zamestnancov 
Personalkosten - Pauschalrate

Náklady na zamestnancov 
Personalkosten

%

SPOLU
GESAMT

20,00%

Pracovná pozícia v projekte/
Funktion 

im Projekt

Pracovný pomer/úväzok
Arbeitsverhältnis

Popis
Beschreibung

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Spolu
Gesamt

Pozri externých služieb 
manažér turistickej 
organizácie Illmitz a 
asistent sú 
zamestnancami obce 
Illmitz a budú pridelení na 
projekt pomerným dielom. 
Náklady budú fakturované 
na turistickú organizáciu 
Illmitz ako externé služby. 
/ siehe externe 
Dienstleistungen, der 
Geschäftsführer des 
Tourismusverbandes 
Illmitz und eine Assistenz 
sind angestellte der 
Gemeinde Illmitz und 
werden für das Projekt 
anteiílig für das Projekt 
überlassen und die 
Kosten als externe 
Dienstleistungen an den 
Tourismusverband Illmitz 
weiter verrechnet.

0,00

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

SPOLU
GESAMT 0,00

Príloha č. 1 k ŽoNFP
Beilage Nr. 1 zu  dem Antragsformular

E. Detailný rozpočet  partnera
E. Detailliertes Budget des Partners

Tourismusverband Illmitz scheidet aus dem Projekt aus und wird strategischer Partner ohne Budget. Alle Outputs und Indikatoren aus Antrag werden reduziert
PP2

E.2 Rozpočet  partnera  - zdroj financovania 
E.2 Partnerbudget - Kofinanzierung

Informácie poskytnuté o zdroji spolufianncovania projektu v tejto tabuľke sú len indikatívne a informujú o zdroji a výške spolufinancovania. 
Diese Tabelle ist indikativ.

sub-total verejné zdroje/sub-total öffentliche Ko-finanzierung
sub-total súkromé zdroje/sub-total private Eigenmittel
TOTAL

E.4 Rozpočet Vedúceho prijímateľa - výdavky (rozpočtové kapitoly)
E.4  Budget des Lead Beneficiary -   Ausgabenkategorien

0,00

Náklady na zamestnancov (Skutočné náklady)
Personalkosten (Echtkostenprinzip)

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Podľa článku 19 ETC nariadenia sa personálne výdavky môžu rátať paušálnou sadzbou, a to až do výšky 20% priamych nákladov - všetky iné kategórie výdavkov s vynimkou kancelárských a administratívných výdavkov. 
Partneri, ktorí sa rozhodnú využívať paušálnu sadzbu by sa mali rozhodnúť o výške (percente, ktoré však nesmie presiahnuť 20%) a komunikovať túto informáciu v programových dokumentoch. 
V prípade výpočtu personálnych výdavkov pomocou paušálnej sadzby sa použije prvá tabuľka. Všetky údaje v tejto tabuľke sú vyrátané automaticky, na základe údajov poskytnutých v ostatných rozpočtových položkách v rámci priamych nákladov. 

Gemäß Artikel 19 der ETZ Verordnung können die Personalkosten mit einem Pauschalsatz von 20 % der direkten Kosten - d.s. alle anderen Ausgabenkategorien mit Ausnahme der Büro und Verwaltungsausgaben - berechnet werden. Partner, die sich für die Pauschalrate  entscheiden, sollten  die zuständige Programmbehörde (d.h. die Verwaltungsbehörde/das Gemeinsame Sekretariat und 
die zuständige FLC Stelle) benachrichtigen.  Bei Anwendung des Pauschalsatzes wird die erste Tabelle verwendet. Der Pauschalsatz in dieser Tabelle wird anhand der Einträge in den betreffenden Ausgabenkategorien automatisch berechnet.

SPOLU
GESAMT

 NÁKLADY NA ZAMESTNANCOV
PERSONALKOSTEN



Chcete zúčtovať kancelárske, administratívne a iné nepriame 
výdavky paušálne?
Wird eine Pauschale für Büro und Verwaltungsausgaben 
(Gemeinkosten) in Anspruch genommen?

áno/ja

Kancelárske, administratívne a iné nepriame výdavky
Büro, Administration (Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

%

TOTAL 15,00%

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 Cesta / Reise 2 0,00 0,00
0,00 Cesta / Reise 26 0,00 0,00

Cesta / Reise 50 0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00

TOTAL 0,00 2000

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

hodina/Stunde 36 100 0,00 0,00

Hodina/Stunde 167 0 0,00 0,00

15.000,- je 50% zu Jois und Purbach

Mesiac/Monat 24 0 0,00 0,00

Mesiac/Monat 24 0 0,00 0,00

0,00 Projekt 1 0 0,00 0,00

200,- je 50% zu Jois und Purbach

Projekt 1 0 0,00 0,00

600,-
Anteil an den Entwürfen zu 

Plakat, Inserat und Einladung > 
je 50% Jois und Purbach

Projekt 1 0 0,00 0,00

15.000,- Je 33% pro Projektpartner

Projekt 1 0 0,00 0,00

3.000,- Je 33% pro Projektpartner

Projekt 1 2000 0,00 0,00 2.000,- je 50% zu Jois und Purbach
0,00 ks/Stück 1 300 0,00 0,00

TOTAL 0,00 82.902

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

ks/Stück 2 0 0,00

0,00
0,00
0,00
0,00

TOTAL 0,00 80000

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

ks/Stück 2 0 0,00

NÁKLADY NA INFRAŠTRUKTÚRU A STÁVEBNÉ NÁKLADY
INFRASTRUKTUR- UND ERRICHTUNGSKOSTEN

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis infraštruktúry alebo stávebných prác
Beschreibung der Infrastruktur oder Errichtungsmaßnahme

Solárne elektrické nabíjacie stanice v 4 miestach (1x plážové kúpalisko s 2 stanicami, 1x hlavné 
námestie s 2 stanicami) / Solar-E-Tankstellen an 4 Stellen (1x Strandbad mit 2 Tankstellen, 1x 

Hauptplatz mit 2 Tankstellen)

Zdieľané náklady (Illmitz, Jois Purbach): administratívny projekt manažment, štartovacie 
workshopy, reporty aktivít a finančné reporty, zmeny, kontaktné miesto pre všetky otázky 

riadenia projektu EÚ. Koordinácia s financujúcimi agentúrami a FLC, prípadne s SLC. / Geteilte 
Kosten (Illmitz, Jois Purbach): administratives Projektmanagement, Startworkshop, Aktivitäts- 
und Finanzberichte, Amendments, Anlaufstelle für alle Fragen des EU-Projektmanagements. 

Koordination mit Förderstellen und FLC, gegebenfalls mit SLC.

Cestovné náklady (stretnutia s partnermi, atď.) / Reisekosten (Partnertreffen, etc.)

NÁKLADY NA EXTERNÚ EXPERTÍZU A SLUŽBY
AUSGABEN FÜR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN

Poradenstvo pri predkladaní projektov, moderovanie, koordinácia. / Beratung bei der 
Einreichung des Projektes, Moderation, Koordination.

Náklady na externú expertízu a služby
Ausgaben für externe Expertise und Dienstleistungen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti 

o NFP)

Projektvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind )

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Popis externých expertíz a služieb
Beschreibung der externen Expertise und Dienstleistungen

Asistent projektu: koordinácia a realizácia projektových aktivít a výstupov, pri komunikácii s 
partnermi atď. / Projektassistenz: Umsetzung der Projektaktivitäten und –Outputs, 

Kommunikation mit Partnern etc.

Zdieľané náklady: Cyklomapa: formát A1, 1. strana mapy región Modra - Neusiedler See, 2. 
strana mapy: informácie o implementácii projektových aktivít a všeobecne o Modre, Illmitzi, 

Joise, Purbachu. Jazky: SK, DE. Náklad 20.000 kusov spolu pre všetkých projektových 
partnerov /  Geteilte Kosten: Radkarte: Format A1. 1 Seite Karte Region Modra-Neusiedler See, 
1 Seite: Informationen zu allen im Projekt umgesetzten Maßnahmen und allgemein zu Modra, 
Illmitz, Jois, Purbach. Sprachen: SK, DE. Auflage 20.000 Stk gesamt für alle Projektpartner

Investitia do naklado vybavenie: Elektrické automobily (úžitkové vozidlá pre shuttle e-bicyklov a 
na údržbu plážového kúpaliska a cyklociest v národnom parku Neusiedler See-Seewinkel, 2x 

plážové kúpalisko. Kedze Illmitz ma najvasciu ciet cyklochodnikov v Burgenlandsku, potrebuje 2 
elektromobily. ) / Ausrüstungsinvestition: E-Fahrzeuge (Nutzfahrzeuge für Shuttle E-Bikes und 
zur Bewirtschaftung des Strandbades und der Fahrradwege im Nationalpark Neusiedler See-

Seewinkel, 2x Strandbad. Da Illmitz über das größte Radwegenetz im Burgenland verfügt, 
werden 2 E-Fahrzeuge benötigt.)

Preklady / Übersetzungen

Zdieľané náklady. Spolupráca s médiami: 2 prílohy á 8 strán v Kronen Zeitung alebo Kurier, 
náklad 180.000 kusov. Spoločná inzercia v SME alebo Denníku N alebo v Modranských 

zvestiach alebo na sociálnych médiách / Geteilte Kosten. Medienkooperation: 2 Beilagen à 8-
Seiten in Kronen Zeitung oder Kurier, Auflage 180.000 Stück. Gemeinsame Inserate in SME 

oder Dennik N oder Modranske Zvesti oder Social Media

Festival Huncokárov (preprava do Purbachu, putovná výstava prezentácia publikácie o 
Huncokároch) / Waldarbeiterfest (Transport nach Purbach, Wanderausstellung und Präsentation 

Publikation zu Waldarbeitern)

Reklama k putovnej výstave: plagát, inzeráty, pozvánky / Werbung zu Wanderausstellung: 
Plakat, Inserate, Einladungen

Projekt Roll up

VÝDAVKY NA VYBAVENIE
AUSRÜSTUNGSKOSTEN

 Náklady na vybavenie
Ausrüstungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis vybavenia
Beschreibung der Ausrüstung

Vedenie projektu: koordinácia a realizácia projektových aktivít a výstupov, pri komunikácii s 
partnermi atď. / Projektleitung: Koordination und Umsetzung der Projektaktivitäten und 

–Outputs, Kommunikation mit Partnern etc.

KANCELÁRSKE, ADMINISTRATÍVNE A INÉ NEPRIAME VÝDAVKY
BÜRO und VERWALTUNGSAUSGABEN (GEMEINKOSTEN)

SPOLU
GESAMT

0,00

CESTOVNÉ NÁKLADY A NÁKLADY NA UBYTOVANIE
REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN

 Cestovné náklady a náklady na ubytovanie
Reise- und Unterbringungskosten

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti 

o NFP)

Projektvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Cestovné náklady Know-How Transfer / Reisen Know-How Transfer



ks/Stück 3 0 0,00

ks/Stück 2 0 0,00

ks/Stück 1 0 0,00

0,00

TOTAL 0,00 71000

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

TOTAL 0,00

Celkové náklady bez personálnych výdavkov a kancelárskych, 
administratívnych a iných nepriamych výdavkov
Gesamtkosten ohne Personalkosten und Büro, Administration 
(Gemeinkosten ) (indirekte Kosten )

0,00

Celkové náklady
Gesamtkoste n

0,00

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

0,00

Celkový oprávnený rozpočet
Gesamtbudget 0,00

ČISTÝ PRÍJEM
NETTOGEWINN

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady
Infrastruktur- und Errichtungskosten

Elektrické nabíjacie stanice (2x Bauhof a 1x národný  park) / E-Tankstellen (2x Bauhof und 1x 
Nationalpark)

Elektrické bicykle (2x plážové kúpalisko) / E-Bikes (2x Strandbad)

Informátor o podujatiach pre hostí s predstavením všetkých partnerov, nemeckyhovoriacich 
lesných robotníkov, výročie 800 rokov Illmitzu (1217-2017) (1x pri prameni - na hlavnom 
námestí) /  Gäste- und Veranstaltungs-Informator mit Darstellung aller Projektpartner, 

deutschsprachige Waldarbeiter, 800 Jahre Illmitz (1217-2017) (1x bei Brunnen/Heilquelle - 
Hauptplatz)

SPOLU
GESAMT

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

žiadne / keine



Obchodné meno/názov partnera
Name/Bezeichnung der Partner Organisation
Číslo partnera
Partner Nummer

Rozdelenie zdrojov financovania
Aufteilung der Finanzierung

Názov organizácie 
poskytujúcej príspevok/
Ko-finanzierende Stelle

Zdroj/
Finanzierung

% z celkového rozpočtu/
% der Gesamtsumme

Suma
Gesamtsumme

Vlastné prostriedky partnera
Eigenmittel des Projektpartners

verejný/öffentlich 62.772,75

EFRR/EFRE verejný/öffentlich 85% 355.712,25
SK spolufinancovanie zo štátneho  rozpočtu 
SK Kofinanzierung aus dem Staatsbudget

verejný/öffentlich 0,00

AT spolufinancovanie - externý zdroj 1/ AT Kofinanzierung1 0,00
AT spolufinancovanie- externý zdroj n/ AT Kofinanzierung n 0,00

418.485,00
0,00

418.485,00

Náklady na zamestnancov podľa čl.19 nar.1299/2013 (20% paušalizácia)
Personalkosten gemäß Art.19 VO Nr. 1299/2013 (20% Pauschalrate)

nie/nein

Paušálne náklady na zamestnancov 
Personalkosten - Pauschalrate

Náklady na zamestnancov 
Personalkosten

%

SPOLU
GESAMT

20,00%

Pracovná pozícia v projekte/
Funktion 

im Projekt

Pracovný pomer/úväzok
Arbeitsverhältnis

Popis
Beschreibung

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Spolu
Gesamt

projektový 
manažér/Projektmanager

čiastočný úväzok s flexibilným 
počtom hodín/Teilzeit mit flexibillem 
Prozentsatz

Projektové riadenie, 
koordinácia a realizácia 
projektových aktivít a 
výstupov, pri komunikácii 
s partnermi, koordinácia 
mediálnej spolupráce atď. 
/ Projektleitung, 
Koordination und 
Umsetzung der 
Projektaktivitäten und 
–Outputs, Kommunikation 
mit Partnern, Koordination 
der Medienkooperation 
etc.

mesiac/Monat 30 1350 40.500,00 4500 Projektverlänge
rung aufgrund 
Verzögerungen 
im 
Förderprogram
m und erhöhter 
Koordinationsa
ufwand der 
Änderungen 
aufgrund 
Ausstiegs von 
Illmitz

4500

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

SPOLU
GESAMT 40.500,00 4.500,00 €

Podľa článku 19 ETC nariadenia sa personálne výdavky môžu rátať paušálnou sadzbou, a to až do výšky 20% priamych nákladov - všetky iné kategórie výdavkov s vynimkou kancelárských a administratívných výdavkov. 
Partneri, ktorí sa rozhodnú využívať paušálnu sadzbu by sa mali rozhodnúť o výške (percente, ktoré však nesmie presiahnuť 20%) a komunikovať túto informáciu v programových dokumentoch. 
V prípade výpočtu personálnych výdavkov pomocou paušálnej sadzby sa použije prvá tabuľka. Všetky údaje v tejto tabuľke sú vyrátané automaticky, na základe údajov poskytnutých v ostatných rozpočtových položkách v rámci priamych nákladov. 

E. Detailný rozpočet  partnera
E. Detailliertes Budget des Partners

Gemeinde Jois

PP3

E.2 Rozpočet  partnera  - zdroj financovania 
E.2 Partnerbudget - Kofinanzierung

Informácie poskytnuté o zdroji spolufianncovania projektu v tejto tabuľke sú len indikatívne a informujú o zdroji a výške spolufinancovania. 
Diese Tabelle ist indikativ.

sub-total verejné zdroje/sub-total öffentliche Ko-finanzierung
sub-total súkromé zdroje/sub-total private Eigenmittel
TOTAL

E.4 Rozpočet Vedúceho prijímateľa - výdavky (rozpočtové kapitoly)
E.4  Budget des Lead Beneficiary -   Ausgabenkategorien

 NÁKLADY NA ZAMESTNANCOV
PERSONALKOSTEN

Gemäß Artikel 19 der ETZ Verordnung können die Personalkosten mit einem Pauschalsatz von 20 % der direkten Kosten - d.s. alle anderen Ausgabenkategorien mit Ausnahme der Büro und Verwaltungsausgaben - berechnet werden. Partner, die sich für die Pauschalrate  entscheiden, sollten  die zuständige Programmbehörde (d.h. die Verwaltungsbehörde/das Gemeinsame Sekretariat 
und die zuständige FLC Stelle) benachrichtigen.  Bei Anwendung des Pauschalsatzes wird die erste Tabelle verwendet. Der Pauschalsatz in dieser Tabelle wird anhand der Einträge in den betreffenden Ausgabenkategorien automatisch berechnet.

SPOLU
GESAMT

0,00

Náklady na zamestnancov (Skutočné náklady)
Personalkosten (Echtkostenprinzip)

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Predlženie projektu na základe časového sklzu  v podpornom programe a zvýšenej 
náročnosti koordinovania zmien vyplývajúcich z odstupu Illmitzu

Príloha č. 1 k ŽoNFP
Beilage Nr. 1 zu  dem Antragsformular



Chcete zúčtovať kancelárske, administratívne a iné nepriame 
výdavky paušálne?
Wird eine Pauschale für Büro und Verwaltungsausgaben 
(Gemeinkosten) in Anspruch genommen?

áno/ja

Kancelárske, administratívne a iné nepriame výdavky
Büro, Administration (Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

%

TOTAL 15,00%

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 Cesta / Reise 2 300 20% 720,00 720,00
Cesta / Reise 2 50 20% 120,00 Cesta / Reise 26 50 20% 1.560,00 1.680,00

0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00
0,00 0,00 0,00

TOTAL 2.400,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

hodina/Stunde 0 100 20 0,00 0,00 0,00 -4320 nicht erforderlich -4320 nebudú potrebné

hodina/Stunde 197 130 20 30.732,00 30.732,00 4680 Da der ausgeschiedene Projektpartner Illmitz zu einem Drittel die Kosten des 
Projektmanagements getragen hätte und so auch Stunden bezahlt hätte, die für vom PM 
übernommene Aufgaben des Leadpartners gedacht waren, wird werden die Stunden für 
das PM um 30 h erhöht. Darüber hinaus fallen im PM durch den Ausstieg von Illmitz 
mehr Stunden für die Änderung des Antrages und des Projektbudgets an. Amnerkung 
insgesamt reduziert sich der Aufwand für das PM für die Partner aus AT aber um ein 
Viertel.

8710

Projekt 1 23125 20 27.750,00 27.750,00 6000 Die geplante Beilage in einem österreichischen Medium sollte 8 Seiten umfassen. 
(Titelblatt mit Förderlogos, Rückseite mit Projekt NemoNet und Veranstaltungskalender 
der Projektpartner. Ca. 1,5 Seiten pro Projektpartner. Da bei einem 8-Seiter aber nicht 
nur 2 Seiten für Illmitz gestrichen werden könnten sondern nur die Streichung von 4 
Seiten möglich ist, blieben nur ca. 1/2 Seite pro verbleibenden Projektpartner. Daher 
solle trotz des Ausstiegs von Illmitz aus dem Projekt ein 8-Seiter erscheinen. Die Kosten 
werden unter den Projektpartnern aufgeteilt. )

6000

0,00 Projekt 1 500 20 600,00 600,00 120 Übernahme der Kosten für Konzept-Gestaltung des Festes aus dem Budget Illmitz 120

Projekt 1 1700 20 2.040,00 2.040,00 360 Übernahme eines Anteils des ausgeschiedenen Partners  Illmitz an den Entwürfen zu 
Plakat, Inserat und Einladung

360

Projekt 1 1400 20 1.680,00 1.680,00

ks/Stück 1 500 20 600,00 600,00
Projekt 1 18640 20 22.368,00 22.368,00

0,00 Projekt 1 1650 1.980,00 1.980,00

0,00 Projekt 1 1000 20 1.200,00 1.200,00 1200
div. andere Übersetzungen, die von Illmitz übernommen worden wären

1200

Projekt 1 1000 20 1.200,00 1.200,00
0,00 Projekt 1 5166,67 20 6.200,00 6.200,00 1200 Übernahme eines Anteils des ausgeschiedenen Partners  Illmitz an der 

Entwicklungsarbeit und der Grafik der Radkarte
1200

TOTAL 96.350,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

TOTAL 0,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

ks/Stück 1 5833,33 20 7.000,00

cyklotrasa m / 
Radweg pro m

1200 164 20 236.160,00

ks/Stück 4 3750 20 0,00

ks/Stück 1 25000 20 30.000,00 30.000,00 plus 1 Output 24.000 Prevzatie solárnej čerpacej stanice z nerealizovaného rozpočtu pre Illmitz na posilnenie 
ekologickointegrativnnéhokvalitativného cestovného ruchu, ťažiska projektu

0,00

TOTAL 273.160,00

Prospektaufsteller Nirosta (bzw. Digital)inkl. Fixer Verankerung im Boden.

KANCELÁRSKE, ADMINISTRATÍVNE A INÉ NEPRIAME VÝDAVKY
BÜRO und VERWALTUNGSAUSGABEN (GEMEINKOSTEN)

SPOLU
GESAMT

6.075,00

CESTOVNÉ NÁKLADY A NÁKLADY NA UBYTOVANIE
REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN

 Cestovné náklady a náklady na ubytovanie
Reise- und Unterbringungskosten

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej 

žiadosti o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten sind)

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Cestovné náklady Know-How Transfer / Reisen Know-How Transfer
Cestovné náklady (stretnutia s partnermi, atď.) / Reisekosten (Partnertreffen, etc.)

Náklady na externú expertízu a služby
Ausgaben für externe Expertise und Dienstleistungen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej 

žiadosti o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten sind)

Soft aktivity, know-how transfer, pozvanie novinárov / Soft activities, Know-How Transfer, 
Einladung Journalisten (Fam-Trip)

stavebný dozor pre cyklo a turisticku trasu / Baumanagement für Rad- und Fußweg

Preklady a popisky / Übersetzungen und Beschriftungen

NÁKLADY NA EXTERNÚ EXPERTÍZU A SLUŽBY
AUSGABEN FÜR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN

Poradenstvo pri predkladaní projektov, moderovanie, koordinácia. / Beratung bei der Einreichung 
des Projektes, Moderation, Koordination.

Zdieľané náklady (Illmitz, Jois Purbach): administratívny projekt manažment, štartovacie 
workshopy, reporty aktivít a finančné reporty, zmeny, kontaktné miesto pre všetky otázky riadenia 
projektu EÚ. Koordinácia s financujúcimi agentúrami a FLC, prípadne s SLC. / Geteilte Kosten 

(Illmitz, Jois Purbach): administratives Projektmanagement, Startworkshop, Aktivitäts- und 
Finanzberichte, Amendments, Anlaufstelle für alle Fragen des EU-Projektmanagements. 

Koordination mit Förderstellen und FLC, gegebenfalls mit SLC.

Festival Huncokárov (preprava do Purbachu, putovná výstava prezentácia publikácie o 
Huncokároch) / Waldarbeiterfest (Transport nach Purbach, Wanderausstellung und Präsentation 

Publikation zu Waldarbeitern)

Reklama k putovnej výstave: plagát, inzeráty, pozvánky / Werbung zu Wanderausstellung: Plakat, 
Inserate, Einladungen

Spolu
Gesamt

Popis externých expertíz a služieb
Beschreibung der externen Expertise und Dienstleistungen

Zdieľané náklady. Spolupráca s médiami: 2 prílohy á 8 strán v Kronen Zeitung alebo Kurier, nákl
180.000 kusov. Spoločná inzercia v SME alebo Denníku N alebo v Modranských zvestiach alebo 

na sociálnych médiách / Geteilte Kosten. Medienkooperation: 2 Beilagen à 8-Seiten in Kronen 
Zeitung oder Kurier, Auflage 180.000 Stück. Gemeinsame Inserate in SME oder Dennik N oder 

Modranske Zvesti oder Social Media

ČISTÝ PRÍJEM
NETTOGEWINN

Übersetzungen in SK und EN für neuen Planfolder Purbach und allg. Übersetzungen

Übernahme einer Solartankstelle aus dem nicht in Anspruch genommenen Budget 
von Illmitz, um den Schwerpunkt ökologischer integrativer Qualitätstourismus des 
Projektes zu stärken.

Expert na obstarávanie / Vergaberechtsexperte

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady
Infrastruktur- und Errichtungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis infraštruktúry alebo stávebných prác
Beschreibung der Infrastruktur oder Errichtungsmaßnahme

Pitné fontánky na cyklotrase: potrubie na pitnú vodu k fontánkam / Trinkbrunnen an Radweg: 
Trinkwasserzuleitung zu bestehendem Brunnen

Cyklotrasa z Joisu k Neusiedlersee: spevnená cyklo a turistická trasa / Radweg von Jois zum 
Neusiedler See-Gelände: Befestigter Rad-Fußweg

1 Solárne elektrické / 1 überdachte (barrierefreie und vor Vandalismus geschützte) Solar-E-
Tankstelle für 2 E-Bikes und/oder 2 PKW am Hauptradweg von Jois

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

NÁKLADY NA INFRAŠTRUKTÚRU A STÁVEBNÉ NÁKLADY
INFRASTRUKTUR- UND ERRICHTUNGSKOSTEN

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Stavebná tabuľa / Bautafeln

Zdieľané náklady: Cyklomapa: formát A1, 1. strana mapy región Modra - Neusiedler See, 2. strana 
mapy: informácie o implementácii projektových aktivít a všeobecne o Modre, Illmitzi, Joise, 

Purbachu. Jazky: SK, DE. Náklad 20.000 kusov spolu pre všetkých projektových partnerov /  
Geteilte Kosten: Radkarte: Format A1. 1 Seite Karte Region Modra-Neusiedler See, 1 Seite: 

Informationen zu allen im Projekt umgesetzten Maßnahmen und allgemein zu Modra, Illmitz, Jois, 
Purbach. Sprachen: SK, DE. Auflage 20.000 Stk gesamt für alle Projektpartner

VÝDAVKY NA VYBAVENIE
AUSRÜSTUNGSKOSTEN

 Náklady na vybavenie
Ausrüstungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis vybavenia
Beschreibung der Ausrüstung

rôzne iné preklady , ktoré mal financovať Illmitz

Prevzatie jednej časti nákladov odstúpeného partnera Illmitz pre vývoj 
a grafiku cyklomapy

Keďže vystúpený projektový partner Illmitz by prebral tretinu nákladov 
pre projektový manažment (pm) a v tom prípade by aj platil hodiny , kto
by pm pracoval pre hlavného partnera, bude pracovný čas pre pm 
zvýšený o 30 h. Okrem toho sa zvýši počet pracovných hodín pm kvôli 
vystúpeniu Illmitzu pre úpravu zmien v žiadosti a v projektovom rozpočt
Poznámka: v celku sa redukujú náklady o štvrtinu pre pm pre partnerov 
z AT .

Plánovaná príloha v niektorom rakúskom médiu ma mať rozsah ôsmich 
strán (prvá strana obálky s logami sponzorov, zadná strana obálky s 
projektom NemoNet a s kalendárom podujatí partnerov projektu. 
Približne 1,5 strán pre každého partnera projektu. Keďže sa pri 
publikácii s ôsmimi stranami nedajú škrtnúť len 2 strany pre Illmitz ale je 
možne škrtnúť len 4 strany ostane pre každého zvyšného partnera len 
približne 1/2 strany. Pre tuto skutočnosť má napriek odstúpenia Illmitzu 
z projektu vyjsť 8 stranová publikácia. Náklady budú rozdelené medzi 
partnerov.)

Prevzatie nákladov z rozpočtu Illmitz pre koncept na  usporiadanie 
slávnosti 

Prevzatie podielu odstúpeného partnera Ilmitz na grafický návrh plagátu, 
inzerátu a pozvánky



Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

DPH (ak oprávnená)

MwSt. (falls förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

TOTAL 0,00

Celkové náklady bez personálnych výdavkov a kancelárskych, 
administratívnych a iných nepriamych výdavkov
Gesamtkosten ohne Personalkosten und Büro, Administration 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

371.910,00

Celkové náklady
Gesamtkosten

418.485,00

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

0,00

Celkový oprávnený rozpočet
Gesamtbudget 418.485,00

SPOLU
GESAMT

Čistý príjem
Nettoeinnahmen žiadne príjmy / keine Einnahmen
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začiatok

Beginn

koniec

Ende

zoznamu 

deklarovaných 

výdavkov

Liste der erklärten 

Ausgaben

súhrnnej správy 

Gesamtbericht

žiadosti o platbu

Zahlungantrag 

(Projektebene)

1 12 1.7.2017 31.06.2018 Erstbericht 31.7.2018 JA 31.7.2018 29.11.2018 29.11.2018 190 143,31 €             

2 8 1.7.2018 28.2.2019 Zwischenbericht 31.3.2019 JA 31.3.2019 31.7.2019 31.7.2019 506 741,24 €             

3 6 1.3.2019 31.8.2019 Zwischenbericht 30.9.2019 JA 30.9.2019 31.1.2020 31.1.2020 531 954,24 €             

4 4 1.9.2019 31.12.2019 Endbericht 30.1.2020 JA 30.1.2020 30.6.2020 30.6.2020 221 321,83 €             

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP

Beilage Nr. 4 des EFRE-Fördervertrags

V024

Indikatívne termíny predloženia ZDV, ŽoP:

Termine für Vorlage des Zahlungsantrags (indikativ):

ERDF v žiadosti o platbu 

(EUR)

EFRE im 

Zahlungsantrag (EUR)

Projekt č.:

Projekt Nr.:

31.12.2019

Rozpočet projektu (zdroj EÚ):

Projektbudget (EFRE-Mittel):

1 450 160,62 €

1 232 636,53 €

Konečný termín na 

predloženie 

monitorovacej správy 

(záväzný)

Letzter Termin für die 

Vorlage des 

Aktivitätsberichts 

(verbindlich)

So zoznamom 

deklarovaných 

výdavkov? 

(indikatívne)

Mit Ausgaben? 

(indikativ)

Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov

Zeitplan für die Vorlage von Berichten und Zahlungsanträgen

Dátum oprávnenosti výdavkov:

Beginn der Förderfähigkeit:

Dátum ukončenia realizácie:

Ende der Projektumsetzung / 

Förderfähgikeit:

Rozpočet projektu:

Projektbudget:

1.7.2017

NemoNet
Názov projektu:

Projektname:

P. č.

Nr.

Monitorovacie obdobie

Berichtszeitraum

Obdobie v 

mesiacoch

Zeitraum in 

Monaten

Typ správy

Berichtstyp























































































ldentifikäcia projektu

Näzov vedüceho partnera : Stadtgemeinde Purbach

Näzov proiektu:

Akronym projektu:

K6d projektu:

Sief integrativneho turizmu kvality v regidne Neusiedler See - Modra

NemoNet

v-A SK-AT lVO24

lng. Richard Hermann

Splnomocnenä osCIba

Meno a priezvisko:

Funkcia; Primator

Adresa; Hauptgasse 38, 7083 Purbach am Neusiedler See

Tel./fax:

E-mail:

Vlastnoruönri podpis:

V neprftomnosti zastüpenä

el ste urbach.at
al

0043 (0) 2683 s116

mrebuer

Meno a priezvisko: Sabine Schwarz

Funkcia: zamestnanec Freizeitanlagen Purbach Betriebs GmbH

Adresa: Am Kellerplatz 1,7083 Purbach am Neusiedler See

0043 (0) 2683 s920

sabine @ purbgch.at

Tel./fax:

E-mail:

Vlastnoruönri podpis: &uu (ta"ew
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